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1. Einfiihrung

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

wir bedanken uns fiir den Kauf dieses Produkts.

Dieses Produkt entspricht den gesetzlichen, nationalen und européischen Anforderungen.

Um diesen Zustand zu erhalten und einen gefahrlosen Betrieb sicherzustellen, miissen Sie als
Anwender diese Bedienungsanleitung beachten!

Diese Bedienungsanleitung gehort zu diesem Produkt. Sie enthélt wichtige Hinweise
zur Inbetriebnahme und Handhabung. Achten Sie hierauf, auch wenn Sie dieses
Produkt an Dritte weitergeben. Heben Sie deshalb diese Bedienungsanleitung zum
Nachlesen auf!

Bei technischen Fragen wenden Sie sich bitte an:

Deutschland: www.conrad.de/kontakt

Osterreich: www.conrad.at
www.business.conrad.at

Schweiz: www.conrad.ch
www.biz-conrad.ch

2. Symbol-Erklarung

a) Symbole in dieser Bedienungsanleitung

Das Symbol mit dem Blitzim Dreieck wird verwendet, wenn Gefahr fiir Ihre Gesundheit
besteht, z.B. durch einen elektrischen Schlag.

Das Symbol mit dem Ausrufezeichen im Dreieck weist auf wichtige Hinweise in dieser
Bedienungsanleitung hin, die unbedingt zu beachten sind.

—> Das Pfeil-Symbol ist zu finden, wenn Ihnen besondere Tipps und Hinweise zur
Bedienung gegeben werden sollen.



b) Symbole am Produkt

Symbol Bedeutung

Dieses Gerat ist CE-konform und erfiillt die erforderlichen europaischen
Richtlinien.

Das Gerét ist in Schutzklasse Il aufgebaut (doppelte oder verstarkte
@ Isolierung, schutzisoliert).

gefahrlichaktiven Stromleitern und warnt vor den mdglichen Gefahren. Die

Ein Blitzsymbol im Quadrat erlaubt die Strommessung an unisolierten,
personliche Schutzausriistung ist anzuwenden.

Messkategorie 1l fir Messungen an elektrischen und elektronischen
Geraten, welche Uber einen Netzstecker direkt mit Netzspannung versorgt

CATHI werden. Diese Kategorie umfasst auch alle kleineren Kategorien (z.B. CAT |
zur Messung von Signal- und Steuerspannungen).
Messkategorie Ill fir Messungen in der Gebéudeinstallation (z.B.
Steckdosen oder Unterverteilungen). Diese Kategorie umfasst auch alle

CATII kleineren Kategorien (z.B. CAT Il zur Messung an Elektrogeréten). Der
Messbetrieb in CAT IIl ist nur mit Messspitzen mit einer maximalen freien
Kontaktlange von 4 mm bzw. mit Abdeckkappen (iber den Messspitzen
zuléssig.

£ Erdpotential
B[ Symbol fiir den Kapazitatsmessbereich

Polaritdtsmarkierung (Plus- und Minuspol) fir Gleichstrommessung. Die
c} Q Symbole zeigen die Stromflussrichtung an, um polungsrichtig messen zu
konnen.

B —= Positionsmarkierung fir den Stromleiter fiir korrekte Strommessung.

3. BestimmungsgemaRe Verwendung

Die Stromzange dient zum Messen und Anzeigen der elektrischen GroRen im Bereich der
Uberspannungskategorie CAT Il bis max. 600 VV und CAT Il bis max. 300 V gegen Erdpotential,
gemaR EN 61010-1 und allen niedrigeren Kategorien.

+ Messen von Gleich- und Wechselspannung bis max. 600 V
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+ Messen von Gleich- und Wechselstrémen bis max. 100 A
+ Messen von Widerstanden bis 20 MQ
Durchgangspriifung (<10 Q akustisch)

+ Diodentest

+ Messen von Kapazitaten bis 2 mF

+ Berlihrungslose Wechselspannungspriifung (NCV) 2100 - 600 V/AC und <15 mm Abstand
Die Spannung im Strom-Messkreis darf 600 V in CAT Il bzw. 300 V in CAT Il nicht Uberschreiten.
Der Betrieb ist nur mit dem angegebenen Batterietyp zuldssig.

Das Messgerat darf im gedffneten Zustand, mit gedffnetem Batteriefach oder fehlendem
Batteriedeckel nicht betrieben werden.

Eine Verwendung ist nur in geschlossenen R&umen, also nicht im Freien erlaubt. Der Kontakt
mit Feuchtigkeit, z.B. im Badezimmer u.4. ist unbedingt zu vermeiden.

Messungen unter widrigen Umgebungsbedingungen sind nicht zuldssig. Widrige
Umgebungsbedingungen sind:

- Nasse oder hohe Luftfeuchtigkeit

- Staub und brennbare Gase

- Démpfe oder Losungsmittel

- sowie Gewitter bzw. Gewitterbedingungen wie starke elektrostatische Felder usw.

Verwenden Sie zum Messen nur Messleitungen, welche auf die Spezifikationen des
Messgerates abgestimmt sind.

Aus Sicherheits- und Zulassungsgriinden diirfen Sie das Produkt nicht umbauen und/oder
verandern. Falls Sie das Produkt fir andere Zwecke verwenden, als zuvor beschrieben,
kann das Produkt beschadigt werden. AuRerdem kann eine unsachgemaRe Verwendung
Gefahren wie z.B. Kurzschluss, Brand, Stromschlag, etc. hervorrufen. Lesen Sie sich die
Bedienungsanleitung genau durch und bewahren Sie diese auf. Reichen Sie das Produkt nur
zusammen mit der Bedienungsanleitung an dritte Personen weiter.

Alle enthaltenen Firmennamen und Produktbezeichnungen sind Warenzeichen der jeweiligen
Inhaber. Alle Rechte vorbehalten.

4, Lieferumfang

+ Mini-Stromzange + Aufbewahrungstasche
+ Messleitungen (rot/schwarz) + Bedienungsanleitung
+ 2x AAA-Batterie



Aktuelle Bedienungsanleitungen

Laden Sie aktuelle Bedienungsanleitungen Uber den Link
www.conrad.com/downloads  herunter oder scannen Sie den
abgebildeten QR-Code. Befolgen Sie die Anweisungen auf der Webseite.

5. Sicherheitshinweise

insbesondere die Sicherheitshinweise. Falls Sie die Sicherheitshinweise und
die Angaben zur sachgeméaBen Handhabung in dieser Bedienungsanleitung
nicht befolgen, iibernehmen wir fiir dadurch resultierende Personen-/

& Sachschdden keine Haftung. AuBerdem erlischt in solchen Féllen die
Gewahrleistung/Garantie.

a) Aligemein
+ Das Produkt ist kein Spielzeug. Halten Sie es von Kindern und Haustieren fern.

j Lesen Sie sich die Bedienungsanleitung aufmerksam durch und beachten Sie

+ Lassen Sie das Verpackungsmaterial nicht achtlos liegen. Dieses kdnnte fiir
Kinder zu einem gefahrlichen Spielzeug werden.

Schiitzen Sie das Produkt vor extremen Temperaturen, direktem Sonnenlicht,
starken Erschiitterungen, hoher Feuchtigkeit, Nasse, brennbaren Gasen,
Dampfen und Lésungsmitteln.

Setzen Sie das Produkt keiner mechanischen Beanspruchung aus.

Wenn kein sicherer Betrieb mehr moglich ist, nehmen Sie das Produkt auRer
Betrieb und schitzen Sie es vor unbeabsichtigter Verwendung. Der sichere
Betrieb ist nicht mehr gewahrleistet, wenn das Produkt:

- sichtbare Schaden aufweist,
- nicht mehr ordnungsgema funktioniert,

- (ber einen langeren Zeitraum unter unginstigen Umgebungsbedingungen
gelagert wurde oder

- erheblichen Transportbelastungen ausgesetzt wurde.

Gehen Sie vorsichtig mit dem Produkt um. Durch StoRe, Schidge oder dem Fall
aus bereits geringer Hohe wird es beschadigt.

Beachten Sie auch die Sicherheitshinweise und Bedienungsanleitungen der
Ubrigen Geréte, an die das Produkt angeschlossen wird.

Wenden Sie sich an eine Fachkraft, wenn Sie Zweifel (iber die Arbeitsweise, die
Sicherheit oder den Anschluss des Produktes haben.
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Lassen Sie Wartungs-, Anpassungs- und Reparaturarbeiten ausschlieRlich von
einem Fachmann bzw. einer Fachwerkstatt durchfiihren.

Sollten Sie noch Fragen haben, die in dieser Bedienungsanleitung nicht
beantwortet werden, wenden Sie sich an unseren technischen Kundendienst
oder an andere Fachleute.

Achtung, LED-Licht:
- Nichtin den LED-Lichtstrahl blicken!
- Nicht direkt oder mit optischen Instrumenten betrachten!

b) Batterien

Achten Sie beim Einlegen der Batterien auf die richtige Polung.

Entfernen Sie die Batterien, wenn Sie das Gerét langere Zeit nicht verwenden, um
Beschadigungen durch Auslaufen zu vermeiden. Auslaufende oder beschadigte
Batterien kdonnen bei Hautkontakt Saureverétzungen hervorrufen. Beim Umgang
mit beschadigten Batterien sollten Sie daher Schutzhandschuhe tragen.

Bewahren Sie Batterien auRerhalb der Reichweite von Kindern auf. Lassen
Sie Batterien nicht frei herumliegen, da diese von Kindern oder Haustieren
verschluckt werden kdnnten.

Alle Batterien sollten zum gleichen Zeitpunkt ersetzt werden. Das Mischen von
alten und neuen Batterien im Gerat kann zum Auslaufen der Batterien und zur
Beschadigung des Geréts fiihren.

Nehmen Sie keine Batterien auseinander, schliefen Sie sie nicht kurz und

werfen Sie sie nicht ins Feuer. Versuchen Sie niemals, nicht aufladbare Batterien
aufzuladen. Es besteht Explosionsgefahr!

c) Personen und Produkt

In gewerblichen Einrichtungen sind die Unfallverhitungsvorschriften des
Verbandes der gewerblichen Berufsgenossenschaften fiir elektrische Anlagen
und Betriebsmittel zu beachten.

In Schulen und Ausbildungseinrichtungen, Hobby- und Selbsthilfewerkstatten
ist der Umgang mit Messgeraten durch geschultes Personal verantwortlich zu
Uiberwachen.

Das Produkt ist nur fiir den Betrieb in trockener Umgebung geeignet. Das
gesamte Produkt darf nicht feucht oder nass werden. Fassen Sie es niemals mit
nassen Handen an, um es nicht zu beschadigen.

Stellen Sie das Messgerat vor jeder Messung auf die gewiinschte Einheit. Eine
falsche Messung kdnnte das Produkt zerstéren!
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Die Spannung zwischen den Anschlusspunkten darf die angegebene Spannung
nicht Uberschreiten.

Vor jedem Wechsel des Messbereiches sind die Messspitzen vom Messobjekt
zu entfernen.

Seien Sie besonders vorsichtig beim Umgang mit Spannungen >25 V Wechsel-
(AC) bzw. >35 V Gleichspannung (DC)! Bereits bei diesen Spannungen kdnnen
Sie bei Berlihrung elektrischer Leiter einen lebensgeféahrlichen elektrischen
Schlag erhalten.

Prifen Sie vor jeder Messung das Messgerdt bzw. die Messleitungen auf
Beschadigungen. Fiihren Sie niemals Messungen durch, wenn die Isolierung oder
das Produkt anderweitig beschadigt ist!

Um einen elektrischen Schlag zu vermeiden, achten Sie darauf, dass Sie die
zu messenden Anschliisse/Messpunkte wahrend der Messung nicht, auch nicht
indirekt, berthren.

Uber die fiihlbaren Griffbereichsmarkierungen an den Messspitzen und am
Messgerat darf wahrend des Messens nicht gegriffen werden.

Vermeiden Sie den Betrieb in unmittelbarer Nahe von:
- Starken magnetischen oder elektromagnetischen Feldern
- Sendeantennen oder HF-Generatoren.

Achten Sie bei jeder Messung darauf, dass durch den Stromzangen-Sensor keine
Gegenstande wie z.B. Kabel gequetscht werden.

Achten Sie beim Anschluss der Messleitungen an das Messgerat immer auf die
korrekte Polaritat. (Rot = Pluspol, Schwarz = Minuspol).

Beachten Sie bei jeder Messung die Beschreibung der Abbildungen in jedem
Kapitel. Eine falsche Messung konnte das Produkt zerstéren.

Entfernen Sie vor dem Anschluss der Messleitungen die Staubschutzkappen an
den Anschlussbuchsen. Montieren Sie diese stets nach jeder Messung, um eine
Verschmutzung der Kontakte zu vermeiden.

Beachten Sie auch die Sicherheitshinweise in den einzelnen Kapiteln.



6. Bedienelemente / Symbole

a) Stromzange

1 Stromzange
1 2 NCV-Signalanzeige

Drehschalter zur
Messfunktionswahl

Taste SELECT/V.F.C
LCD-Anzeige

Batteriefach (Riickseite)
COM-Messbuchse
V-Messbuchse (&2 V 9+ Q)
Taste ZERO

10 Taste HOLD/:

11 Zangendffnungshebel
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b) Symbole in der LCD-Anzeige

N — A
v TrMs MkQHznmVuFA [J@&1—s
= TLLS
J
[ ren)
H =] NCV ZERO VFG— D
] — ¢
G F
Nr. Symbol  Erklarung
A a Batteriekapazitat
B @ Automatische Abschaltung ist aktiv
C - Messwertanzeige
D VFC Wechselspannung/Wechselstrom-Messung mit Software-
Tiefpassfilter
E ZERO Nullstellung
F Automatische Messbereichswahl ist aktiv
G NCF Beriihrungslose Wechselspannungserkennung
H = HOLD-Funktion ist aktiv
| ) Symbol fiir den akustischen Durchgangspriifer
J > Symbol fir den Diodentest
K DC Gleichspannung/-strom
L AC Wechselspannung/-strom
M TRMS Echt-Effektivwertmessung
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Nr. Symbol

Erklérung

N Q Ohm (Einheit des elektrischen Widerstandes)

kQ,MQ  Kilo-Ohm (exp.3), Mega-Ohm (exp.6)
Hz Hertz (Einheit der elektrischen Frequenz)
\ Volt (Einheit der elektrischen Spannung)
mvV Milli-Volt (exp.-3)
A Ampere (Einheit der elektrischen Stromstarke)

mA, yA Milli-Ampere (exp.-3), Micro-Ampere (exp.—-6)
nF Nano-Farad (exp.-9; Einheit der elektrischen Kapazitét)
WF Mikro-Farad (exp.—6)
mF Milli-Farad (exp.-3)

7. Einlegen/Wechseln der Batterien

a) Batterien einlegen

——> Bei Anlieferung des Produktes sind Ublicherweise keine Batterien eingesetzt.

Befolgen Sie die nachstehenden Schritte, um das Produkt in Betrieb zu nehmen.

Der Gebrauch von Akkus ist wegen der niedrigeren Spannung nicht empfohlen.

Bringen Sie den Drehschalter (3) in Position OFF. Trennen Sie die Stromzange von jeglichen
Messobjekten.

Drehen Sie das Produkt um und legen es auf eine weiche Oberflache, welche die Anzeige
vor Kratzern schitzt.

Lésen Sie mit einem passenden Kreuzschlitzschraubendreher die Verschlussschraube der
Batteriefachabdeckung (6). Entfernen Sie die Batteriefachabdeckung.

Entnehmen Sie die verbrauchten Batterien und entfernen Sie diese umweltgerecht. Beachten
Sie den Abschnitt ,12. Entsorgung” auf Seite 23.

Legen Sie zwei neue Batterien des Typs AAA, unter Beachtung der aufgedruckten
Polaritétsangaben, in die Batteriemulden ein (Abb. 1).

Setzen Sie die Batteriefachabdeckung auf (Lasche beachten) und schrauben sie Sie mit der
Schraube fest. Wenden Sie beim Festziehen der Schraube keine Gewalt an.

1
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b) Batterien wechseln
« Ein Batteriewechsel ist erforderlich, wenn
- in der LCD-Anzeige (5) das Symbol < [7> (A) aufleuchtet.
- die Hintergrundbeleuchtung nur noch schwach oder gar nicht mehr leuchtet.
+ Ersetzen Sie die Batterien mdglichst bald wie im Abschnitt ,a) Batterien einlegen* beschrieben.
+ Leuchtet nach dem Einschalten nur das Symbol < [ > auf, ersetzen Sie sofort die Batterien.

8. Messbetrieb

Beriihren Sie keine Schaltungen oder Schaltungsteile, wenn darin hohere

& Uberschreiten Sie auf keinen Fall die max. zulissigen EingangsgroBen.
Spannungen als 33 V AC rms oder 70 V DC anliegen kdnnen! Lebensgefahr!

Die max. zuldssige Spannung im Strommesskreis gegen Erdpotential darf 600 V
in CAT Il und 300 V in CAT Il nicht liberschreiten.

Kontrollieren Sie vor Messbeginn die angeschlossenen Messleitungen
auf Beschadigungen wie z.B. Schnitte, Risse oder Quetschungen. Defekte
Messleitungen diirfen nicht mehr benutzt werden! Lebensgefahr!

Uber die fiihlbaren Griffbereichsmarkierungen an den Messspitzen darf
wahrend des Messens nicht gegriffen werden.

12



Es diirfen immer nur die zwei Messleitungen am Messgerdt angeschlossen
sein, welche zum Messbetrieb bendtigt werden. Entfernen Sie aus
Sicherheitsgriinden alle nicht benétigten Messleitungen vom Messgerat, wenn
Sie eine Strommessung durchfiihren.

Messungen in Stromkreisen >33 V/AC und >70 V/DC diirfen nur von Fachkraften
und eingewiesenen Personen durchgefiihrt werden, die mit den einschlagigen
Vorschriften und den daraus resultierenden Gefahren vertraut sind.

Beachten Sie die erforderlichen Sicherheitshinweise, Vorschriften und
SchutzmaBnahmen zur Eigensicherung.

Die Messwerte werden in der LCD-Anzeige (5) der Stromzange dargestellt. Die Messwertanzeige
der Stromzange umfasst 2000 Counts (Count = kleinster Anzeigewert). Die Polaritat wird bei
negativem Messwert automatisch mit Vorzeichen (-) dargestellt.

——> Sobald < OL > (fiir ,Overload” = Uberlauf) in der LCD-Anzeige erscheint, haben Sie
den Messbereich Uberschritten.

—> In den abgewinkelten Steckern der beiliegenden Messleitungen befinden sich
Transportschutzkappen. Entfernen Sie diese, bevor Sie die Stecker in die Messgerate
Buchsen stecken.

a) Ein-/Ausschalten / Messfunktion wéhlen

Das Produkt ist ausgeschaltet, wenn der Drehschalter (3) in der
Position OFF steht (Abb. 2). Schalten Sie das Produkt nach dem
Messvorgang aus.

Wahlen Sie die einzelnen Messfunktionen Uber den Drehschalter
an. Die automatische Bereichswahl ist in einigen Messfunktionen
aktiv. Hierbei wird immer der jeweils passende Messbereich
eingestellt. In der LCD-Anzeige erscheint (F).

Abb. 2

——> Wichtig! Stellen Sie vor jeder Messung sicher, dass Sie die richtige Messfunktion
eingestellt haben.

b) Strommessung ,A“

Die Strommessung erfolgt berlihrungslos tiber die aufklappbare Stromzange (1). Die Sensoren
in der Stromzange erfassen das Magnetfeld, das von stromdurchflossenen Stromleitern
umgeben ist.
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——> Achten Sie darauf, dass der Stromleiterimmer zentriert durch die Stromzange verlauft

(Pfeil-Hilfsmarkierungen beachten) und die Zange immer geschlossen ist.

Umgreifen Sie mit der Stromzange immer nur einen Stromleiter.

Messung von Wechselstrémen (A~ )

Schalten Sie das Produkt am Drehschalter (3) ein und wahlen den Messbereich 2A £%,
20A £< oder 100A £% . Das Produkt ist im AC-Messbereich und in der LCD-Anzeige
erscheint <AC >und <A>.

Die Anzeige wird bei geschlossener Stromzange im Wechselstrom-Messbereich automatisch
auf Null gesetzt.

Driicken Sie den Zangendffnungshebel (11), um die Stromzange zu 6ffnen. Umgreifen Sie den
einzelnen Stromleiter, der gemessen werden soll und schlieRen Sie die Stromzange wieder.
Positionieren Sie den Stromleiter mittig zwischen den beiden Dreiecks-Positionssymbolen
an der Zange.

Der gemessene Strom wird in der LCD-Anzeige angezeigt. Beim Uberschreiten des
Messbereiches (100 A) ertonen Pieptone.

Entfernen Sie nach Messende die Stromzange vom Messobjekt und schalten Sie das
Produkt aus.

Messung von Wechselstromen mit 400 Hz Tiefpassfilter

Die Stromzange ist mit einem 400 Hz Software-Tiefpassfilter ausgestattet, den Sie bei Bedarf
zuschalten kénnen.

Zur Wechselstrom-Messung mit dem Tiefpassfilter gehen Sie wie folgt vor:

Schalten Sie das Produkt am Drehschalter ein und wahlen den Messbereich 2A £%, 20A
£2 oder 100A £%.

Halten Sie die Taste SELECT/V.F.C (4) ca. 2 Sekunden lang gedriickt, um den Tiefpassfilter
zu aktivieren. Es ertonen 3 Pieptone und in der LCD-Anzeige ist kurz < UFC > zu sehen.
Danach erscheint < VFC > (D) in der Anzeige.

Fihren Sie die Messung durch wie im Abschnitt ,Messung von Wechselstrémen (A ~ ),
Schritt 3 bis 5, beschrieben.

Um den Tiefpassfilter zu deaktivieren, halten Sie die Taste SELECT/V.F.C ca. 2 Sekunden
lang gedriickt. Es ertont ein Piepton und in der LCD-Anzeige ist kurz < End > zu sehen.

Messung von Gleichstromen (A22)

Schalten Sie das Produkt am Drehschalter ein und wahlen den Messbereich 2A 2%, 20A
£% oder 100A £% . Driicken Sie kurz auf die Taste SELECT/V.F.C (4), um in den DC-
Messbereich umzuschalten. In der Anzeige erscheint < DC > und < A>.

14



c¢) Spannungsmessung ,,V*“

Messung von Wechselspannungen ,AC* (V ~)

Durch die hohe Empfindlichkeit und das Umgebungs-
Magnetfeld (z.B. Erdmagnetfeld etc.) wird bei geschlossener
Stromzange im Gleichstrom-Messbereich immer ein geringer
Stromwert angezeigt. Setzen Sie die Anzeige manuell auf Null
unmittelbar vor jeder Messung bzw. wenn das Stromkabel
gewechselt wird.

Fiihren Sie ohne Stromleiter und bei geschlossener
Stromzange einen Nullabgleich durch. Driicken Sie dazu kurz
die Taste ZERO (9). Ein Piepton und die Anzeige < ZERO >
in der LCD-Anzeige bestédtigen den Nullabgleich. Jedes
kurze Driicken der Taste ZERO I6st einen neuen Nullabgleich aus. Zum Deaktivieren dieser
Funktion halten Sie die Taste ZERO fiir ca. 2 Sekunden gedriickt. Das Symbol < ZERO >
erlischt. Sie befinden sich dann wieder im Normal-Messbetrieb ohne Nullabgleich.

Achten Sie bei der Gleichstrommessung auf die korrekte Polaritét der Stromzange. Die
Polaritétssymbole @ / @ sind an der Vorder- und Riickseite der Stromzange angegeben.
Bei korrektem Anschluss muss das Kabel von der Stromquelle (+) von vorne durch die
Stromzange zum Verbraucher fiihren (Abb. 3).

Driicken Sie den Zangendffnungshebel (11), um die Stromzange zu 6ffnen. Umgreifen Sie den
einzelnen Stromleiter, der gemessen werden soll und schlieRen Sie die Stromzange wieder.
Positionieren Sie den Stromleiter mittig zwischen den beiden Dreiecks-Positionssymbolen
an der Zange.

Der Messwert wird in der LCD-Anzeige angezeigt.

—> Sobald bei der Gleichstrommessung ein Minus ,-*

vor dem Messwert erscheint, verlduft der Strom

entgegengesetzt (oder die Stromzange ist vertauscht).
Entfernen Sie nach Messende die Stromzange vom
Messobjekt und schalten Sie das Produkt aus.

Schalten Sie das Produkt ein und wahlen den Messbereich V
£2. In der Anzeige erscheint <AC > und <V >.

Stecken Sie die rote Messleitung in die V-Messbuchse (8), die
schwarze Messleitung in die COM-Messbuchse (7) (Abb. 4).
Verbinden Sie die beiden Messspitzen mit dem Messobjekt
(Generator, Netzspannung usw.).
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+ Der Messwert wird in der LCD-Anzeige angezeigt.

——> Der Spannungsbereich ,V DC/AC* weist einen Eingangswiderstand von 210 MOhm
auf.

+ Entfernen Sie nach Messende die Stromzange vom Messobjekt und schalten Sie das
Produkt aus.

Messung von Wechselspannungen mit 400 Hz Tiefpassfilter

Die Stromzange ist mit einem 400 Hz Software-Tiefpassfilter ausgestattet, den Sie bei Bedarf
zuschalten kénnen.

Nutzen Sie die Tiefpassfilteroption nie zum Priifen des Vorhandenseins
gefahrlicher Spannungen! Die vorhandenen Spannungen konnen unter
Umstanden hoher sein als angegeben. Fiihren Sie immer zuerst eine
Spannungsmessung ohne den Filter durch, um etwaige gefahrliche Spannungen
zu erkennen.

Zur Wechselspannungs-Messung mit dem Tiefpassfilter gehen Sie wie folgt vor:

+ Schalten Sie das Produkt am Drehschalter ein und wahlen den Messbereich V £% .

+ Halten Sie die Taste SELECT/V.F.C (4) ca. 2 Sekunden lang gedriickt, um den Tiefpassfilter
zu aktivieren. Es ertonen 3 Pieptone und in der LCD-Anzeige ist kurz < UFC > zu sehen.
Danach erscheint < VFC > (D) in der Anzeige.

+ Flhren Sie die Messung durch wie im Abschnitt ,Messung von Wechselspannungen
WAC* (V A )" Schritt 2 bis 5, beschrieben.

+ Um den Tiefpassfilter zu deaktivieren, halten Sie die Taste SELECT/V.F.C ca. 2 Sekunden
lang gedriickt. Es ertont ein Piepton und in der LCD-Anzeige ist kurz < End > zu sehen.

Messung von Gleichspannungen ,,DC“ (V 72)

+ Schalten Sie das Produkt ein und wéhlen den Messbereich V £% . Driicken Sie kurz auf die
Taste SELECT/V.F.C (4), um in den DC-Messbereich umzuschalten. In der Anzeige erscheint
<DC>und<mV>.

+ Stecken Sie die rote Messleitung in die V-Messbuchse (8), die schwarze Messleitung in die
COM-Messbuchse (7).

Verbinden Sie die beiden Messspitzen mit dem Messobjekt (Batterie, Schaltung usw.). Die
rote Messspitze entspricht dem Pluspol, die schwarze Messspitze dem Minuspol.

Der aktuelle Messwert wird zusammen mit der jeweiligen Polaritat im Display angezeigt.
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—> Sobald bei der Gleichspannung ein Minus ,-* vor dem Messwert erscheint, ist die

gemessene Spannung negativ (oder die Messleitungen sind vertauscht).
Der Spannungsbereich ,V DC/AC* weist einen Eingangswiderstand von 210 MOhm
auf.

Entfernen Sie nach Messende die Stromzange vom Messobjekt und schalten Sie das
Produkt aus.

d) Widerstandsmessung

Vergewissern Sie sich, dass alle zu messenden Schaltungsteile, Schaltungen
und Bauelemente sowie andere Messobjekte unbedingt spannungslos und
entladen sind.

Schalten Sie das Produkt ein und wahlen den Messbereich 46 -7 $+ Q.

Stecken Sie die rote Messleitung in die V-Messbuchse (8), die schwarze Messleitung in die
COM-Messbuchse (7).

Uberpriifen Sie die Messleitungen auf Durchgang, indem Sie die beiden Messspitzen
verbinden. Daraufhin muss sich ein Widerstandswert von ca. 0 - 1,5 Ohm einstellen
(Eigenwiderstand der Messleitungen).

Verbinden Sie nun die beiden Messspitzen mit dem Messobjekt. Der Messwert wird, sofern
das Messobjekt nicht hochohmig oder unterbrochen ist, in der LCD-Anzeige angezeigt.
Warten Sie, bis sich die Anzeige stabilisiert hat. Bei Widerstanden >1 MOhm kann dies einige
Sekunden dauern.

Entfernen Sie nach Messende die Messleitungen vom Messobjekt und schalten Sie die
Stromzange aus.

—> Wenn Sie eine Widerstandsmessung durchfiihren, achten Sie darauf, dass

die Messpunkte, welche Sie mit den Messspitzen zum Messen berihren, frei
von Schmutz, O, Létlack oder ahnlichem sind. Solche Umstande konnen das
Messergebnis verfalschen.

e) Durchgangspriifung

Vergewissern Sie sich, dass alle zu messenden Schaltungsteile, Schaltungen
und Bauelemente sowie andere Messobjekte unbedingt spannungslos und
entladen sind.
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Schalten Sie das Produkt ein und wéhlen den Messbereich 4¢ -2) % Q . Driicken Sie die
Taste SELECT/V.F.C (4), um die Messfunktion umzuschalten. In der LCD-Anzeige erscheint
das Symbol fiir Durchgangspriifung -») (I). Eine emneute Betatigung schaltet in die nachste
Messfunktion usw.

Stecken Sie die rote Messleitung in die V-Messbuchse (8), die schwarze Messleitung in die
COM-Messbuchse (7).

Als Durchgang wird ein ungefahrer Messwert <10 Ohm erkannt und es ertont ein Piepton.

Sobald < OL > (fiir Overload = Uberlauf) in der LCD-Anzeige erscheint, haben Sie den
Messbereich tberschritten bzw. der Messkreis ist unterbrochen.

Entfernen Sie nach Messende die Messleitungen vom Messobjekt und schalten Sie die
Stromzange aus.

f) Diodentest

Vergewissern Sie sich, dass alle zu messenden Schaltungsteile, Schaltungen
und Bauelemente sowie andere Messobjekte unbedingt spannungslos und
entladen sind.

Schalten Sie das Produkt ein und wahlen den Messbereich 4¢ -») ®+ Q . Driicken Sie die
Taste SELECT/V.F.C (4) bis in der LCD-Anzeige das Symbol fiir Diodentest ®t (J) erscheint.
Eine erneute Betatigung schaltet in die nachste Messfunktion usw.

Stecken Sie die rote Messleitung in die V-Messbuchse (8), die schwarze Messleitung in die
COM-Messbuchse (7).

Uberpriifen Sie die Messleitungen auf Durchgang, indem Sie die beiden Messspitzen
verbinden. Daraufhin muss sich ein Wert von ca. 0,000 V einstellen.

Verbinden Sie die beiden Messspitzen mit dem Messobjekt (Diode).

In der LCD-Anzeige wird die Durchlassspannung in Volt (V) angezeigt. Ist < OL > ersichtlich,
so wird die Diode in Sperrrichtung (UR) gemessen oder die Diode ist defekt (Unterbrechung).
Fihren Sie zur Kontrolle eine gegenpolige Messung durch.

Entfernen Sie nach Messende die Messleitungen vom Messobjekt und schalten Sie die
Stromzange aus.

g) Kapazitatsmessung

Vergewissern Sie sich, dass alle zu messenden Schaltungsteile, Schaltungen
und Bauelemente sowie andere Messobjekte unbedingt spannungslos und
entladen sind.

Beachten Sie bei Elektrolyt-Kondensatoren unbedingt die Polaritat.
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+ Schalten Sie das Produkt ein und wahlen den Messbereich 4¢ -2) + Q . Driicken Sie die
Taste SELECT/V.F.C (4) bis in der LCD-Anzeige < n > und < F > angezeigt wird. Eine emneute
Betatigung schaltet in die nachste Messfunktion usw.

+ Stecken Sie die rote Messleitung in die V-Messbuchse (8), die schwarze Messleitung in die
COM-Messbuchse (7).

—> Aufgrund des empfindlichen Messeingangs kann es bei ,offenen” Messleitungen zu
einer geringen Wertanzeige in der LCD-Anzeige kommen.

Verbinden Sie nun die beiden Messspitzen (rot = Pluspol/ schwarz = Minuspol) mit dem
Messobjekt (Kondensator). Im Display wird nach einer kurzen Zeit die Kapazitat angezeigt.
Warten Sie, bis sich die Anzeige stabilisiert hat.

Es empfiehlt sich bei Kapazitdtsmessungen < 1uF einen Nullabgleich durchzufihren.
Driicken Sie dazu kurz die Taste ZERO (9). Ein Piepton und die Anzeige < ZERO > in der
LCD-Anzeige bestatigen den Nullabgleich. Jedes kurze Driicken der Taste ZERO I6st einen
neuen Nullabgleich aus. Zum Deaktivieren dieser Funktion halten Sie die Taste ZERO fiir
ca. 2 Sekunden gedriickt. Das Symbol < ZERO > erlischt. Sie befinden sich dann wieder im
Normal-Messbetrieb ohne Nullabgleich.

Sobald < OL > (fiir Overload = Uberlauf) in der LCD-Anzeige erscheint, haben Sie den
Messbereich tiberschritten bzw. der Messkreis ist unterbrochen.

Entfernen Sie nach Messende die Messleitungen vom Messobjekt und schalten Sie die
Stromzange aus.

h) Beriihrungslose Wechselspannungsdetektion ,NCV*“

Der Spannungsdetektor dient nur zu schnellen Tests und ersetzt keinesfalls
eine kontaktierte Spannungspriifung. Zur Priifung der Spannungsfreiheit um
Arbeiten auszufiihren ist diese Methode nicht zulassig.

Durch die  NCV-Funktion (Non-Contact-Voltage-Detektion) wird berihrungslos das
Vorhandensein von Wechselspannung an Leitern detektiert. Der NCV-Sensor ist an der Spitze
der Zange angebracht.

——> Testen Sie die NCV-Funktion immer zuerst an einer bekannten AC-Spannungsquelle
um Fehldetektionen zu vermeiden. Bei Fehldetektion besteht die Gefahr eines
elektrischen Schlages.

Gehen Sie wie folgt vor:
+ Stellen Sie den Drehschalter (3) auf Position NCV.
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+ Fihren Sie den NCV-Sensor so nah wie mdglich an einen Leiter. Der Abstand darf max.
15 mm betragen.

- Bei Wechselspannung <100 V/AC leuchtet < EF > in der LCD-Anzeige auf.
- Bei Wechselspannung >100 V/AC wird die Signalstarke Uber 4 Strichsymbole ,— ———"*
angezeigt. Es werden auch Piepténe ausgesendet und die NCV-Signalanzeige (2) flackert.

—> Durch den hochempfindlichen NCV-Sensor, kann die NCV-Signalanzeige auch bei
statischen Aufladungen aufleuchten. Dies ist normal und keine Fehlfunktion.

9. Zusatzfunktionen

a) Automatische Abschaltung

+ Das Produkt schaltet nach 15 Minuten automatisch ab, wenn keine Taste oder der
Drehschalter nicht betétigt wurde. Diese Funktion schiitzt und schont die Batterien und
verlangert die Betriebszeit.

——> Eine Minute bevor sich die Stromzange ausschaltet erténen 5 Piepténe. Kurz bevor
sich das Produkt ausschaltet ertdnt ein langer Piepton.
+ Wenn die automatische Abschaltung aktiv ist, erscheint das Symbol < &> (B) in der Anzeige.

+ Um das Produkt nach einer automatischen Abschaltung wieder einzuschalten, betatigen Sie
eine beliebige Taste. Sie kénnen auch den Drehschalter auf die Position OFF bringen und
dann erneut die gewiinschte Messfunktion auswahlen.

Die automatische Abschaltung I&sst sich deaktivieren. Gehen Sie wie folgt vor:
- Schalten Sie die Stromzange aus.

- Halten Sie die Taste SELECT/V.F.C (4) gedriickt und stellen Sie den Drehschalter (3) von
Position OFF auf die gewlinschte Messfunktion. Es ertonen 5 Pieptdne und das Symbol
<@ > ist nicht mehr in der LCD-Anzeige zu sehen.

——> Wenn die automatische Abschaltung deaktiviert ist, horen Sie alle 15 Minuten
5 Pieptone.

+ Beim nachsten Ein- und Ausschalten wird die automatische Abschaltung wieder aktiviert.

b) Beleuchtung

+ Fir eine bessere Ablesbarkeit in der LCD-Anzeige ist die Stromzange mit einer
Hintergrundbeleuchtung ausgestattet.
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+ Schalten Sie die Hintergrundbeleuchtung ein, indem Sie die Taste HOLD/%: (10) fiir ca.
2 Sekunden driicken und festhalten. Die Beleuchtung schaltet sich nach ca. 15 Sekunden
automatisch aus.

+ Wenn Sie die Hintergrundbeleuchtung vor Ablauf von 15 Sekunden ausschalten méchten,
halten Sie die Taste HOLD/®: (10) fiir ca. 2 Sekunden gedriickt.

c¢) HOLD-Funktion

Die HOLD-Funktion halt den momentan dargestellten Messwert in der LCD-Anzeige fest, um
diesen in Ruhe ablesen oder protokollieren zu kdnnen.

Zum Einschalten der HOLD-Funktion driicken Sie die Taste HOLD/: (10); ein Signalton
besttigt diese Aktion und es wird I=] (H) im Display angezeigt.

Um die HOLD-Funktion abzuschalten, driicken Sie die Taste HOLD/-@- erneut oder wechseln
Sie die Messfunktion.

10. Wartung

Die Stromzange ist bis auf eine gelegentliche Reinigung und dem Batteriewechsel
wartungsfrei.

Es sind keinerlei fiir Sie zu wartende Bestandteile im Inneren des Produkts, 6ffnen Sie es
deshalb niemals (bis auf die in dieser Bedienungsanleitung beschriebene Vorgehensweise
beim Einlegen/Wechseln der Batterien).

Eine Wartung oder Reparatur ist nur durch eine Fachkraft oder Fachwerkstatt zulassig.

Uberpriifen Sie regelméRig die technische Sicherheit des Gerates und der
Messleitungen z.B. auf Beschéddigung des Gehauses oder Quetschung usw.

11. Pflege und Reinigung

Bevor Sie das Gerét reinigen, beachten Sie unbedingt folgende Sicherheitshinweise:

Verwenden Sie auf keinen Fall aggressive Reinigungsmittel, Reinigungsalkohol
oder andere chemische Ldsungen, da dadurch das Gehduse und andere
Oberflachen des Messgerates angegriffen oder gar die Funktion beeintrachtigt
werden kann.
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Beim Offnen von Abdeckungen oder Entfernen von Teilen, auer wenn dies von
Hand méglich ist, kénnen spannungsfiihrende Teile freigelegt werden.

Vor einer Reinigung oder Instandsetzung miissen die angeschlossenen
Leitungen vom Messgerdat und von allen Messobjekten getrennt werden.
Schalten Sie die Stromzange aus.

Verwenden Sie zur Reinigung keine scheuernden Reinigungsmittel, Benzine, Alkohole oder
ahnliches. Dadurch wird die Oberflache angegriffen. Verwenden Sie zur Reinigung auch
keine scharfkantigen Werkzeuge, Schraubendreher oder Metallbrsten.

Reinigen Sie die Stromzange und die Messleitungen immer mit einem sauberen, fusselfreien,
antistatischen und leicht feuchten Tuch. Lassen Sie das Gerat komplett trocknen, bevor Sie
es fiir den néchsten Messeinsatz verwenden.

12. Entsorgung

a) Produkt

Elektronische Gerate sind Wertstoffe und gehdren nicht in den Hausmdill. Entsorgen

E Sie das Produkt am Ende seiner Lebensdauer gemaR den geltenden gesetzlichen
Bestimmungen. Entnehmen Sie evtl. eingelegte Batterien und entsorgen Sie diese
getrennt vom Produkt.

b) Batterien

Sie als Endverbraucher sind gesetzlich (Batterieverordnung) zur Riickgabe aller
E gebrauchten Batterien verpflichtet; eine Entsorgung Uber den Hausmdll ist untersagt.

Schadstoffhaltige Batterien sind mit dem nebenstehenden Symbol gekennzeichnet,
das auf das Verbot der Entsorgung iiber den Hausmilll hinweist. Die Bezeichnungen
fir das ausschlaggebende Schwermetall sind: Cd=Cadmium, Hg=Quecksilber,
Pb=Blei (die Bezeichnung steht auf den Batterien z.B. unter dem links abgebildeten
Miilltonnen-Symbol).

Ihre verbrauchten Batterien kénnen Sie unentgeltlich bei den Sammelstellen Ihrer Gemeinde,
unseren Filialen oder iberall dort abgeben, wo Batterien verkauft werden.

Sie erfilllen damit die gesetzlichen Verpflichtungen und leisten lhren Beitrag zum Umweltschutz.
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13. Technische Daten

Stromversorgung.........cc.veeeeeneeens 2 x AAA Batterie
Messkategorie ...........owwererncreneens CAT 11600 V, CAT Il 300 V
Abschaltfunktion nach 15 Minuten
Offnungsbereich Stromzange max. 17 mm
LCD-ANZEIGE ..o max. 2000 Counts (Zeichen)
Betriebstemperatur.............cooccevneee 0 bis +40 °C
Betriebsluftfeuchtigkeit ................... <75 % rF (0 bis +30 °C),
<50 % rF (+30 bis +40 °C)
Lagertemperatur .-10 bis +50 °C
Lagerluftfeuchtigkeit .. <75 % rF (-10 bis +30 °C),
<50 % rF (+30 bis +50 °C)
Betriebshohe ... max. 2000 m
Abmessungen (B X H X T) ..ccvveneee. ca. 60 x 175 x 34 mm
GEWICH. ..o ca. 170 g
Messtoleranzen

Angabe der Genauigkeit in + (% der Ablesung + Anzeigefehler in Counts = Anzahl der kleinsten
Stellen). Die Genauigkeit gilt ein Jahr lang bei einer Temperatur von +23 °C ( 5 °C), bei einer
rel. Luftfeuchtigkeit von <75 %, nicht kondensierend.

Wechselstrom
Bereich Auflésung Genauigkeit
2,000A 0,001A +(3%+10)
Mit Tiefpassfilter (V.F.C): % (4,0 % + 10)
20,00A 0,01A £(25%+8)
Mit Tiefpassfilter (V.F.C): + (4,0 % + 10)
100,0A 0,1A +(25%+5)

Mit Tiefpassfilter (V.F.C): + (4,0 % + 10)
Uberlastschutz: 100 A; Frequenzbereich: 50 - 60 Hz; TrueRMS
Scheitelfaktor (Crest Factor = CF): CF 1,0-2,0: + 3 % Abweichung
CF 2,0 - 2,5: + 5% Abweichung
CF 2,5-3,0: + 7 % Abweichung
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Gleichstrom

Bereich Aufldsung Genauigkeit
2,000A 0,001 A +(2%+8)
20,00A 0,01A +(2%+3)
100,0A 0,1A +(2%+3)

Uberlastschutz: 100 A
DC-Genauigkeit: Nach erfolgter DC-Nullstellung (ZERO)
Wechselspannung

Bereich Aufldsung Genauigkeit
2,000V 0,001V +(1,0% +3)
20,00V 0,01V
200,0 V 01V +(1,0%+3)
Mit Tiefpassfilter (V.F.C): £ (4,0 % + 3)
600 V 1V +(1,2%+3)

Mit Tiefpassfilter (V.F.C): % (4,0 % + 3)
Frequenzbereich: 45 - 400 Hz; Uberlastschutz: 600 V; Impedanz: 10 MQ
Scheitelfaktor (Crest Factor = CF): CF 1,0 - 2,0: + 3 % Abweichung
CF 2,0 - 2,5: + 5% Abweichung
CF 2,5-3,0: + 7 % Abweichung
Gleichspannung

Bereich Auflésung Genauigkeit
200,0 mV 0,1 mV +(0,7 % +5)
2,000V 0,001V
20,00V 0,01V

+(0,7% +3)
2000V 01V
600 V 1V

Uberlastschutz: 600 V; Impedanz: 10 MQ
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Widerstand

Bereich Auflosung
200,0 Q 01Q
2,000 kQ 0,001 kQ
20,00 kQ 0,01kQ
200,0 kQ 0,1kQ
2,000 MQ 0,001 MQ
20,00 MQ 0,01 MQ
Uberlastschutz: 600 V

Kapazitat
Bereich Aufldsung
2,000 nF 0,001 nF
20,00 nF 0,01 nF
200,0 nF 0,1nF
2,000 uF 0,001 pF
20,00 uF 0,01 pF
200,0 uF 0,1 pF
2,000 mF 0,001 mF
20,00 mF 0,01 mF
Uberlastschutz: 600 VV

Diodentest

Prifspannung ............ccccoeeeenriineens ca.32V

AUFIBSUNG. ..o 1mV

UberlastSchutz. ......cooeevsvcverncee 600V

Akust. Durchgangspriifer

AURIOSUNG. ..o 010Q

UberlastSehutz.........occccccvvvvvereee. 600V

NCV Beriihrungsloser AC-Spannungstest
Prifspannung....
Abstand

.2100 - 600 V/AC
.max. 15 mm

Genauigkeit

+(1,0%+2)

£(12%+3)

Genauigkeit
+(4%+10)

+ (4% +5)

+10 %
+10%
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1. Uvod

Vazena zakaznice, vazeny zékazniku,

dékujeme Vam za nakup tohoto vyrobku.

Tento vyrobek splfiuje zakonné, narodni a evropské pozadavky.

Abyste tento stav zachovali a zajistili bezpe¢ny provoz, musite jako uZzivatel postupovat dle
pokynU v tomto navodu k pouZiti.

Tento nédvod je soucasti vyrobku. Jsou v ném obsazeny dulezité pokyny ke
zprovoznéni a obsluze vyrobku. Na to nezapomerite, kdyz vyrobek davate tfeti osobé.
Spolu s vyrobkem ji predejte i navod k pouziti!

Kontatkni informace naleznete zde:

Koncovy zakaznici:
www.conrad.cz/zakaznicke-centrum

Velkoobchodni partnefi:
http://velkoobchod.conrad.cz/kontakt

2. Vysvétlivky symbolu

a) Symboly pouzité v tomto navod

Symbol blesku v trojuhelniku se pouziva tehdy, kdyZ je ohrozeno Vase zdravi (napf.
hrozi Uder elektrickym proudem).

Symbol vykfiéniku v trojuhelniku upozorfiuje na dileZité pokyny v tomto ndvodu, které
musite bezpodmine¢né dodrZet.

—> Symbol Sipky najdete u zvlastnich tipli a informaci ohledné ovladani zafizeni.
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b) Symboly na vyrobku

Symbol

q3
=

CATII

CAT Il

=+

4

oe

Vyznam

Tento vyrobek nese oznaceni CE a splfiuje nezbytné evropské smérnice.

Konstrukce pfistroje ma ochranou tfidu Il (dvojitd nebo zesilend izolace,
ochranna izolace).

Symbol blesku ve &tverecku znamend, Ze je dovoleno méfeni proudu na
neizolovanych, nebezpe€nych proudovych vodicich, a sou¢asné varuje
pfed moznymi nebezpecimi. Pouzivejte osobni ochranné prostredky.

Méfici kategorie Il pro méfeni na elektrickych a elektronickych pfistrojich,
které jsou napajeny pfes zasuvku pfimo napétim ze sité. Tato kategorie
zahmuje i v8echny nizsi kategorie (napr. CAT | pro méfeni signalnich a
fidicich napéti).

Méfici kategorie Il pro méfeni izolace budov (napf. zasuvek ¢i podruznych
rozvodu). Tato kategorie zahmuje i v8echny nizsi kategorie (napf. CAT Il
pro méfeni elektrospotfebict). Méfeni v CAT Il je dovoleno pouze méficimi
hroty s maximaini délkou kontaktu 4 mm resp. s odnimatelnymi kryty pfes
méfici hroty.

Zemni potencial

Symbol pro méfici rozsah kapacity

Znacka polarity (kladny a zaporny p6l) pro méfeni stejnosmérmého proudu.
Symboly ukazuji smér toku proudu, aby bylo mozné provést méfeni se
spravnou polaritou.

B —= Znacka polarity pro proudové vodice pro spravné méfeni proudu.

3. Predepsany ucel pouziti

Elektromér je ur€en pro méfeni a zobrazovani elektrickych veli¢in v prepétové oblasti CAT
Il maximalné do 600 V a CAT Il maximalné do 300 V proti potencidlu zemé, dle normy
EN 61010-1, jakoZ i vSech nizSich kategorii.

+ Méfeni stejnosmémého a stfidavého napéti maximainé do 600 V

+ Méfeni stejnosmémych a stfidavych proudd maximainé do 100 A
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+ Méfeni odporl do 20 MQ

+ Zkouska prichodnosti (<10 Q, akusticka)

+ Diodovy test

+ Méfeni kapacit do 2 mF

+ Bezdotykova kontrola stfidavého napéti (NCV) = 100 - 600 V/AC a vzdalenost < 15 mm
Napéti v proudovém méficim okruhu nesmi prekrocit 600 V v CAT Il resp. 300 V v CAT IIl.
Provoz je dovolen pouze s uvedenym typem baterii.

S méfici pristrojem je zakazano pracovat, pokud je otevieny, ma otevienou pfihradku pro
baterie nebo mu chybi kryt na pfihradku pro baterie.

Pristroj se smi pouzivat pouze v zavfenych prostorach, pouZiti venku je tak zakézano. Je
bezpodmine¢né nutné, abyste zabranili kontaktu pfistroje s vihkosti (napf. v koupelnach).

Méfeni v nepfiznivych okolnich podminkach je zakézano. Mezi nepfiznivé okolni podminky
patfi:

- mokro nebo vysoka vihkost

- prach a hoflavé plyny

- pary nebo rozpoustédla

- jakoz i bourky resp. bourkové podminky jako jsou silna elektrostaticka pole atd.
Pro méfeni pouzivejte pouze méfici vodice, které odpovidaji specifikaci méficiho pfistroje.
Z bezpecnostnich a schvalovacich divodi se vyrobek nesmi nijak upravovat. PouZijete-li
vyrobek k jinému nez vySe uvedenému Ucelu, mize dojit k jeho poskozeni. Kromé toho mize
neodborné pouZiti zpUsobit zkrat, pozar, uraz elektrickym proudem atd. Pozorné si prectéte
navod k pouZiti a uschovejte si ho. Vyrobek predavejte tfeti osobé pouze spole¢né s ndvodem
k pouZiti.
V8echny uvedené firemni ndzvy a oznageni vyrobku jsou ochrannymi znamkami pfislusnych
majiteld. VSechna prava vyhrazena.

4. Obsah baleni

+ Mini elektromér + Pouzdro

+ Méfici vedeni (Cervena/Cernd) + Navod k obsluze
+ 2 x baterie AAA
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Aktualni navody k pouziti

Aktudlni

navody k pouziti si mlzete stdhnout ze adresy
w.conrad.com/downloads nebo si naskenujte zobrazeny QR kod.
Ridte se pokyny na webové strance.

5. Bezpecnostni pokyny

/N
N
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Pozorné siprectéte navod k pouziti a pozornost vénujte zejména bezpe¢nostnim
pokynidim. Jestlize nebudete postupovat v souladu s bezpeénostnimi pokyny a
udaji pro spravné zachazeni s pfistrojem uvedenymi v tomto navod k pouziti,
neru¢ime za Ujmy na zdravi a majetku, ktera Vam tim vzniknou. V takovychto
pripadech rovnéz zanika ruceni / narok na zaruku.

a) Vseobecné

Tento vyrobek neni hracka. Pfistroj uchovéavejte mimo dosah déti a domacich
zvifat.

Obal nenechavejte volné pohozeny. Pro déti pfedstavuje nebezpecnou hracku.

Chrarite vyrobek pfed extrémnimi teplotami, pfimym slune€nim svitem, silnymi
otfesy, vysokou vihkosti, mokrem, hoflavymi plyny, parami a rozpoustédly.

Vyrobek nevystavujte zadnému mechanickému namahani.

Neni-li moZny bezpeény provoz piistroje, vyfadte ho z provozu a zabrarite jeho
nahodnému pouziti. Bezpe¢ny provoz pfistroje neni zajistén, kdy vyrobek:

- je viditelné poskozen,

- nefunguje spravné,

- delSi dobu byl skladovan v nepfiznivych okolnich podminkach, nebo

- byl pfi pfepravé vystaven znaénému namahani.

S vyrobkem zachazejte opatrné. Pfistroj mize poskodit naraz, Uder nebo i pad
z jiz malé vysky.

Dodrzujte bezpeénostni pokyny a navody k pouZiti i ostatnich pfistrojd, ke kterym
se elektromér pfipojuje.

Mate-li pochyby o pracovnim postupu, bezpeénosti nebo pfipojeni pfistroje,
obratte se na odbornika.

Udrzbu, opravy a Gpravy pfistroje nechte provést vyhradné odbornika resp.
odborny servis.



N
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b)

c)

Méte-li otazky, na které jste v tomto navod k pouZiti nenalezli odpovédi, obratte se
na nas technicky zakaznicky servis nebo na jiné odborniky.
Pozor na LED svétla:
- Nedivejte se do LED svétla!
- Divejte se pouze nepfimo nebo pomoci optické pomticky!

Baterie
PFi vkladani novych baterii pozor na spravnou polaritu.
Jestlize pfistroj del$i dobu nepouzivate, baterie vyjméte, aby nedoslo k jejich
vyte€eni a poskozeni pfistroje. Viytekla nebo poSkozena baterie mize pfi kontaktu
s kzi zpUsobit jeji podrazeni. Pfi manipulaci s poskozenymi bateriemi proto noste
ochranné rukavice.
Baterie uchovavejte z dosahu déti. Baterie nenechavejte voné leZet, nebot by je
mohly spolknout déti nebo domaci zvirata.
VSechny baterie byste méli vyménovat najednou. Kombinovani starych a novych
baterii v pistroji miize vést k jejich vytedeni a poskozeni pfistroje.

Baterie neniéte, nezkratuje a nevhazujte do ohné. Nikdy se nepokousejte nabijet
baterie, které nelze znovu nabijet. Hrozi nebezpedi vybuchu!

Osoby a vyrobky
V komer¢nich zafizeni je tfeba dodrzovat bezpec€nostni predpisy profesniho
svazu pro elektrickd zafizeni a provozni prostfedky.

Ve $kolach a vzdélavacich zafizenich, v kutilskych a svépomocnych dilnach musi
nad manipulaci s méficimi pfistroji odpovédné dohlizet vySkoleny personal.
Vyrobek je uréen pro provoz v suchém prostfedi. Pfistroj nesmi zvihnout nebo se
namocit. Na pfistroj nikdy nesahejte, mate-li mokré ruce. Mohli byste ho poskodit.
Pfed kazdym méfenim nastavte na méficim pfistroji pozadované jednotky.
Chybné méfeni muze pfistroj znicit!

Napéti mezi méfenymi body nesmi prekrocit uvedené napéti.

Pfed kaZzdou zménou méficiho rozsahu odstrante méfici hroty z méfeného
objektu.

Obzvlasté opatrni budte u rozsahu stfidavého napétim > 25 V (AC) nebo
stejnosmérného napéti > 35 V (DC)! Jiz pfi téchto napétich mlZzete pii dotyku
elektrického vodice dostat Zivotu nebezpecnou elektrickou ranu.

Méfici pfistroj resp. méfici vodice pred kazdym méfenim zkontrolujte, zda nejsou
poskozené. Nikdy neprovadéjte méreni, jsou-li izolace nebo pfistroj jakkoli
poskozené!
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Abyste predesli uderu elektrickym proudem, dejte pozor na to, abyste se béhem
méfeni nedotkli (ani nepfimo) méficich bodu / konektor.

Béhem méfeni nesahejte za oznacenou oblast na méficich hrotech a méficim
pristroji.

S pristrojem nepracuijte v bezprostredni blizkosti:

- silnych magnetickych nebo elektromagnetickych poli;

- vysilacich antén nebo vysokofrekvencnich generatord.

Pfi kazdém méfeni dejte pozor na to, aby ve snimaci elektroméru nebyl skfipnuty
Zz4dny predmét (napf. kabel).

PFi pfipojovani méficich vodict k méficimu pfistroji dejte vzdy pozor na spravnou
polaritu. (€erveny = kladny pdl, ¢erny = zaporny pol).

Pii kazdém méfeni postupuijte podle popisek u obrazkli v dané kapitole. Chybné
méfeni muze pfistroj znicit!

Pfi pfipojenim méficich vodicl odstrarite ze zdifek ochranné krytky proti prachu.
Po kazdém méfeni je namontujte zpét, abyste zabranili znecisténi kontaktd.
DodrZujte rovnéZ bezpecnostni pokyny uvedené v jednotlivych kapitolach.



6. Ovladaci prvky / symboly

a) Elektromér

VOLTERAFT
Vi Ney

o4n/ioaTES

o

$14n02 0002 SNy SNIL

Elektromér

Signalizace NCV

Otoény spina¢ pro nastaveni
méfici funkce

Tlacitko SELECTIV.F.C

LCD displej

Prihradka na baterie (zadni
strana)

COM méfici zditka

V méfici zdifka (&) V Pt Q)
Tlagitko ZERO

Tlagitko HOLD/G-

Packa pro rozevreni klesti
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b) Symboly na LCD displeji

N — A
M~ [Tauis MkgHznmuF A el s
L
K , DC .
J
I —-)))
H | NCV ZERO VFG— D
L F
G F

¢ Symbol  Vysvétleni

A a Kapacita baterie

B @ Automatické vypinani je aktivovano

C - Ukazatel naméfenych hodnot

D VFC Méfeni stfidavého napéti/proudu pomoci softwarové

dolnofrekvenéni propusti
E ZERO Vynulovani
F Automatické nastavovani rozsahu je aktivovano
G NCF Bezdotykova detekce stidavého napéti
H = Funkce HOLD je aktivovana

) Symbol pro akustickou zkousecku priichodnosti
> Symbol pro diodovy test

DC Stejnosmérné napéti/proud

AC Stfidavé napéti/proud

= - X <«

TRMS Skute¢né méfeni efektivni hodnoty
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¢. Symbol  Vysvétleni

N Q Ohm (jednotka elektrického odporu)
kQ,MQ  Kiloohm (exp.3), Megaohm (exp.6)
Hz Hertz (jednotka elektrické frekvence)
\ Volt (jednotka elektrického napéti)
mvV Milivolt (exp.-3)
A Ampér (jednotka intenzity elektrického proudu)

mA, yA Miliampér (exp.-3), Mikroampér (exp.—6)
nF Nanofarad (exp.-9; jednotka elektrické kapacity)
WF Mikrofarad (exp.—6)
mF Milifarad (exp.-3)

7. Vyménal/Vlozeni baterii

a) Vlozeni baterii

—> V dodané vyrobku obvykle baterie viozené nejsou. Pro zprovoznéni pfistroje
postupuijte podle nasledujicich kroku.

Pouzivani akumulatort se kvili nizkému napéti nedoporucuie.

Nastavte otocny spinac (3) do pozice OFF. Odpojte elektromér od véech méfenych objektd.

Pristroj otocte a polozte ho na mékky povrch, ktery neposkrabe displej.

Vhodnym kfizovym Sroubovakem povolte Sroub, ktery drZi viko k pfihradce pro baterie (6).
Odstrarite viko k pfihradce pro baterie.

Vyjméte vybité baterie a zajistéte jejich ekologickou likvidaci. Postupujte podle &asti
,12. Likvidace" na strané 45.

Do pfihradky pro baterie vioZte dvé nové baterie typu AAA (obr. 1). Pozor na spravnou
polaritu, ktera je predtisténa.

Kryt prihradky na baterie nasadte zpét (pozor na jazyéek) a pevné ho pfisroubuite. Sroub
neutahujte pfili§ velkou silou.
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g Obr. 1
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b) Vyména baterii
+ Baterie se musi vyménit, kdyz
- se na LCD displeji (5) rozsviti symbol < [3> (A);
- kdyz podsviceni pfistroje je slabé nebo jiz vibec nesviti.
+ Baterie vyméite co nejdfive, jak je popséano v ¢asti ,a) VloZeni baterii“.
+ Jestlize se po zapnuti pfistroje rozsviti pouze symbol < [J >, baterie ihned vyméite.

8. Rezim méreni

vy$Si napéti nez 33 V AC rms nebo 70 V DC! Nebezpeci ohrozeni Zivota!

V Zzadném pfipadé neprekracujte maximalni dovolené vstupni hodnoty.
Nedotykejte se Zadnych obvodu ani jejich ¢asti, pokud by v nich mohlo byt
Maximalni dovolené napéti v proudovém méficim okruhu nesmi proti potencialu
zemé prekro€it hodnotu 600 V v CAT Il a hodnotu 300 V v CAT IIl.
Pred zacatkem méfeni zkontrolujte pfipojené meéfici vodice, zda nejsou
poskozené (napf. zarezy, trhliny ¢i skfipnuti). Vadné méfici vodice se nesmi
pouzivat! Nebezpeci ohrozeni Zivota!

Béhem méreni nesahejte za oznacenou oblast na méficich hrotech.
K méficimu pfistroji smi byt pfipojeny vzdy jen dva méfici vodice, které jsou

potieba pro méfeni. Kdyz provadite méfeni proudu, odpojte od pfistroje z
bezpecnostnich divodi vSechny nepotiebné méfici vodice.
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Méreni v proudovych okruzich > 33 V/AC a >70 VIDC smi provadét pouze
odbornici nebo poucené osoby, které jsou seznameny s pfisluSnymi predpisy a
z nich plynoucimi nebezpecimi.

Pro zajisténi vlastni bezpecnosti dodrzujte nezbytné bezpecnostni pokyny,
predpisy a ochranna opatfeni.
Namérené hodnoty se zobrazuji na LCD displeji (5) elektroméru. Ukazatel elektroméru obsahuje
2000 counts (count = nejmendi zobrazovana hodnota). Polarita u zapornych naméfenych
hodnot automaticky znazorfiuje se znaménkem minus (-).

——> Objevi-li se na LCD displeji < OL > (zkratka pro ,Overload” = pfeteceni), doSlo k
prekroCeni méficiho rozsahu.

——> Vzahnutych konektorech pfilozenych méficich vodicu jsou ochranné prepravni krytky.
Nez zasunete konektory do zdifek méficich piistrojl, tyto krytky odstrarite.

a) Zapinani /Vypinani / Volba méfici funkce

Pristroj je vypnuty, je-li otoény spinac (3) v poloze OFF (obr. 2).
Pristroj po dokonéeni méfeni vypnéte.

Konkrétni funkci méfeni zvolte pomoci otoéného spinace. U
nékterych méficich funkci je aktivovano automatické nastavovani

rozsahu. Pfitom se vzdy nastavi pfislusny méfici rozsah. Na LCD
displeji se objevi (F).

Obr. 2

——> Dilezité! Pfed kazdym méfenim se ujistéte, Ze jste nastavili spravnou funkci méfeni.

b) Méfeni proudu ,A*

Méfeni proudu probiha bezkontakiné pfes rozeviraci proudové klesté (1). Senzory v proudovych
klestich eviduji magnetické pole, které obklopuje vodi€, kterym prochézi proud.

—> Pfi méfeni musi byt vodi¢ vzdy uprostied (viz pomocné znaceni Sipkami) a klesté
elektroméru musi byt zavfené.

Do klesti elektroméru vezméte vzdy pouze jeden vodic.
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Méfeni stiidavych proudi (A~ )

Zapnéte pfistroj pomoci oto¢ného spinace (3) a zvolte méfici rozsah 2A £%, 20A £ nebo
100A £ . Pristroj je nastaven na méfici rozsah pro stfidavé proudy a na displeji se objevi
<AC>a<A>.

Displej se pfi zavfenych proudovych klestich v méficim rozsahu pro stfidavy proud
automaticky nastavi na nulu.

Stisknéte packu pro otevieni klesti (11) a proudové klesté otevrete. Viozte do nich jeden
proudovy vodi€, ktery se ma zméfit, a proudové klesté opét zaviete. Méfeny vodi¢ musi byt
uprostfed mezi obéma trojuhelnikovymi polohovacimi symboly na klestich.

Hodnota naméfeného proudu se ukéze na LCD displeji. Pii pfekro¢eni méficiho rozsahu
(100 A) zacne pfistroj pipat.

Po skongeni méfeni sundejte elektromér z méfeného objektu a vypnéte ho.

Méreni stfidavych proudu s dolnofrekvencni propusti 400 Hz

Elektromér je vybaven softwarovou dolnofrekvencni propusti 400 HZ, kterou mUzete v pfipadé
potfeby vyuzit.

Pri méfeni stfidavého proudu pomoci dolnofrekvenéni propusti postupujte nasledovné:

Zapnéte pristroj pomoci otoného spinaCe a zvolte méfici rozsah 2A £%, 20A £% nebo
100A &%

Pro aktivaci dolnofrekvencni propusti podrzte tlacitko SELECT/V.F.C (4) cca 2 sekundy
stisknuté. Pfistroj tfikrat pipne a na LCD displeji na kratkou dobu objevi < UFC >. Poté se na
displeji objevi < VFC > (D).

Provedte méfenti, jak je popsano v &asti ,Méfeni stidavych proudd (A~ )*, krok 3 az 5.

Pro deaktivovani dolnofrekvenéni propusti podrzte tlacitko SELECT/V.F.C stisknuté
cca 2 sekundy. Ozve se pipnuti a na LCD displeji se na kratkou chvili objevi < End >.

Méfeni stejnosmérnych proudu (A7)

Zapnéte pristroj pomoci otoéného spinace a zvolte méfici rozsah 2A £%, 20A £< nebo
100AS% . Pro piepnuti na méfici rozsah DC stisknéte kratce tladitko SELECT/V.F.C (4). Na
displeji se objevi<DC >a<A>.

Diky vysoké citlivosti a okolnimu magnetickému poli (napf. magnetickému poli zemé apod.)
se pfi zavienych klestich objevuje v rozsahu stejnosmémého proudu vzdy uréitd nizka
hodnota proudu. Bezprostfedné pred kazdym méfenim, resp. kdyZ ménite proudovy kabel,
displej ruéné vynuluijte.
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Viynulovani provadéjte bez proudového vodice a pii zavienych
kleStich. Pro vynulovani stisknéte tlacitko ZERO (9).
Viynulovani potvrdi pipnuti a na displeji se objevi < ZERO >.
Kazdé stisknuti tlacitka ZERO spusti nové vynulovani. Pro
deaktivovani této funkce podrzet tlacitko ZERO stisknuté cca
2 sekundy. Symbol < ZERO > zhasne. Tak se opét dostanete
do normélniho méficiho rezimu bez vynulovani.

Pii méfeni stejnosmérného proudu davejte pozor na spravnou
polaritu elektroméru. Symboly polarity @ / @ jsou uvedeny
na predni a zadni strané proudovych klesti. Pfi spravném

zapojeni musi vést kabel od proudového zdroje (+) ze predu skrz proudové klesté ke

spotfebici (obr. 3).

Stisknéte packu pro otevfeni klesti (11) a proudové klesté oteviete. VioZte do nich jeden

proudovy vodi¢, ktery se ma zméfit, a proudové klesté opét zaviete. Méfeny vodi¢ musi byt

uprostied mezi obéma trojuhelnikovymi polohovacimi symboly na klestich.

Naméfena hodnota se ukaze na LCD displeji.

—> Jestlize se pfi méfeni stejnosmérného proudu objevi prfed naméfenou hodnotou
znaménko minus ,-“, probiha proud opacné (nebo jsou proudové klesté obracené).

+ Po skongeni méfeni sundejte elektromér z méfeného objektu a vypnéte ho.

c) Méreni napéti ,,V“

Méreni stfidavych napétich ,,AC* (V ~)

Zapnéte pfistroj a zvolte méfici rozsah V £% . Na displeji se
objevi<AC>a<V>.

Zasurite ¢erveny méfici vodic do zdifky V (8) a cerny méfici
vodi€ do zdifky COM (7) - viz obr. 4.

Spojte oba méfici hroty s méfenym objektem (generator,
sitové napéti atd.).

Naméfena hodnota se ukaze na LCD displeji.
—> Napétovy rozsah ,V DC/AC" mé& vstupni odpor =10
megaohm.

+ Po skon&eni méfeni sundejte elektromér z méfeného objektu
a vypnéte ho.
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Méreni stfidavych napéti s dolnofrekvencni propusti 400 Hz
Elektromér je vybaven softwarovou dolnofrekvenéni propusti 400 Hz, kterou mizete v pfipadé
potfeby vyuzit.

Volbu dolnofrekvenéni propusti nikdy nepouzivejte pro testovani, zda je ve
vodici nebezpecné napéti! Skutecna napéti mohou byt za urcitych okolnosti
vys$si nez uvadéna. Pii méfeni napéti vidy nejprve provedte méfeni bez
propusti, abyste identifikovali pfipadna nebezpecna napéti.

Pri méfeni stfidavého napéti pomoci dolnofrekvenéni propusti postupuijte nasledovné:

+ Zapnéte pristroj pomoci oto¢ného spinace a zvolte méfici rozsah V &% .

+ Pro aktivaci dolnofrekvencni propusti podrzte tlacitko SELECT/V.F.C (4) cca 2 sekundy
stisknuté. Pfistroj tfikrat pipne a na LCD displeji na kratkou dobu objevi < UFC >. Poté se na
displeji objevi < VFC > (D).

+ Provedte méfeni, jak je popsano v ¢asti ,Méfeni stfidavych napéti ,AV* (V ~ )", krok 2 az 5.

+ Pro deaktivovani dolnofrekvenéni propusti podrzte tlacitko SELECT/V.F.C stisknuté
cca 2 sekundy. Ozve se pipnuti a na LCD displeji se na kratkou chvili objevi < End >.

Méreni stejnosmérnych napéti ,DC“ (V=2)

Zapnéte pristroj a zvolte méfici rozsah V £ . Pro piepnuti na méfici rozsah DC stisknéte
kratce tlacitko SELECT/V.F.C (4). Na displeji se objevi < DC >a <mV >.

Zasunite Cerveny méfici vodi¢ do zdifky V (8) a Eerny méfici vodi¢ do zditfky COM (7).

Spojte oba méfici hroty s méteny objektem (baterie, obvod atd.). Cerveny méfici hrot
odpovida kladnému pélu a éerny zapornému.

Aktualni naméfena hodnota se zobrazi na displeji spolecné s pfislusnou polaritou.

—> Jestlize se pfi méfeni stejnosmérného napéti objevi pfed naméfenou hodnotou
znaménko minus ,-“je naméfené napéti zaporné (nebo doSlo k zaméné méficich
vodicl).

Napétovy rozsah ,V DC/AC* mé vstupni odpor =10 megaohm.
+ Po skon&eni méfeni sundejte elektromér z méfeného objektu a vypnéte ho.

d) Méfeni odporu

Zkontrolujte, zda vSechny méfené Casti obvodi, obvody a prvky jakoZ i dalSi
méfené objekty jsou skutené bez napéti a statické elektfiny.
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Zapnéte piistroj a zvolte méfici rozsah 46 -2) $+Q .

Zasurite ¢erveny méfici vodi¢ do zditky V (8) a ¢erny méfici vodi€ do zditky COM (7).

Zkontrolujte prichodnost méficich vodicu tim, Ze oba méfici hroty spojite. Tim by se mél
odpor nastavit na hodnotu cca 0 - 1,5 ohm (vlastni odpor méfici vodica).

Nyni oba méfici hroty spojte s méfeny objektem. Naméfena hodnota se objevi na displeji,
nejedné-li se 0 vysokoohmovy nebo preruseny objekt. Vyckejte, dokud se displej nestabilizuje.
Pfi odporech > 1 megaohm to mUze trvat nékolik sekund.

Po skonceni méfeni odpojte méfici vodice od méfeného objektu a elektromér vypnéte.
———> Pii méfeni odporu dejte pozor na to, aby méfici body, kterymi se pfi méfeni dotykéte

méfici hroty, nebyly zneCisténé, od oleje, pajeciho laku apod. Takovéto okolnosti
mohou zkreslit vysledek méfeni.

e) Zkouska priichodnosti

Zkontrolujte, zda vSechny méfené casti obvodu, obvody a prvky jakoz i dalsi
mérené objekty jsou skutené bez napéti a statické elektriny.

Zapnéte pfistroj a zvolte méfici rozsah 4¢») »+ Q . Pro pfepnuti méfici funkce
stisknéte tlaCitko SELECT/V.F.C (4). Na LCD displeji se objevi symbol pro zkou$ku
praichodnosti +») (I). Opakovanym stisknutim se piepnete na dal$i méfici funkci.

Zasurite ¢erveny méfici vodic do zdifky V (8) a Cerny méfici vodi¢ do zditky COM (7).

Pfi priichodnosti se naméfi pfiblizna hodnota < 10 ohm a ozve se pipnuti.

Objevi-li se na LCD displeji < OL > (zkratka pro ,Overload” = pfeteceni), doslo k prekrogeni
méficiho rozsahu resp. méfici okruh je preruseny.

Po skonéeni méfeni odpojte méfici vodice od méfeného objektu a elektromér vypnéte.

f) Diodovy test

Zkontrolujte, zda vSechny méfené casti obvodu, obvody a prvky jakoz i dalsi
mérené objekty jsou skutené bez napéti a statické elektriny.

Zapnéte pfistroj a zvolte méfici rozsah 4¢ +») ®+ Q . Stisknéte tlaCitko SELECTIV.F.C (4),
dokud se na LCD displeji neobjevi symbol pro diodovy test ®t (J). Opakovanym stisknutim
se prepnete na dal$i méfici funkci.

Zasurite erveny méfici vodi¢ do zditky V (8) a ¢erny méfici vodi¢ do zditky COM (7).
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Zkontrolujte prichodnost méficich vodicd tim, Ze oba méfici hroty spojite. Hodnota se musi
nastavit na cca 0,000 V.

Oba méfici hroty spojte s méfeny objektem (diodou).

NA LCD displeji se zobrazi napéti v propustném sméru ve voltech (V). Objevi-li se < OL >,
pak se dioda méfi v nepropustném sméru (UR) nebo je vadna. Provedte kontrolu méfenim
s prohozenou polaritou.

Po skon&eni méfeni odpojte méfici vodice od méfeného objektu a elektromér vypnéte.

g) Méfeni kapacity

& Zkontrolujte, zda vSechny méfené casti obvodu, obvody a prvky jakoz i dalsi

mérené objekty jsou skutené bez napéti a statické elektfiny.

U elektrolytickych kondenzatord dejte bezpodmineéné pozor na polaritu.

Zapnéte pristroj a zvolte méfici rozsah 46 -») $t Q . Stisknéte tlacitko SELECT/V.F.C (4),
dokud se na LCD displeji neobjevi < n > a < F > Opakovanym stisknutim se pfepnete na
dal$i méfici funkci.

Zasunite ¢erveny méfici vodi¢ do zdifky V (8) a ¢erny méfici vodi¢ do zditky COM (7).

—> Vzhledem k citlivému méficimu vstupu se u ,otevienych* méficich vodict mize na

displeji ukazat mala hodnota.
Nyni oba méfici hroty spojte (Cerveny = kladny pol / éemny = zaporny pol) s méfeny objektem
(kondenzatorem). Na displeji se za kratkou dobu objevi kapacita. Vyckejte, dokud se displej
nestabilizuje.

PFi méfeni kapacity mensi nebo rovné 1uF se doporucuje provést vynulovani. To provedete
stisknutim tlacitka ZERO (9). Vynulovani potvrdi pipnuti a na displeji se objevi < ZERO >.
Kazdé stisknuti tlacitka ZERO spusti nové vynulovani. Pro deaktivovani této funkce podrzet
tlacitko ZERO stisknuté cca 2 sekundy. Symbol < ZERO > zhasne. Tak se opét dostanete do
normalniho méficiho rezimu bez vynulovani.

Objevi-li se na LCD displeji < OL > (zkratka pro ,Overload” = pfeteceni), doSlo k prekroceni
méficiho rozsahu resp. méfici okruh je pferuseny.

Po skon&eni méfeni odpojte méfici vodice od méfeného objektu a elektromér vypnéte.

h) Bezdotykova detekce stridavého napéti ,NCV“

Detektor napéti slouzi k rychlému testu a v Zadném pfipadé nenahrazuje
kontaktni napétovou zkousku. Neni dovoleno pouzit tuto metodu pro zjisténi,
Ze dané zafizeni neni pod napétim a mize se na ném pracovat.
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Funkci NCV (Non-Contact-Voltage-Detektion) se bezkontaktné detekuje pfitomnost stfidavého
napéti ve vodici. Senzor NCV je ve Spicce klesti.

——> Funkci NCV si vzdy nejprve otestujte na znamém zdroji stfidavého napéti, abyste
vylougili chybnou detekci. Pri chybné detekci hrozi nebezpedi urazu elektrickym
proudem.

Postupujte nasledovné:
+ Otocny spinac (3) pfepnéte do polohy NCV.
+ Senzor NCV priblizte co nejblize k vodi¢i. Vzdalenost mize byt max. 15 mm.
- Pii stfidavém napéti < 100 V/AC se na LCD displeji rozsviti < EF >.
- Pi stfidavém napéti > 100 V/AC ze sila signalu zobrazi pomoci 4 ¢arek ,— ———". Ozve
se i pipani a zobrazeni signalu NCV (2) bude poblikavat.

—> Vysoce citlivy senzor NCV mize rozsvitit signalizaci NCV i u statického naboje. Je to
obvykly jev, nejedna se o zavadu.

9. Dodatec¢né funkce

a) Automatické vypinani
+ Pistroj se po 15 minutach automaticky vypne, pokud nestisknete Zadné tlacitko Ci neotocite
oto¢nym spinacem. Tato funkce chrani a $etfi baterie a prodluzuje dobu provozu piistroje.

——> Jednu minutu pfed vypnutim elektroméru se ozve 5 pipnuti. Kratce pred vypnutim se
pak ozve jedno dlouhé pipnuti.

Je-li automatické vypinani aktivovano, objevi se symbol < & > (B).

Pro opétovné zapnuti pristroje po automatickém vypnuti stisknéte libovolné tlacitko. Rovnéz
miiZete nastavit oto¢ny spina¢ do polohy OFF a pak znovu nastavit pozadovanou méfici
funkci.

Funkci automatického vypinani muzete deaktivovat. Postupuijte nasledovné:

- Vypnéte elektromér.

- Podrzte tladitko SELECTIV.F.C (4) stisknuté a oto¢ny spina¢ (3) nastavte z polohy OFF na
pozadovanou méfici funkci. PFistroj p&tkrat pipne a z LCD displeje zmizi symbol < @& >.

——> Je-li automatické vypinani deaktivované, pak se kazdych 15 minut ozve 5 pipnuti.

« P dal$im vypnuti a zapnuti pfistroje se funkce automatického vypinani opét aktivuje.
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b) Osvétleni
+ Pro lepsi ¢itelnost LCD displeje je elektromér vybaven podsvicenim.

+ Podsviceni displeje spustite tim, Ze podrzite tlagitko HOLD/G- (10) stisknuté cca 2 sekundy.
Podsviceni se cca po 15 sekundach automaticky vypne.

Chcete-li podsviceni vypnout jesté pfed uplynutim 15 sekund, podrzte tlagitko HOLD/S: (10)
stisknuté po dobu cca 2 sekund.

c) Funkce HOLD

+ Funkce HOLD podrZi na displeji zobrazenou, aktualné naméfenou hodnotu, abyste ji mohli
v klidu precist a zapsat.

Pro aktivovani funkce HOLD stisknéte tlagitko HOLD/X2: (10); aktivaci potvrdi ton a na displeji
se objevi =l (H).

Funkci HOLD vypnete opakovanym stisknutim tlagitka HOLD/G- nebo prepnutim na jinou
méfici funkci.

10. Udrzba

+ Elektromér je az na pfileZitostné vycisténi a vyménu baterie prakticky bezddrzbovy.

+ Uvnitf pfistroje nejsou zadné soucastky, které by vyzadovaly udrzbu. Pfistroj proto nikdy
neotvirejte, kromé vkladani a vymény baterii, jak je popsano v tomto navodu k pouziti.

« Udrzbu a opravu pfistroje smi provadét pouze odbornik nebo odborny servis.

Pravidelné kontrolujte technickou bezpecnost pfistroje a méficich vodict, zda
napriklad neni poskozeny kryt, zda vodice nejsou otlacené atd.

11. Péce o pristroj a jeho ¢isténi

Pred ¢isténim pfistroje si pipomerite a dodrzte bezpecnostni pokynu:

Nikdy nepouzivejte agresivni Cistici prostfedky, technicky benzin ani jiné
chemické roztoky, nebot’ by mohli naleptat kryt a dal$i povrchy méficiho
pfistroje nebo dokonce negativné ovlivnit jeho funkce.

44



P¥i otevirani krytu ¢i odstrafiovani dild, i kdyz to Ize provést rukou, se mohou
obnazit dily pod napétim.

Pred ciSténim nebo opravou se musi odpojit pripojené vodi¢e od méficiho
pristroje a od méfeného objektu. Vypnéte elektromér.

Pro &isténi nepouzivejte zadné abrazivni Cistici prostiedky, benziny, alkoholy apod. Mohly by
naleptat povrch. K ¢isténi rovnéz nepouzivejte zadné nastroje s ostrou hranou, Sroubovaky
ani ocelové kartace.

Elektromér a méfici vodice Cistéte vzdy Cistym, antistatickym, lehce navihéenym hadrem,
ktery nepousti viakna. Pfed dalSim pouzitim nechte pfistroj zcela oschnout.

12. Likvidace

a) Vyrobek

Elektronické pfistroje obsahuiji cenné suroviny a nepatfi proto do domovniho odpadu.
Po skon€eni zivotnosti vyrobku zajistéte jeho likvidaci v souladu s platnymi zakonnymi
predpisy. Z pfistroje vyjméte baterie, které zlikvidujte oddélené od pfistroje.

b) Baterie

Jako koncovi uzivatelé jste ze zakona (nafizeni o baterii) povinni vracet vSechny
pouzité baterie; jejich likvidace v domovnim odpadu je zakézana.

Baterie obsahujici Skodlivé latky jsou oznaceny symbolem uvedenym vedle, ktery
upozoriiuje na zékaz vyhazovani baterii do domovniho odpadu. Znacky dllezitych
tézkych kovli: Cd= kadmium, Hg= rtut, Pb= olovo (znacky jsou uvedeny na bateriich,
napfiklad pod symbolem zobrazené popelnice vlevo).

Pouzité baterie mizete bezplatné odevzdat na sbérnych mistech ve své obci, v nadi pobocce
nebo vSude tam, kde se baterie prodavaji.

Tim splnite svoji z&konnou povinnost a piispéjete k Zivotnimu prostfedi.
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13. Technické parametry

Nap&JENT ... 2 x baterie, AAA

Meéfici kategorie ... CAT 11 600 V, CAT I11 300 V

Funkce vypinani ....po 15 minutach

Rozpéti klesti ....max. 17 mm

LCD diSplej ......ceevereereeeirerieiriis max. 2000 counts (znaku)

Provozni teplota...........cccviuiiniinns 0az+40°C

Provozni vihkost vzduchu............... <75 % rel. vihkosti (0 az +30 °C),
<50 % rel. vihkosti (+30 az +40 °C)

Teplota skladovani ....=10 bis +50 °C

Skladovaci vihkost vzduchu ...........<75 % rel. vihkosti (-10 az +30 °C),

<50 % rel. vihkosti (+30 az +50 °C)

Provozni vyska ... max. 2000 m
Rozméry (S x VX H):vvvveeveeeeeeeeeee cca 60 x 175 x 34 mm
HMONOSE ... cca170g

Tolerance méfeni
Udaj o presnosti v + (% odeétu + chyba zobrazeni v counts = pocet nejmensich mist). Pesnost
plati po dobu jednoho roku pfi teploté +23 °C (+ 5 °C) a relativni vihkosti vzduchu < 75 %,
Z4dna kondenzace.

Stidavy proud
Rozsah Rozliseni Presnost
2,000 A 0,001A +(3%+10)

S dolnofrekvenéni propusti (V.F.C):
+(4,0% +10)

20,00A 0,01A +(25%+8)

S dolnofrekvenéni propusti (V.F.C):
+(4,0% +10)

100,0A 0,1A +(25%+5)

S dolnofrekven¢ni propusti (V.F.C):
+(4,0% +10)

Ochrana proti pretizeni: 100 A; frekvenéni rozsah: 50 - 60 Hz; TrueRMS
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Cinitel amplitudy (Crest Factor = CF): CF 1,0-2,0: + 3 % odchylka
CF 2,0 - 2,5: + 5% odchylka
CF 2,5-3,0: + 7 % odchylka

Stejnosmérny proud

Rozsah Rozliseni Presnost

2,000A 0,001A +(2%+8)
20,00A 0,01A +(2%+3)
100,0A 0,1A +(2%+3)

Ochrana proti pfetizeni: 100 A
Presnost DC: Po vynulovani DC (ZERO)

Stridavé napéti

Rozsah Rozliseni Presnost

2,000V 0,001V £(1,0%+3)

20,00V 0,01V

200,0V 01V +(1,0%+3)
S dolnofrekvenéni propusti (V.F.C):
+(4,0%+3)

600 V 1V +(12%+3)
S dolnofrekvenéni propusti (V.F.C):
+(4,0%+3)

Frekvenéni rozsah: 45 - 400 Hz; ochrana proti pretizeni: 600 V; impedance: 10 MQ
Cinitel amplitudy (Crest Factor = CF): CF 1,0-2,0: + 3 % odchylka

CF 2,0 - 2,5: + 5% odchylka

CF 2,5-3,0: + 7 % odchylka
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Stejnosmérné napéti

Rozsah Rozliseni
200,0 mV 0,1 mvV
2,000V 0,001V
20,00V 0,01V
200,0V 01V
600V 1V

Ochrana proti pretizeni: 600 V; impedance: 10 MQ
Odpor

Rozsah Rozliseni
200,0 Q 01Q
2,000 kQ 0,001 kQ
20,00 kQ 0,01kQ
200,0 kQ 0,1kQ
2,000 MQ 0,001 MQ
20,00 MQ 0,01 MQ
Ochrana proti pretizeni: 600 V

Kapacita
Rozsah Rozliseni
2,000 nF 0,001 nF
20,00 nF 0,01 nF
200,0 nF 0,1nF
2,000 pF 0,001 uF
20,00 pF 0,01 pF
200,0 yF 0,1 uF
2,000 mF 0,001 mF
20,00 mF 0,01 mF

Ochrana proti pretizeni: 600 V
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+(0,7 % +5)

+(0,7%+3)

Presnost

+(1,0%+2)

+(12%+3)

Presnost
+(4%+10)

+ (4% +5)

+10%
+10%



Diodovy test

ZkuSebni napéti..........ccccovevviniiens ccal32V
ROZII8eNI.......ooeececceces 1mv
Ochrana profi pfetizeni.................. 600V
Akust. zkousecka prichodnosti
Rozliseni ...01Q

<10 Q trvaly ton
Ochrana profi pfetizeni................... 600V
NVC - bezkontaktni zkouska stfidavého napéti (AC)
Zkusebni Napéti.........cccooverrirenrenn. 2100 - 600 V/AC
Vzdalenost..........ccocovriinniiniinni max. 15 mm
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1. Uvod

Postovani kupci,

zahvaljujemo na kupniji ovog proizvoda.

Ovaj proizvod u skladu je sa zakonskim, nacionalnim i europskim zahtjevima.

Radi odrzavanja ovog stanja i osiguravanja rada bez opasnosti, kao korisnik trebate obratiti
pozornost na ove upute za uporabu!

Ove upute za uporabu sastavni su dio ovog proizvoda. One sadrZe vazne napomene o
stavljanju u pogon i rukovanju. Vodite ra¢una o tome i ako ovaj proizvod prosliedujete
tre¢im osobama. Ove upute stoga Guvajte za buduce potrebe!

Tehnicka podrska:
Tel: 01888 08 90
e-mail: tehnik@conrad.hr

http://www.conrad.hr

2. Objasnjenje simbola

a) Simboli u ovim uputama za uporabu

Simbol munje u trokutu koristi se kad postoji opasnost za vase zdravlje, npr. opasnost
od strujnog udara.

Simbol uskli¢nika u trokutu ukazuje na vazne napomene u ovim uputama za uporabu
na koje je potrebno obratiti pozornost.

——> Simbol strjelice moZe se pronaci kad postoje posebni savieti i napomene o rukovanju.
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b) Simboli na proizvodu

Simbol

q3
=

CATII

CAT Il

=+

4

oe

Znacenje

Ovaj uredaj u skladu je s oznakom CE i ispunjava potrebne europske
Direktive.

Uredaj je izraden kao uredaj razreda zastite Il (dvostruka ili ojaCana
izolacija, zastitna izolacija).

Simbol munje u kvadratu omoguéuje mjerenje struje na neizoliranim,
opasno aktivnim strujnim vodi€ima i upozorava na moguce opasnosti.
Potrebno je koristiti osobnu zastitnu opremu.

Mjerna kategorija Il za mjerenja na elektri¢nim i elektronickim uredajima koji
se napajaju putem strujnog utikaca. Ova kategorija obuhvaca i sve nize
kategorije (npr. CAT | za mjerenje signalnog i upravijactkog napona).

Mjerna kategorija Il za mjerenja u instalacijama zgrada (npr. uticnice ili
sustavi podraspodiele). Ova kategorija obuhvaca i sve nize kategorije (npr.
CAT Il za mjerenje na elektriénim uredajima). Mjerenje u kategoriji CAT IlI
dopusteno je samo s mjernim vrhovima maksimalne slobodne kontaktne
duljine od 4 mm, odnosno s pokrovnim kapicama preko mjernih vrhova.

Potencijal zemlje
Simbol za mjerno podrugje kapaciteta

Oznake polariteta (plus i minus pol) za mjerenje istosmjerne struje Simboli
prikazuju smjer protoka struje kako bi se omogucilo mjerenje uz ispravan
polaritet.

m— —= Oznake poloZaja za strujni vodic za ispravno mjerenje struje.

3. Namjenska uporaba

Strujna klijesta sluze mjerenju i prikazu elektricnih veli¢ina u podrucju prenaponske kategorije
CAT Il do maks. 600 V i kategorije CAT IIl do maks. 300 V naspram potencijala zemlje, u skladu
s normom EN 61010-1 i svim nizim kategorijama.

+ Mijerenje istosmjernog i izmjeniénog napona do maks. 600 V

+ Mijerenje istosmjernih i izmjeniénih struja do maks. 100 A
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Mijerenje otpora do 20 MQ

Ispitivanje prolaza (<10 Q, zvu¢no)

+ Ispitivanje dioda

+ Mjerenje kapaciteta do 2 mF

+ Beskontaktno ispitivanje izmjeni¢nog napona (NCV) 2100 - 600 V/AC i rastojanja <15 mm

Napon u strujnom mjernom krugu ne smije prekoraciti 600 V u kategoriji CAT Il, odnosno 300 V
u kategoriji CAT IlIl.

Rad je dopusten samo s navedenim tipom baterija.

Mjerni uredaj ne smije se koristiti u otvorenom stanju, otvorenog pretinca za baterije ili bez
poklopca baterije.

Dopustena je samo uporaba u zatvorenim prostorijama, a ne na otvorenom. Potrebno je
izbjegavati kontakt s viagom, npr. u kupaonici i sl.

Nisu dopustena mjerenja u nepovoljnim uvjetima okruZenja. Nepovoljni uvjeti okruZenja su:
- mokrina ili visoka vlaznost zraka
- prasina i gorivi plinovi
- isparenja li otapala
- ioluja, odnosno olujni uvjeti poput jakih elektrostatickih polja, itd.
Za mierenje koristite samo ispitne pipalice koje su u skladu sa specifikacijama mjernog uredaja.

Iz sigurnosnih razloga i razloga odobrenja na proizvodu ne smijete raditi preinake ifili izmjene.
Koritenje proizvoda u svrhe drukéije od prethodno opisanih moze rezultirati o$tecenjem
proizvoda. Nepropisno kori$tenje osim toga moze prouzrociti opasnosti, kao npr. kratak spoj,
pozar, strujni udar i sl. Pozorno pro¢itajte upute za uporabu i sacuvajte ih. Proizvod proslijedite
tre¢oj osobi samo zajedno s uputama za uporabu.

Svi sadrzani nazivi tvrtki i oznake proizvoda trgovacke su marke odnosnih vlasnika. Sva prava
pridrzana.

4. Sadrzaj isporuke

+ Mini strujna klijesta + Torba za odlaganje
+ Ispitne pipalice (crvena/crna) + Upute za uporabu
+ 2 x baterija AAA
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Aktualne upute za uporabu
Aktualne

upute za uporabu preuzmite putem  poveznice
www.conrad.com/downloads ili skenirajte prikazani QR kéd. Slijedite
upute na internetskoj stranici.

5. Sigurnosne napomene

A
N
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Pozorno procitajte upute za uporabu i posebno obratite pozornost na
sigurnosne napomene. Ako ne slijedite sigurnosne napomene i informacije
o propisnom rukovanju u ovim uputama za uporabu, ne preuzimamo
odgovornost za posljedicne tjelesne ozljede/materijalne Stete. Osim toga, u
takvim se slu¢ajevima gubi jamstvo/garancija.

a) Opcenito

Proizvod nije igracka. Proizvod drZite podalje od djece i ku¢nih ljubimaca.

Ambalazu ne ostavljajte nemarno. Ambalaza moze postati opasna igracka za
djecu.

Proizvod zastitite od ekstremnih temperatura, izravnog sunéevog svjetla, jakih
potresanja, visoke vlage, mokrine, gorivih plinova, isparenja i otapala.

Proizvod ne izlaZite mehanickom opterecenju.

Ako siguran rad vide nije mogu¢, stavite proizvod izvan pogona i zastite ga od
nenamjernog koristenja. Siguran rad vi$e nije zajaméen ako:

- na proizvodu postoje vidljiva ostecenja,
- proizvod viSe ne funkcionira propisno,

- je proizvod uskladiSten dulji vremenski period u nepovoljnim uvjetima
okruzenja ili

- je proizvod izloZen znatnim transportnim opterecenjima.

Oprezno postupajte s proizvodom. Proizvod se o$tecuje uslijed udara, udaraca ili
pada s ve¢ malih visina.

Obratite pozornost i na sigurnosne napomene i upute za uporabu drugih uredaja
na koje se priklju€uje proizvod.

Ako niste sigurni u nacin rada, sigurnost ili prikljuak proizvoda, obratite se
stru¢nom osoblju.

Radove odrZavanja, prilagodavanja i popravka prepustite iskljucivo struénoj osobi,
odnosno specijaliziranoj radionici.
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b)

c)

Ako imate pitanja na koja nije odgovoreno u ovim uputama za uporabu, obratite se
nasoj tehnickoj korisnickoj sluzbi ili drugim struénim osobama.

Pozor, LED svjetlo:
- Ne gledajte u LED svjetlosnu zraku!
- Ne promatrajte izravno ili s optickim instrumentimal

Baterije
Pri ulaganju baterija pazite na ispravan polaritet.

Radi izbjegavanja oStecenja od curenja kiseline iz baterija, baterije izvadite
iz uredaja ako uredaj necete koristiti dulje vrijeme. U slucaju doticaja s kozom
baterije iz kojih je iscurila kiselina ili o$tecene baterije mogu prouzrogiti kemijske
opekline. Pri rukovanju s ostecenim baterijama stoga je potrebno nositi zastitne
rukavice.

Baterije Cuvajte izvan dohvata djece. Ne ostavljajte baterije da slobodno leze
uokolo jer ih djeca ili kuéni ljubimci mogu progutati.

Sve baterije potrebno je mijenjati u isto vrijeme. Kombiniranje starih i novih baterija
u uredaju moze rezultirati curenjem kiseline iz baterija i o$te¢enjem uredaja.

Baterije nemojte rastavijati, kratko spajati niti bacati u vatru. Nikad ne pokuSavajte
puniti nepunjive baterije. Postoji opasnost od eksplozije!

Osobe i proizvod
U komercijalnim ustanovama potrebno je pridrzavati se propisa za zastitu od
nesre¢a na radnom mijestu njemackog Saveza strukovnih udruga u industriji za
elektricne sustave i pogonska sredstva.
U $kolama i obrazovnim ustanovama, radionicama za hobi i samopomo¢ obuceno
osoblje treba odgovorno nadzirati rukovanje mjernim uredajima.
Proizvod je prikladan samo za rad u suhom okruZenju. Cijeli proizvod ne smije se
ovlaziti niti smogiti. Proizvod nikad ne uzimajte mokrim rukama da ga ne ostetite.
Mjerni uredaj prije svakog mjerenja namjestite na Zeljenu jedinicu. Pogre$no
mjerenje moze unistiti proizvod!
Napon izmedu prikljucnih to¢aka ne smije prekoraciti navedeni napon.

Prije svake promjene mjernog podrucja mjerne je vrhove potrebno ukloniti s
objekta mjerenja.

Budite posebno oprezni pri rukovanju s naponima, izmjeniéni (AC) napon
> 25V, odnosno istosmjerni (DC) napon > 35 V! Ve¢ pri ovim naponima kod
doticaja elektricnih vodi¢a mozete doZivjeti strujni udar opasan po Zivot.
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Prije svakog mjerenja provjerite postoje li o$te¢enja na mjernom uredaju, odnosno
ispitnim pipalicama. Mjerenje nikad ne obavljajte ako je izolacija oStecena ili ako je
proizvod oStecen na drugi nacin!

Radi izbjegavanja strujnog udara vodite ra¢una da prikljucke/mjerne tocke koje je
potrebno izmieriti tijekom mjerenja ne doticete, ¢ak ni neizravno.

Tijekom mijerenja ne smiju se zahvacati osjetne oznake podrucja zahvacanja na
mjernim vrhovima i mjernom uredaju.

Izbjegavajte rad u neposrednoj blizini:
- jakih magnetskih ili elektromagnetskih polja
- odasiliackih antena ili visokofrekvencijskih generatora.

Pri svakom mjerenju pazite da senzor mjernih klijesta ne prignje¢i predmete, kao
npr. kabel.

Pri prikljucku ispitnih pipalica na mjerni uredaj uvijek pazite na ispravan polaritet.
(crvena = plus pol, crna = minus pol).

Pri svakom mijerenju obratite pozornost na opis slika u svakom poglaviju.
Pogresno mjerenje moze unistiti proizvod.

Prije prikljucka ispitnih pipalica skinite kapice za zastitu od prasine s prikljucnih
uti€nica. Kapice za zastitu od praSine nakon svakog mjerenja uvijek ponovno
postavite kako biste izbjegli zaprijanje kontakata.

Obratite pozornost i na sigurnosne napomene u pojedinacnim poglavljima.



6. Upravljacki elementi / simboli

a) Strujna klijesta

1 Strujna klijesta
1 2 Indikator NCV signala

3 Okretni prekidac za odabir
mijerne funkcije

4 Tipka SELECT/V.F.C
2 5 LCD zaslon

6 Pretinac za baterije (straznja
strana)

VOLTERAFT
Vi Ney

1 3 7 COM mijema utiénica
Q 8 Vmjerna uticnica
10 3 & HE-MV Q)
0 Ef) B 4 9 TipkaZERO
9 - 10 Tipka HOLDF:

11 Rucica za otvaranje klijesta

1o duwer 1N 90/0V V0oL
$14n02 0002 SNy SNIL
S,
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b) Simboli na LCD zaslonu

N —
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VFC

ZERO
NCF
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DC
AC
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Objasnjenje

Kapacitet baterije

Automatsko iskljucivanje aktivno je
Prikaz mjernih vrijednosti

Mijerenje izmjeni¢nog napona/izmjenicne struje sa softverskim
niskopropusnim filtrom

Nulti polozaj

Automatski odabir mjernog podrucja aktivan je
Beskontaktna detekcija izmjeniénog napona
Funkcija drzanja HOLD aktivna je

Simbol za akusticki ispitiva¢ prolaza

Simbol za ispitivanje dioda

Istosmjerni napon/istosmjerna struja
Izmjeniéni napon/izmjenicéna struja

Mijerenje stvarne efektivne vrijednosti



Br. Simbol

Objasnjenje

N Q Om (jedinica elektri€nog otpora)
kQ,MQ  Kiloom (eksp.3), megaom (eksp.6)
Hz Herc (jedinica elektricne frekvencije)
\ Volt (jedinica elektri¢nog napona)
mvV Milivolt (eksp.-3)
A Amper (jedinica jakosti elektri¢ne struje)
mA, yA Miliamper (eksp.-3), mikroamper (eksp.—-6)
nF Nanofarad (eksp.-9; jedinica elektriénog kapaciteta)
WF Mikrofarad (eksp.—6)

mF Milifarad (eksp.-3)

7. Ulaganje/zamjena baterija

a) Ulaganje baterija

———> Priisporuci proizvoda baterije obi¢no nisu ulozene. Za stavljanje proizvoda u pogon
slijedite sliedece korake.

Ne preporucujemo uporabu baterijskih paketa zbog nizeg napona.

Okrenite okretni prekida¢ (3) u poloZaj OFF. Odspajite strujna klije$ta od odnosnih objekata
mjerenja.

Okrenite proizvod i poloZite ga na mekanu povrsinu koja zaslon &titi od ogrebotina.

Odgovarajucim kriznim odvija¢em otpustite zaporni vijak poklopca pretinca za baterije (6).
Skinite poklopac pretinca za baterije.

lzvadite istroSene baterije i zbrinite ih ekoloski prihvatljivo. Obratite pozornost na odjeljak
"12. Zbrinjavanje" na stranici 70.

Stavite dvije nove baterije tipa AAA u udublienja za baterije uz uzimanje u obzir utisnutih
podataka o polaritetu (sl. 1).

Stavite poklopac pretinca za baterije (obratite pozornost na jezi¢ac) i priévrstite ga vijcima. Pri
zatezanju vijaka ne primjenjujte silu.
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b) Zamjena baterija
+ Zamjena baterija potrebna je ako
- na LCD zaslonu (5) svijetli simbol < [3> (A).
- pozadinska rasvjeta svijetli vrlo slabo ili viSe uopce ne svijetli.
+ Baterije zamijenite $to je moguce prije na nacin opisan u odjeljku "a) Ulaganje baterija".
+ Ako nakon ukljucivanja svijetli samo simbol < [3 >, baterije odmah zamijenite.

8. Mjerenje

sklopove ili dijelove sklopova ako u njima mogu biti naponi visi od 33 V AC rms

i:f Ni u kojem slu¢aju ne prekoracujte maks. dopustene ulazne veli¢ine. Ne doticite
ili 70 V DC! Opasnost po Zivot!

Maks. dopusteni napon u strujnom mjernom krugu naspram potencijala zemlje
ne smije prekoraciti 600 V u kategoriji CAT Il i 300 V u kategoriji CAT Il

Prije pocetka mjerenja provjerite postoje li oStecenja na priklju¢enim ispitnim
pipalicama, kao npr. rezovi, pukotine ili prignjecenja. Neispravne ispitne
pipalice ne smiju se vise koristiti! Opasnost po Zivot!

Tijekom mjerenja ne smiju se zahvacati osjetne oznake podrucja zahvacanja na
mjernim vrhovima.
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Na mjernom uredaju uvijek smiju biti prikljuéene samo dvije ispitne pipalice
koje su potrebne za mjerenje. Pri mjerenju struje iz sigurnosnih razloga s
mjernog uredaja uklonite sve nepotrebne ispitne pipalice.

Mjerenja u strujnim krugovima >33 V/AC i >70 V/DC smiju obavljati samo
struéno osoblje i upucene osobe koje poznaju relevantne propise i opasnosti
koje mogu nastati.

Radi svoje sigurnosti obratite pozornost na potrebne sigurnosne napomene,
propise i mjere zastite.
Mijerne vrijednosti prikazuju se na LCD zaslonu (5) strujnih klijeSta. Prikaz mjernih vrijednosti
strujnih klijesta obuhvaca 2.000 counts (count = najmanja vrijednost prikaza). Kod negativne
mjerne vrijednosti polaritet se automatski prikazuje s predznakom (-).

—> Ako se na LCD zaslonu pojavi simbol < OL > (za "Overload" = prekoracenje),
prekoracili ste mjerno podrucje.

—> U savijenim utika¢ima priloZenih ispitnih pipalica nalaze se transportne zastitne
kapice. Uklonite ih prije umetanja utikaca u uti¢nice mjernih uredaja.

a) Odabir opcije ukljucivanjaliskljucivanja / mjerne funkcije
Proizvod je iskljucen ako se okretni prekidac (3) nalazi u polozaju
OFF (sl. 2). Proizvod iskljucite nakon postupka mjerenja.

Pojedinaéne mijerne funkcije odaberite pomocu okretnog
prekidaca. U pojedinim mjernim funkcijama aktivna je funkcija
automatskog odabira podru¢ja. Pritom se uviek podeSava
odnosno odgovarajuée mjerno podru¢je. Na LCD zaslonu
pojavijuje se oznaka (F).

——> Vazno! Prije svakog postupka mjerenja uvjerite se da ste podesili ispravnu mjernu
funkciju.
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b) Mjerenje struje "A"

Mijerenje struje obavlja se beskontaktno pomocu rasklopivih strujnih klijeSta (1). Senzori u
strujnim klijestima detektiraju magnetsko polje koje je okruzeno strujnim vodi¢ima kroz koje
protjece struja.

——> Pazite da strujni vodic uvijek centrirano prolazi kroz strujna klijesta (obratite pozornost
na pomoéne oznake u vidu strjelice) i da klijeSta uvijek budu zatvorena.

Sa strujnim Klijestima uvijek obuhvatite samo jedan strujni vodi€.

Mjerenje izmjenicnih struja (A~~)

+ Ukljucite proizvod na okretnom prekidacu (3) i odaberite mjerno podrucje 2 A £%, 20 A &%
ili 100 A £% . Proizvod je u mjernom podru¢ju AC, a na LCD zaslonu pojavijuju se oznake
<AC>i<A>

Zaslon se kod zatvorenih strujnih klijeSta u mjernom podrucju izmjeni¢ne struje automatski
postavlja na nulu.

Za otvaranje strujnih klijesta pritisnite rucicu za otvaranje klijesta (11). Obuhvatite pojedinaéni
strujni vodi¢ kojeg je potrebno izmieriti i ponovno zatvorite klijesta. Strujni vodi€ pozicionirajte
u sredinu izmedu oba trokutasta simbola polozaja na klijestima.

lzmjerena struja prikazuje se na LCD zaslonu. U slucaju prekoraéenja mjernog podrucja
(100 A) oglasavaju se zvuéni signali.

Po zavrSetku postupka mijerenja strujna klijeSta uklonite s objekta mjerenja i iskljucite
proizvod.

Mijerenje izmjeniénih struja s niskopropusnim filtrom od 400 Hz

Strujna klijeSta opremljena su softverskim niskopropusnim filtrom od 400 Hz koji je moguce

ukljuciti prema potrebi.

Za mjerenje izmjenicne struje pomoc¢u niskopropusnog filtra postupite na sljedeci nacin:

+ Ukljugite proizvod na okretnom prekidadu i odaberite mjerno podrucje 2 A £%, 20 A 2% ili
100A 5.

Za aktiviranje niskopropusnog filtra tipku SELECT/V.F.C (4) drZite pritisnutom oko 2 sekunde.
Oglasavaju se 3 zvuéna signala, a na LCD zaslonu nakratko se moze vidjeti oznaka < UFC >.
Na zaslonu se zatim pojavijuje oznaka < VFC > (D).

Postupak mjerenja obavite na nacin opisan u odjeljku "Mjerenje izmjeni¢nih struja (A ~ )",
korak od 3 do 5.

Za deaktiviranje niskopropusnod filtra tipku SELECT/V.F.C drZite pritisnutom oko 2 sekunde.
Ogladava se zvuéni signal, a na LCD zaslonu nakratko se moze vidjeti oznaka < End >.
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Mijerenje istosmjernih struja (A72)

—> Ako se pri mjerenju istosmjerne struje ispred mjerne

c) Mjerenje napona "V"

Mjerenje izmjeni¢nih napona "AC" (V ~)

Ukljucite proizvod na okretnom prekidacu i odaberite mjerno
podrucje 2 A £%, 20 A £2ili 100 A £% . Za prebacivanje u
mjerno podru¢je DC kratko pritisnite tipku SELECT/V.F.C (4).
Na zaslonu se pojavljuju oznake <DC >i<A>.

Uslijed visoke osjetljivosti i okolnog magnetskog polja
(npr. zemljino magnetsko polje i sl.) kod zatvorenih strujnih
klijedta u mjernom podru¢ju istosmjerne struje uvijek se
prikazuje manja vrijednost struje. Prikaz rucno postavite na
nulu neposredno prije svakog mjerenja, odnosno pri zamjeni
strujnog kabela.

Obavite postupak nuliranja bez strujnog vodica i pri zatvorenim klijestima. Za tu svrhu kratko
pritisnite tipku ZERO (9). Nuliranje potvrduje zvucni signal i prikaz oznake < ZERO > na LCD
prikazu. Svaki kratki pritisak na tipku ZERO aktivira novi postupak nuliranja. Za deaktiviranje
ove funkcije tipku ZERO drZite pritisnutom oko 2 sekunde. Simbol < ZERO > nestaje. Zatim
se ponovno nalazite u uobi¢ajenom nacinu mjerenja bez nuliranja.

Pri mjerenju istosmjerne struje pazite na ispravan polaritet strujnih klije$ta. Simboli polariteta
© / @ navedeni su na prednjoj i straznjoj strani strujnih klijesta. Kod ispravnog prikljucka
kabel je potrebno provesti od strujnog izvora (+) sprijeda kroz strujna klije$ta do potroSaca
(sl. 3).

Za otvaranje strujnih klijeSta pritisnite rucicu za otvaranje klijesta (11). Obuhvatite pojedinaéni
strujni vodi¢ kojeg je potrebno izmieriti i ponovno zatvorite klijesta. Strujni vodi€ pozicionirajte
u sredinu izmedu oba trokutasta simbola poloZaja na klijeStima.

Mijerna vrijednost prikazuje se na LCD zaslonu.
sl. 4

vrijednosti pojavi minus "-", struja protjeCe u suprotnom
smjeru (ili su strujna klijeSta zamijenjena).
Po zavrdetku postupka mijerenja strujna klijeSta uklonite s
objekta mjerenja i iskljucite proizvod.

Ukljucite proizvod i odaberite mjerno podrucje V £% . Na
zaslonu se pojavljuju oznake <AC > i<V >.

Utaknite crvenu ispitnu pipalicu u mjernu utiénicu V (8), a crnu
ispitnu pipalicu u mjernu utiénicu COM (7) (sl. 4).
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+ Spojite oba mjerna vrha s objektom mjerenja (generator, mrezni napon, itd.).
+ Mijerna vrijednost prikazuje se na LCD zaslonu.

—> Naponsko podrucje "V DC/AC" pokazuje ulazni otpor = 10 MOma.

+ Po zavrSetku postupka mijerenja strujna klijeSta uklonite s objekta mijerenja i iskljucite
proizvod.

Mjerenje izmjeni¢nih napona s niskopropusnim filtrom od 400 Hz

Strujna klijeSta opremljena su softverskim niskopropusnim filtrom od 400 Hz koji je moguce

ukljuciti prema potrebi.

Opciju niskopropusnog filtra nikad ne koristite za ispitivanje postojanja
opasnih napona! Postoje¢i naponi u odredenim okolnostima mogu biti visi
od navedenih. Najprije uvijek obavite mjerenje napona bez filtra kako biste
detektirali moguce opasne napone.

Za mjerenje izmjeni¢nog napona pomocu niskopropusnog filtra postupite na sliede¢i nacin:

+ Ukljugite proizvod na okretnom prekidacu i odaberite mjerno podrucje V £% .

+ Za aktiviranje niskopropusnog filtra tipku SELECT/V.F.C (4) drzite pritisnutom oko 2 sekunde.
Ogladavaju se 3 zvuéna signala, a na LCD zaslonu nakratko se moZe vidjeti oznaka < UFC >.
Na zaslonu se zatim pojavljuje oznaka < VFC > (D).

+ Postupak mjerenja obavite na nacin opisan u odjeliku "Mjerenje izmjeni¢nih napona
"AC" (V ~~)", korak od 2 do 5.

Za deaktiviranje niskopropusnog filtra tipku SELECT/V.F.C drZite pritisnutom oko 2 sekunde.
Oglasava se zvuéni signal, a na LCD zaslonu nakratko se moZe vidjeti oznaka < End >.

Mjerenje istosmjernih napona "DC" (V %)

Ukljucite proizvod i odaberite mjerno podrucje V £% . Za prebacivanje u mjerno podrucje DC
kratko pritisnite tipku SELECT/V.F.C (4). Na zaslonu se pojavljuju oznake < DC >i<mV >.
Utaknite crvenu ispitnu pipalicu u mjernu uti¢nicu V (8), a crnu ispitnu pipalicu u mjernu
utinicu COM (7).

Spojite oba mjerna vrha s objektom mjerenja (baterija, sklop, itd.). Crveni mjerni vrh odgovara
plus polu, a crni mjerni vrh minus polu.

Aktualna mjerna vrijednost prikazuje se na zaslonu zajedno s odnosnim polaritetom.

——> Ako se pri mjerenju istosmjernog napona ispred mjerne vrijednosti pojavi minus "-",
izmjereni napon je negativan (ili su ispitne pipalice zamijenjene).

Naponsko podrucje "V DC/AC" pokazuje ulazni otpor = 10 MOma.
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+ Po zavrSetku postupka mijerenja strujna klijeSta uklonite s objekta mjerenja i iskljucite
proizvod.

d) Mjerenje otpora

Uvjerite se da su svi dijelovi sklopa, sklopovi i sve komponente, kao i drugi
objekti mjerenja koje je potrebno izmjeriti u beznaponskom stanju i rastereceni.

Ukljucite proizvod i odaberite mjerno podrucje 46 - ®+ Q.

Utaknite crvenu ispitnu pipalicu u mjernu utiénicu V (8), a crnu ispitnu pipalicu u mjernu
uti€nicu COM (7).

Spajanjem obaju mjernih vrhova provjerite prolaz ispitnih pipalica. Nakon toga mora se
namijestiti vrijednost otpora od oko 0 - 1,5 oma (vlastiti otpor ispitnih pipalica)

Sada oba mjerna vrha spojite s objektom mijerenja. Ako objekt mjerenja nije visokoomski ili
prekinut, mjerna vrijednost prikazuje se na LCD zaslonu. Pricekajte da se zaslon stabilizira.
Kod otpora > 1 MOma to moze trajati nekoliko sekundi.

Po zavrSetku postupka mjerenja ispitne pipalice uklonite s objekta mjerenja i iskljucite strujna
klijesta.

—> Primjerenju otpora pazite da na mjernim to¢kama koje radi mjerenja doticete mjernim
vrhovima nema prijavstine, ulja, ulja za lemljenje ili sli¢nog. Takve okolnosti mogu dati
pogresan rezultat mjerenja.

e) Ispitivanje prolaza

Uvjerite se da su svi dijelovi sklopa, sklopovi i sve komponente, kao i drugi
objekti mjerenja koje je potrebno izmjeriti u beznaponskom stanju i rastereceni.

Ukljucite proizvod i odaberite mjerno podrucje 4¢ - ®+ Q . Za promjenu mjerne funkcije
pritisnite tipku SELECT/V.F.C (4). Na LCD zaslonu pojavljuje se simbol za ispitivanje prolaza
+0) (I). Ponovnim pritiskom prelazi se u sliede¢u mjernu funkciju, itd.

Utaknite crvenu ispitnu pipalicu u mjernu uticnicu V (8), a crnu ispitnu pipalicu u mjernu
uti¢nicu COM (7).

Kao prolaz detektira se priblizna mjerna vrijednost < 10 oma i ogladava zvu¢ni signal.

Ako se na LCD zaslonu pojavi simbol < OL > (za "Overload" = prekoracenje), prekoragili ste
mjerno podrucje, odnosno mjerni krug je prekinut.

Po zavrSetku postupka mjerenja ispitne pipalice uklonite s objekta mjerenja i isklju¢ite strujna
klijesta.
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f) Ispitivanje dioda
Uvjerite se da su svi dijelovi sklopa, sklopovi i sve komponente, kao i drugi
objekti mjerenja koje je potrebno izmjeriti u beznaponskom stanju i rastereceni.

+ Ukljucite proizvod i odaberite mjerno podrugje 4¢ ) ¥+ Q . Pritiscite tipku
SELECT/V.F.C (4) dok se na zaslonu ne pojavi simbol za ispitivanje dioda #* (J). Ponovnim
pritiskom prelazi se u sljiede¢u mjernu funkciju, itd.

Utaknite crvenu ispitnu pipalicu u mjernu uti¢nicu V (8), a crnu ispitnu pipalicu u mjernu
uti¢nicu COM (7).

Spajanjem obaju mjernih vrhova provjerite prolaz ispitnih pipalica. Nakon toga mora se
namjestiti vrijednost od oko 0,000 V.

Spojite oba mjerna vrha s objektom mjerenja (dioda).

+ Na LCD zaslonu prikazuje se napon na diodi pri propusnoj polarizaciji u voltima (V). Ako je
oznaka < OL > vidljiva, dioda se mjeri u smjeru blokade (UR) ili je dioda neispravna (prekid).
Radi kontrole obavite mjerenje sa suprotnim polaritetom.

Po zavrSetku postupka mjerenja ispitne pipalice uklonite s objekta mjerenja i iskljucite strujna
klijesta.
g) Mjerenje kapaciteta

Uvjerite se da su svi dijelovi sklopa, sklopovi i sve komponente, kao i drugi
objekti mjerenja koje je potrebno izmjeriti u beznaponskom stanju i rastereceni.

Kod kondenzatora s elektrolitom potrebno je obratiti pozornost na polaritet.

Ukljugite proizvod i odaberitte mjerno podruge 46 ) ¥+ Q . Pritiscite tipku
SELECT/V.F.C (4) dok se na LCD prikazu ne prikaze oznaka < n > i < F >. Ponovnim
pritiskom prelazi se u sljiede¢u mjernu funkciju, itd.

+ Utaknite crvenu ispitnu pipalicu u mjernu utiénicu V (8), a crnu ispitnu pipalicu u mjernu
uti€nicu COM (7).

—> Zbog osjetljivog mjernog ulaza kod "otvorenih" ispitnih pipalica moZe doci do prikaza
manje vrijednosti na LCD zaslonu.

+ Sada spojite oba mjerna vrha (crveni = plus pol/crni = minus pol) s objektom mjerenja
(kondenzator). Za kratko vrijeme na zaslonu se prikazuje kapacitet. Pri¢ekajte da se zaslon
stabilizira.
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Kod mijerenja kapaciteta < 1uF preporu€ujemo obaviti postupak nuliranja. Za tu svrhu kratko
pritisnite tipku ZERO (9). Nuliranje potvrduje zvuéni signal i prikaz oznake < ZERO > na LCD
prikazu. Svaki kratki pritisak na tipku ZERO aktivira novi postupak nuliranja. Za deaktiviranje
ove funkcije tipku ZERO drZite pritisnutom oko 2 sekunde. Simbol < ZERO > nestaje. Zatim
se ponovno nalazite u uobi¢ajenom nacinu mjerenja bez nuliranja.

Ako se na LCD zaslonu pojavi simbol < OL > (za "Overload" = prekoracenie), prekoradili ste
mjerno podrucje, odnosno mjerni krug je prekinut.

Po zavrSetku postupka mjerenja ispitne pipalice uklonite s objekta mjerenja i iskljucite strujna
klijesta.

h) Beskontaktna detekcija izmjeni€énog napona "NCV"

Detektor napona sluzi brzim testiranjima i ni u kojem slucaju ne zamjenjuje
kontaktno ispitivanje napona. Ova metoda nije dopustena za ispitivanje
nepostojanja napona radi obavljanja radova.
Pomocu funkcije NCV (Non-Contact-Voltage-Detektion) beskontaktno se detektira postojanje
izmjeniénog napona na vodi¢ima. NCV senzor postavljen je na vrhu klijesta.

——> Funkciju NCV najprije uvijek provjerite na poznatom izvoru AC napona kako biste
izbjegli pogresne detekcije. Kod pogresne detekcije postoji opasnost od strujnog
udara.

Postupite na sliede¢i nacin:
+ Okrenite okretni prekidac (3) u polozaj NCV.
+ NCV senzor dovedite $to je moguce blize vodi€u. Rastojanje smije biti maks. 15 mm.
- Kod izmjeni¢énog napona < 100 V/AC na LCD zaslonu svijetli oznaka < EF >.
- Kod izmjeni¢nog napona > 100 V/AC jacina signala prikazuje se sa 4 isprekidane crtice
"————".0dasilju se i zvuéni signali, a indikator NCV signala (2) treperi.

—> Zbog visokoosjetljivog NCV senzora indikator NCV signala moze svijetliti i kod
statickih naboja. To je uobicajeno i nije pogresna funkcija.
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9. Dodatne funkcije

a) Automatsko iskljuéivanje

+ Proizvod se nakon 15 minuta automatski iskljucuje ako se ne pritisne niti jedna tipka ili okretni
prekida¢. Ova funkcija &titi i Stedi baterije te produljuje vrijeme rada.

—> Minutu prije iskljucivanja strujnih klijesta oglasava se 5 zvuénih signala. Kratko prije

iskljucivanja proizvoda oglasava se dugi zvucni signal.

+ Kad je funkcija automatskog iskljugivanja aktivna, na zaslonu se pojavijuje simbol < (& > (B).

+ Za ponovno ukljuéivanje proizvoda nakon automatskog iskljucivanja pritisnite tipku po Zelji.
Mozete i okretni prekidac staviti u polozaj OFF , a zatim ponovno odabrati Zeljenu mjernu
funkciju.

+ Funkciju automatskog iskljucivanja moguce je deaktivirati. Postupite na sljedeci nacin:
- Isklju¢ite strujna klijesta.

- TipkuSELECT/V.F.C (4)drzite pritisnutom, a okretni prekidac (3) iz poloZaja OF F postavite na
zelienumjernufunkciju. Oglasavase5zvucnihsignala,analL.CD zaslonuvise se ne vidisimbol
<@>,

—> Kad je funkcija automatskog iskljucivanja deaktivirana, svakih 15 minuta oglasava se
5 zvuénih signala.

+ Funkcija automatskog iskljucivanja ponovno se aktivira pri sliedecem ukljucivanju i
iskljucivanju proizvoda.

b) Rasvjeta
+ Radiboljeg ocitavanja na LCD zaslonu strujna klije$ta opremljena su pozadinskom rasvjetom.

+ Pozadinsku rasvjetu ukljucite pritiskom na tipku HOLDFS: (10) oko 2 sekunde i tipku drzite
pritisnutom. Rasvjeta se automatski iskljucuje nakon oko 15 sekundi.

+ Ako pozadinsku rasvjetu Zelite iskljuciti prije isteka 15 sekundi, tipku HOLDFS: (10) drzite
pritisnutom oko 2 sekunde.

c¢) Funkcija zadrzavanja HOLD

+ Funkcija zadrzavanja HOLD zadrzava trenutacno prikazanu mjermu vrijednost na LCD
zaslonu kako biste ju mogli o€itati u miru ili zabiljeziti.

+ Za ukljuivanje funkcije zadrzavanja HOLD pritisnite tipku HOLDF: (10); ovu radnju
potvrduje zvucni signal, a na zaslonu se prikazuje oznaka = (H).
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+ Zaiskljucivanje funkcije zadrzavanja HOLD ponovno pritisnite tipku HOLD/%: ili promijenite
mijernu funkciju.

10. Odrzavanje

+ Osim povremenog ¢iS¢enja i zamjene baterija strujna klijeSta ne zahtijevaju odrzavanje.

+ U proizvodu ne postoje dijelovi koje moZete odrzavati, stoga ga nikad ne otvarajte (osim kod
postupka pri ulaganju/zamjeni baterija opisanom u ovim uputama za uporabu).

+ Qdrzavanje i popravak smije obavljati samo stru¢no osoblje ili specijalizirana radionica.

Redovito provjeravajte tehnicku sigurnost uredaja i ispitnih pipalica, npr.
postoje li ostecenja kucista ili prignjecenja i sl.

11. Njega i ¢iSéenje

Prije ¢i¢enja uredaja potrebno je obratiti pozornost na sljedece sigurnosne napomene:

alkohol za ¢iscenje ili druge kemijske otopine jer to moze oStetiti kuciste i druge

& Za ciscenje ni u kojem slucaju ne koristite agresivna sredstva za ¢i$cenje,
povrsine mjernog uredaja ili ¢ak negativno utjecati na njegovu funkciju.

Pri otvaranju poklopaca ili uklanjanja dijelova, osim ako je to moguce obaviti
ruéno, mogu se ogoljeti dijelovi koji provode napon.

Prije ¢iScenja ili servisiranja od mjernog uredaja i svih objekata mjerenja
potrebno je odspojiti sve prikljucene vodove. Iskljucite strujna klijesta.

Za ¢iscenje ne koristite abrazivna sredstva za €iS¢enje, benzin, alkohol ili sli€no. To moze
odtetiti povrSinu. Za CiS¢enje ne koristite alate ostrih rubova, odvijace niti metalne Cetke.

Strujna klijesta i ispitne pipalice uvijek Cistite Cistom, antistatitkom i blago navlazenom krpom
koja ne ostavlja dlacice. Prije koriStenja za sljedece mjerenje pricekajte da se uredaj potpuno
osusi.
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12. Zbrinjavanje

a) Proizvod

na kraju radnog vijeka zbrinite sukladno vaze¢im zakonskim propisima. Izvadite

Ei Elektronicki uredaji vrijedni su materijali i ne spadaju u otpad iz ku¢anstva. Proizvod
event. uloZene baterije i zbrinite ih odvojeno od proizvoda.

b) Baterije

Kao krajnji potrosa¢ zakonski ste obvezni (Uredba o gospodarenju otpadnim
ﬁ baterijama) na povrat svih istro3enih baterija; zbrinjavanje putem otpada iz ku¢anstva
zabranjeno je.

Baterije koje sadrze Stetne tvari oznacene su pokrajnjim simbolom koji upucuje na
zabranu zbrinjavanja putem otpada iz kuéanstva. Oznake za relevantni teSki metal su:
Cd = kadmij, Hg = Ziva, Pb = olovo (oznaka se nalazi na baterijama, npr. ispod lijevo
prikazanog simbola kante za otpad).

IstroSene baterije besplatno moZete predati na sabirna mjesta svoje opc¢ine, u nase filijale ili na
mjesta gdje se prodaju baterije.

Na taj nacin ispunjavate zakonske obveze i pridonosite zastiti okolisa.

13. Tehnicki podaci

Strujno napajanje.........coocveeeeceens 2 x baterija AAA
Mjerna kategorija.............cccocouvnnnees CAT 11600 V, CAT I11 300 V
Funkcija isklju€ivanja.............c....... nakon 15 minuta

Opseg otvaranja strujnih klijesta.....maks. 17 mm

LCD zaslon... ...maks. 2.000 counts (znakova)
Radna temperatura.. ..0do+40°C
VlaZnost zraka u radnom prostoru..< 75 % rF (0 do +30 °C),
<50 % rF (+30 do +40 °C)
Skladi$na temperatura.................... -10do +50 °C
VlaZnost zraka u skladistu.............. <75 % rF (-10 do +30 °C),
<50 % rF (+30 do +50 °C)
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Radna visina............ccoevvneveerriennns maks. 2.000 m
Dimenzije (S x V x D) oko 60 x 175 x 34 mm
oko 170 g

Mjerne tolerancije

Navod toénosti u + (% ocitavanje + pogreska kod prikaza counts = broj najmanjih mjesta).
Tocnost vrijedi godinu dana pri temperaturi od +23 °C (+ 5 °C), relativnoj vlaznosti zraka od <
75 %, bez kondenzacije.

lzmjenicna struja

Podrucje Razlu¢ivost Tocnost
2.000A 0,001 A +(3% +10)

S niskopropusnim filtrom (V.F.C):
+(4,0 % +10)

20,00A 0,01A +(25%+8)

S niskopropusnim filtrom (V.F.C):
+(4,0 % +10)

100,0A 01A +(25%+5)

S niskopropusnim filtrom (V.F.C):
+(4,0 % +10)

Zadtita od preopterecenja: 100 A; frekvencijsko podrucje: 50 - 60 Hz; TrueRMS (stvarna
efektivna vrijednost)

Vréni faktor (crest factor = CF): CF 1,0 - 2,0: odstupanje + 3 %
CF 2,0 - 2,5: odstupanje + 5%
CF 2,5 - 3,0: odstupanje + 7 %

Istosmjerna struja

Podrucje Razlucivost Tocnost

2.000A 0,001A +(2%+8)
20,00A 0,01A +(2%+3)
100,0A 0,1A +(2%+3)

Zastita od preopterecenja: 100 A
DC toénost: Nakon obavljenog DC nuliranja (ZERO)
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Izmjeniéni napon

Podrucje Razlu€ivost Tocnost

2.000V 0,001V +(1,0% +3)

20,00V 0,01V

200,0V 0,1V +(1,0% +3)
S niskopropusnim filtrom (V.F.C):
+(4,0% +3)

600V 1V +(12%+3)
S niskopropusnim filtrom (V.F.C):
+(4,0%+3)

Frekvencijsko podrugje: 45 - 400 Hz; zadtita od preopterecenja: 600 V; impedancija: 10 MQ

Vréni faktor (crest factor = CF): CF 1,0 - 2,0: odstupanje + 3 %

CF 2,0 - 2,5: odstupanje + 5%
CF 2,5 - 3,0: odstupanje + 7 %

Istosmjerni napon

Podrucje Razlucivost Tocnost
200,0 mV 0,1 mV +(0,7 % +5)
2.000 V 0,001V
20,00V 0,01V

+(0,7 % +3)
200,0V 01V
600V 1V
Zastita od preopterecenja: 600 V; impedancija: 10 MQ

Otpor

Podrucje Razlucivost Tocnost
200,0 Q 01Q
2.000 Q 0.001 Q £(10%+2)
20.00 Q 0.01Q
200.0Q 01Q
2.000 MQ 0,001 MQ

+(12%+3)
20,00 MQ 0,01 MQ

Zastita od preoptereéenja: 600 V
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Kapacitet

Podrucje Razlucivost Tocnost
2.000 nF 0.001 nF *(4%+10)
20.00 nF 0.01nF

200.0 nF 0,1nF

2.000 uF 0,001 pF +(4%+5)
20,00 uF 0,01 pF

200,0 uF 0,1 uF

2.000 mF 0,001 mF +10%
20,00 mF 0,01 mF +10%

Zastita od preopterecenja: 600 V
Ispitivanje dioda
Ispitni napon . .0ko 3,2V
1mV

Zadtita od preopterecenja............... 600V

Razlucivost

Akust. ispitivac prolaza
Razlutivost....

010
<10 Q, stalni zvuéni signal

Zastita od preopterecenja..
Beskontaktni ispitiva¢ napona (NVC), ispitivanje AC napona
ISpitni NAPON ... 2100 - 600 V/AC
Rastojanje........coouveeneinrinrirniineis maks. 15 mm
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1. Bevezetés

Tisztelt vasarlonk!

K&szonijlk, hogy ezt a terméket valasztotta.

Atermék megfelel a trvényi, nemzeti és eurdpai kovetelményeknek.

A termék allapotanak fenntartdsa és a veszélymentes hasznélat biztositdsa érdekében
felhasznaloként feltétlenil be kell tartani a jelen kezelési Gtmutatot!

A jelen hasznélati Gtmutaté a termékhez tartozik. Fontos utasitdsokat tartalmaz az

& Osszeszereléssel és a kezeléssel kapcsolatosan. Figyelien erre akkor is, amikor
a terméket harmadik személynek tovabbadja. Orizze meg ezért a jelen kezelési
Utmutatot, hogy sziikség esetén késdbb is hozzaférhetd legyen.

Ugyfélszolgalat:

Tel: 06 1 319 0250
e-mail: vevoszolgalat@conrad.hu
http://www.conrad.hu

2. Szimbdlum magyarazat

a) A jelen hasznalati utmutaté szimboélumai

A haromszogben 16vé villam szimbolumot akkor hasznaljuk, ha az On egészsége van
veszélyben, pl. dramiités altal.

A haromszégben 1év6 felkialtojel szimbolum a jelen hasznélati Utmutatoban fontos
utasitasokra utal, amelyeket mindenképpen be kell tartani.

—> Akkor talalkozik a nyil szimbélummal, ha a kezelésre vonatkozo kiilénleges tippeket
és utasitasokat kap.
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b) Aterméken lévé szimbolumok

Szimbdlum

q3
=

CATII

CAT Il

=+

4

oe

Jelentés

Ez a készillék CE megfeleldsségel bir, és teljesiti a szlikséges europai
iranyelveket.

A készilék II. védelmi osztalyba van sorolva (dupla és megerésitett
szigetelés, szigetelt).

A négyzetben 1évd villam szimbdlum jelentése, hogy a szigeteletlen,
veszélyes aramvezetékon engedélyezett az arammérés, és a lehetséges
veszélyekre figyelmeztet. Személyes véddfelszerelést kell viselni.

II. mérési kategéria az elektromos és elektronikus készilékek méréséhez,
amelyet egy haldzati dugéval lehet halozati feszlltséggel ellatni. Ez
a kategoria magaban foglal minden kis kategériat (pl. CAT | a jel- és
vezérl6fesziiltségek méréséhez).

IIl. mérési kategdria az épiletek elektromos berendezéseinek méréséhez
(pl. Csatlakozodugok vagy elosztok). Ez a kategéria magaban foglal minden
kis kategoriat (pl. CAT Il az elektromos készllékek méréséhez). A CAT Il
mérési zeme csak legfeliebb 4 mm szabad érintkezéhosszal rendelkezd
mérdestcsokkal, ill. a mérdestcsok feletti takarosapkakkal engedélyezett.

Féldpotencial
Kapacitas mérési tartomany szimbéluma

Polarités jelélése (plusz és minusz pélus) egyendram méréséhez. A
szimbélumok az &ram folyasiranyat mutatjak, hogy a pélusnak megfeleléen
lehessen 6ket mérni.

B —= Apozicid jeldlése aramvezetdhdz a megfeleld aramméréshez.

wr

3. Eloiras szerinti hasznalat

A lakatfogd az elektromos méretek mérésére és kijelzésére szolgal a CAT |l fesziiltségtdbblet-
kategoria teriletén legfeliebb 600 V-ig és CAT IIl legfeliebb 300 V-ig féldpotencial ellen az
EN 61010-1 és minden alacsonyabb kategoria szerint.

+ Egyen- és valtakoz¢ fesziiltség mérése legfeljebb 600 V-ig

+ Egyen- és valtakoz6 aram mérése legfeljebb 100 A-ig
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Ellenallas mérése 20 MQ-ig

Folytonossag vizsgalat (<10 Q akusztikus)

+ Dioda teszt

+ kapacitas mérése 2 mF-ig

+ Erintésmentes valtéfesziiltség ellendrzés (NCV) 2100-600 V/AC és <15 mm tavolsag

Az ellenérzé-aramkor fesziltsége nem haladhatia meg a 600 V-ot a CAT Il, ill. 300 V-ot a
CAT Il kategoriaban.

Az lizemelés csak a megadott elemtipussal engedélyezett.

A mérékészilléket nem szabad nyitott allapotban, nyitott elemtartoval vagy elemtartd fedél
nélkil Gzemeltetni.

Csak zart helyiségekben szabad hasznalni, tehat szabadban nem. Semmiképpen ne érje
nedvesség, pl. a flirdészobaban.

Tilos szeles komyezeti feltételek mellett mémi. A szeles kornyezeti feltételek:
- Nedvesség vagy magas levegé-paratartalom
- Por és éghet6 gazok
- G0ozok vagy olddszerek
- Valamint zivatarok, ill. olyan id6jarasi feltételek, mint az erds elektrosztatikus mezok stb.

A méréshez csak olyan mérévezetékeket hasznaljon, amelyek a mérdkésztilék specifikacidinoz
vannak igazitva.

Biztonsagi és engedélyezési okokbdl a terméket nem szabad &tépiteni és/vagy megvaltoztatni.
Amennyiben a terméket az el6zéekben leirtaktél eltéréen mas célokra hasznalja, akkor a
késziilék megsérilhet. Ezenkivil a szakszer(tlen hasznalat olyan veszélyeket okozhat, mint
pl. révidzarlat, tliz, dramiités stb. Alaposan olvassa &t a kezelési Utmutatot, és Grizze meg.
Harmadik személynek a terméket a kezelési Utmutatéval egyiitt adja oda.

Minden cégnév és termékmegnevezés a mindenkori tulajdonos aruvédjegye. Minden jog
fenntartva.

4. Szallitott tartalom

+ Mini lakatfogd + Tarolétasak
+ Mérdvezetékek (piros/fekete) + Hasznalati Gtmutato
+ 2xAAAelem
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Aktualis kezelési utasitasok

Téltse le az aktudlis kezelési itmutatokat a www.conrad.com/downloads
linken keresztil, vagy szkennelje a QR kodot. Kdvesse a weblapon 1évd
utasitasokat.

5. Biztonsagi el6irasok

/N
N
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Figyelmesen olvassa at a kezelési utmutatét, és tartsa be az utasitasokat,
elsésorban a biztonsagi utasitasokat. Amennyiben nem tartja be a biztonsagi
utasitisokat és a szakszerii kezelésre vonatkoz6 adatokat, akkor az emiatt
keletkez6 személyi sériilésekért és anyagi karokért nem vallalunk felelésséget.
Ezenkiviil az ilyen esetekben megsziinik a szavatossag/garancia.

a) Altalanos tudnivalok

Atermék nem jaték. Tartsa tavol a gyermekektdl és haziallatoktol.

Ne hagyja feliigyelet nélkiil a csomagoléanyagot. Ez a gyermekek szaméra
veszélyes jaték lehet.

Védje a terméket a szélsdséges homérsékletektdl, kdzvetlen napfénytdl, erés
razkodasoktol, nedvességtél, viztdl, égheté gazoktol, gdzoktél és olddszerektdl.

Ne tegye ki a terméket mechanikus igénybevételnek.

Amennyiben a biztonsagos iizemelés nem lehetséges, akkor helyezze izemen
kivil a terméket, és védje a véletlen hasznalattol. A biztonsagos lizemelés nem
biztositott, ha:

- aterméken sériilések lathatok,
- atermék nem szabalyszer(ien mikddik,

- a terméket hosszabb ideig kedvezétlen kdrnyezeti feltételek mellett taroljak,
vagy
- atermék jelents szallitasi terhelésnek lett kitéve.

Ovatosan banjon a termékkel. Alskések, iitédések vagy mar kisebb magassaghol
valo leesésnél is megseéril.

Vegye figyelembe azon késziilékek biztonsagi és kezelési utasitasait is,
amelyekhez a terméket csatlakoztatja.

Forduljon szakemberhez, ha kétsége van a termék mikddésével, biztonsagaval
vagy csatlakozasaval kapcsolatban.
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A karbantartasi, igazitasi és javitasi munkakat szakemberrel, ill. szakszervizzel
végeztesse el.

Amennyiben még olyan kérdései lennének, amelyeket a jelen hasznalati Gtmutatd
nem tud megvalaszolni, akkor forduljon a miiszaki Ugyfélszolgalatunkhoz vagy
més szakemberhez.

Figyelem, LED ldmpa:
- Ne nézzen a LED-es fénysugarbal
- Ne nézzen bele kdzvetlen(l vagy optikai eszkozokkel!

b) Akkumulatorok

Az elemek behelyezésénél iigyelien a megfelel polaritasra.

Tavolitsa el az elemeket a készilékbdl, ha azt hosszabb ideig nem hasznalja,
nehogy a kifolyas miatt megsériiljén. A kifolyt vagy seériilt elemek bérre keriilve
marasi sériléseket okozhatnak. Ezért amikor sériilt elemekkel banik, viseljen
véddkesztyit.

Az dsszes elemet olyan helyen térolja, ahol gyermekek nem tudnak hozzaférni.
Ne hagyja az elemeket szabadon szanaszét, mivel a gyermekek vagy haziallatok
lenyelhetik.

Minden elemet egy idében kell kicseréni. Ha egyszerre régi és Uj elemeket
hasznél a késziilékben, az az elemek kifolyasat és a késziilék sériilését okozhatja.

Ne szedje szét az elemeket, ne zarja Gket rovidre, és ne dobja tlizbe. Soha ne
prébaljon meg nem tolthetd elemet feltdlteni. Robbanasveszély all fenn!

c) Személyek és termék

Az ipari berendezéseknél be kell tartani az elektromos berendezések és tizemi
eszkdzok ipari szovetkezetének baleset-megel6zési el6irasait.

Az iskolakban és képzési intézményekben, hobbi és 6nalléan hasznalhatd
miihelyekben a mérokészillékek hasznalatat szakképzett személyzetnek kell
feleldsségteljesen feliigyelni.

A termék csak szaraz kdrmnyezetben valé izemelésre alkalmas. A teljes termék
nem lehet nedves vagy vizes. Soha ne nyuljon hozza nedves kézzel.

A késziiléket minden mérés elétt allitsa be a kivant mértékegységre. A hibas
mérés megrongalhatja a terméket!

A csatlakozasi pontok kozétti feszliltség nem haladhatia meg a megadott
feszliltséget.

A méréstartomany minden cseréje el6tt a mérdcstcsokat le kell venni a mért
targyrol.
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Legyen kiilondsen o6vatos a fesziltségek hasznalatanal, >25 V valto- (AC), ill.
>35 V egyenaram (DC)! Mar ezeknél a fesziltségeknél is az elektromos vezetok
megérintése életveszélyes aramiitést okozhat.

Minden mérés el6tt ellendrizze a mérdkésziléket, ill. a mérdvezetékeket
sériilések szempontjabdl. Soha ne végezzen méréseket, ha a szigetelés vagy a
termék egyéb modon sérilt!

Az dramités elkerlilése érdekében Ugyeljen arra, hogy mérés alatt kdzvetve se
érjen a mérendd csatlakozasokhoz/mérési pontokhoz.

Az érintkezé teriiletek érezhetd jeldléseket a mérécsicsoknal és a mérdkésziléken
mérés alatt nem szabad megérinteni.

Akovetkezok kdzvetlen kdzelében ne lizemeltesse a késziiléket:

- er6s magneses vagy elektromagneses mezok

- addantennak vagy nagyfrekvencias generatorok.

Minden mérésnél tigyelien arra, hogy a lakatfogd érzékeld ne zizzon dssze olyan
targyakat, mint pl. kabelek.

A mérévezetékek mérdkésziilékhez valo csatlakoztatdsanal mindig tgyelien a m
polaritasra (piros = plusz pélus, fekete = minusz pélus).

Minden mérésnél Ugyelien arra az egyes fejezetekben 1évd képek leirasaira. A
hibés mérés megrongalhatja a terméket!

A mérévezetékek csatlakoztatésa eltt tavolitsa el a porvédé sapkat a
csatlakozo aljzatrél. Ezt minden mérés utan mindig szerelje fel az érintkezé
szennyezddésének elkerllése érdekében.

Vegye figyelembe az egyes fejezetek biztonsagi utasitasait is.



6. Kezel6elemek/szimbolumok

a) Lakatfogo
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Lakatfogo

NCV jelkijelzés
Forgokapcsold mérési funkcio
kivalasztasahoz6
SELECT/V.F.C gomb

LCD kijelzd

Elemtart (hatoldal)

COM mérdaljzat

V méréaljzat (& -2V »+ Q)
ZERO gomb

10 HOLD/&: gomb

1

Fogé nyilas emeld
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b) Szimbdélumok az LCD kijelz6n
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G

Szimbélum
a
@
VFC
ZERO
NCF

TRMS

| —
F

Magyarazat

Akkumulatorkapacitas

Az automatikus kikapcsolas aktiv

Mérési értékek kijelzése
Valtofeszilltség/valtdaram mérés szoftver alulateresztd sziirdvel
Nulla &llas

Az automatikus méréstartomany valasztas aktiv
Erintésmentes valtofesziiltség felismerés
AHOLD (tartas) funkcié aktiv

Az akusztikus atfolyasmérd szimbéluma

Di6da teszt szimbdluma

Egyenfeszliltség/-aram

Valtofesziiltség/-aram

Tényleges érték mérés



Sz.

N

Szimbolum
Q
kQ, MQ
Hz
\
mV
A
mA, yA
nF
WF
mF

Magyarazat

Ohm (az elektromos ellenallas egysége)

Kilo ohm (exp. 3), mega ohm (exp. 6)

Hertz (az elektromos frekvencia egysége)

Volt (az elektromos feszliltség egysége)

Milli volt (exp.-3)

Ampere (az elektromos aramerdsség egysége)
Milli ampere (exp.-3), mikro ampere (exp.-6)
Nano farad (exp.-9; az elektromos kapacitas egysége)
Mikro farad (exp.—6)

Milli farad (exp.-3)

7. Az elemek behelyezéselcserélje

a) Elemek behelyezése

—> A termék szallitasanal rendszerint nem helyeziink bele elemeket. Kovesse a
kovetkezd Iépéseket a termék Gizembe helyezéséhez.

Akkumulatorok hasznalata az alacsonyabb feszliltség miatt nem javasolt.
Allitsa a forgokapcsolét (3) OFF (ki) allasba. Valassza le a lakatfogét minden mért targyrol.
Forditsa meg a terméket, és helyezze puha feliiletre, amely védi a kijelzét a karcolasoktol.

Megfeleld keresztfejes csavarhizéval oldja ki az elemtartd burkolat zarocsavarjat (6).
Téavolitsa el az elemtarté burkolatot.

Vegye ki az elhaszndlt elemeket, és kornyezetbarat modon artaimatlanitsa dket. Vegye
figyelembe a 12. ,Artalmatlanitas” fejezetet A 93. oldalon.

Helyezzen két Uj AAA tipust elemet a rajuk nyomtatott polaritas figyelem bevételével a
mélyedésekbe (1. abra).

Tegye fel az elemtartd burkolatot ligyeljen a fiilre), és csavarozza fel a csavarral. A csavar
meghuzésanal ne huzza tul ersen.



% 1. abra

(—manisv g

G+ AnA15V =

X— %

b) Elemek cseréje
Az elem cseréje akkor szikséges, amikor

- az LCD kijelz6n (5) a(z) < 1> (A) szimbolum jelenik meg.
- ahattérvilagitas csak gyengén vagy egyaltalan nem vilagit.

Lehetéleg mihamarabb cserélie ki az elemeket az ,a) Elemek behelyezése" fejezetben
leirtaknak megfeleléen.

Amennyiben bekapcsolas utan csak a(z) < [ > szimbdlum vilagit, akkor azonnal cserélie ki
az elemeket.

8. Mérési lizem

érjen egyetlen kapcsolashoz vagy kapcsoléelemhez, ha 33 V AC rms-nél vagy

& Semmi esetre sem irja feliil a legfeljebb megengedett bemeneti méreteket. Ne
70 V DC-nél nagyobb fesziiltség van benniik. Eletveszély!

Ne lépje tul a legfeljebb megengedett 600 V fesziiltséget a CAT ll-ben és 300 V
fesziiltséget a CAT lll-ban.

A mérés megkezdése elétt ellendrizze a csatlakoztatott mérévezetékeket
sériilések szempontjabdl, pl. vagasok, repedések vagy zizédasok. A sériilt
mérévezetékeket nem szabad tovabb hasznalni! Eletveszély!

Az érintkezo teriiletek érezhetd jeloléseket a méréesucsoknal valé mérés alatt
nem szabad megérinteni.
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Mindig csak azt a két mérévezetéket szabad a mérdkésziilékhez csatlakoztatni,
amelyek a mérési lizemhez sziikségesek. Biztonsagi okokbdl tavolitson el
minden nem sziikséges mérévezetéket a mérokésziilékrol, ha arammérést hajt
végre.

A >33 VIAC és >70 V/DC aramkorokben valé méréseket csak olyan szakemberek
és betanitott személyek végezhetnek, akik ismerik a vonatkozo eldirasokat és a
beléliik szarmazo veszélyeket.

Vegye figyelembe a sajat biztonsagara vonatkozo sziikséges biztonsagi
utasitasokat és ovintézkedéseket.
A mérési értékek a lakatfogd LCD kijelz8jén (5) jelennek meg. A lakatfogd mérési érték kijelz6je
2000 szamot (szam = legkisebb kijelzett érték) foglal magaban. Negativ mért érték esetén a
polaritas automatikusan (-) el6jellel jelenik meg.

—> Amintaz < OL > (,Overload" = tullépés) jelenik meg az LCD kijelz8n, akkor tdllépte a
méréstartomanyt.

—> A mellékelt mérévezetékek hajlitott szakaszain szallitési védésapkak talalhatok.
Vegye le ezeket, miel6tt a halozati csatlakozét a mérdkészilékek aljzataihoz
csatlakoztatna.

a) Be-/kikapcsolas/méreési funkcio kivalasztasa

A termék akkor van kapcsolva, ha a forgokapcsold (3) OFF (ki)
éllasban van (2. abra). Minden mérési folyamat utan kapcsolja
ki a terméket.

A forgdkapcsoloval valassza ki az egyes mérési funkciokat. A
tartomany automatikus kivalasztasa egyes mérési funkciokban
aktiv. Itt mindig a mindenkor megfelel§ méréstartomany van
beallitva. Az LCD kijelzén (F) jelenik meg.

2. &bra
——> Fontos! Minden mérés el6tt ellendrizze le, hogy a megfeleld mérési funkciét allitotta-e
be.

b) ,A“ arammérés

Az drammérés érintésmentesen a felnyithatd lakatfogoval (1) torténik. A lakatfogoban lévé
érzékeldk mérik a magneses mez6t, amelyet az aram altal atjart aramvezetok korlilvesznek.
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D — Ugyelien arra, hogy az aramvezetd mindig kdzpontositva menjen a lakatfogén

keresztil a nyil jeloléseket vegye figyelembe), és hogy a lakatfogd mindig legyen
lezarva.

Alakatfogéval mindig csak egy aramvezetét fogjon koérdl.

Valtoaramok (A ~ ) mérése

Kapcsolja be a terméket a forgékapcsoloval (3), és valassza ki a 2 A £%, 20 A £< vagy
100 A £ méréstartomanyt. A termék az AC méréstartomanyban van, és az LCD kijelzén az
<AC > és <A > jelenik meg.

Akijelzd zart lakatfogo esetén a valtdaram méréstartomanyban automatikusan nulléra all.
A lakatfogd kinyitasahoz nyomja meg a fogonyité kart (11). Csak azt az egy aramvezet6t
fogja kortil, amelyet le kell mémi, és zarja vissza a lakatfogdt. Helyezze az aramvezet6t
centrikusan a két haromszog-helyzetjelzé szimbolum kozé a lakatfogon.

A mért aram megjelenik az LCD kijelz6n. A méréstartomany (100 A) tallépése esetén sipszd
hallatszik.

Amérés végén tavolitsa el a lakatfogot a mért targyrol, és kapcsolja ki a késziiléket.

Valtéaramok mérése 400 Hz-es alulatereszté sziirével

A lakatfogd 400 Hz-es szoftver alulateresztd sz(irével van felszerelve, amelyet sziikség szerint
be lehet kapcsolni.

Az alulatereszté szlirgvel valo valtoaram méréshez a kovetkez6képpen jarjon el:

Kapcsolja be a terméket a forgokapcsoloval, és valassza a 2 A £%, 20 A 2% vagy 100 A &%
méréstartomanyt.

Az aluldteresztd szlré aktivaldsahoz tartsa a SELECT/V.F.C  (4) gombot kb. 2
masodpercig lenyomva. 3 sipsz6 hallatszik, és az LCD kijelzdn réviden az < UFC > latszik.
Majd < VFC > (D) jelenik meg a kijelzén.

Hajtsa végre a mérést a ,Valtoaramok (A ~ ) mérése” fejezet 3-5 Iépésében leirtaknak
megfeleléen.

Az alulatereszt§ sziird deaktivalasahoz tartsa a SELECTIV.F.C gombot kb. 2 masodpercig
lenyomva. Egy sipsz6 hallatszik, és az LCD kijelzén réviden az < End > latszik.

Egyenaramok (A =2 ) mérése

Kapcsolja be a terméket a forgdkapcsoloval, és vélassza ki a 2 A £%, 20 A £< vagy
100 A &2 méréstartomanyt. A DC méréstartomanyra valé atkapcsolashoz réviden nyomja
meg a SELECT/V.F.C gombot (4). Akijelzén a < DC > és < A > jelenik meg.
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A nagyfoku érzékenység és kormyezeti magneses mez6 (pl.
foldmagnességi erdtér) zart lakatfogd esetén az egyendram
méréstartomanyban mindig alacsony aramérték jelenik
meg. Minden mérés elétt kozvetlenil, ill. amikor kicseréli az
elektromos vezetéket, allitsa a kijelzot nullara.

Aramvezets nélkill és zart lakatfogonal végezzen
nullakiegyenlitést. Nyomja meg réviden a ZERO (9) gombot.
Egy sipsz6 és az LCD kijelzén a < ZERO > kijelzés erbsiti
meg a nullakiegyenlitést. A ZERO gomb minden rovid
megnyomasaval U nullakiegyenlitést valt ki. A funkcid
kikapcsolasahoz tartsa lenyomva a ZERO gombot kb. 2 méasodpercen keresztiil. A< ZERO >
szimbdlum eltlinik. Most ismét normal mérési lizemben van nullakiegyenlités nélkiil.

Az egyenaram mérésénél iigyeljen a lakatfogd megfeleld polaritasara. A polaritas szimbolumai
© /@ alakatfogo eliilsd és hatoldalan vannak feltiintetve. Megfeleld csatlakoztatas esetén a
kabelt az aramforrastol (+) el6lrél kell a lakatfogon keresztil a fogyasztéhoz vezetni (3. bra).

A lakatfogd kinyitasahoz nyomja meg a fogonyitd kart (11). Csak azt az egy aramvezet6t
fogja koértil, amelyet le kell mémi, és zarja vissza a lakatfogét. Helyezze az aramvezet6t
centrikusan a két haromszdg-helyzetjelzé szimbolum kdzé a lakatfogon.

Amért érték megjelenik az LCD kijelzon.

——> Amikor az egyenaram mérésénél minusz - jelenik meg a mért érték elétt, akkor az

c) Fesziiltségmérés ,V* 4. dbra

WA

—> A,V DC/AC" fesziiltségtartoméany bemeneti ellenallasa

aram ellenkezd iranyba folyik (vagy a lakatfogo fel van cserélve).
A mérés végén tavolitsa el a lakatfogdt a mért targyrol, és kapcsolja ki a késziiléket.

C“ (V ~ ) valtofesziiltségek mérése

Kapcsolia be a terméket, és valassza a V £2%
méréstartomanyt. Akijelzon az < AC > és <V > jelenik meg.

Dugja a piros mérévezetéket a V mérdaljzatba (8), a fekete
mérdvezetéket a COM mérdaljzatba (7) (4. abra).

Kapcsolja ssze a két mérdcsticsot a mért targgyal (generator,
halozati fesziiltség stb.).

A mért érték megjelenik az LCD kijelz6n.

=10 Mohm.

A mérés végén tavolitsa el a lakatfogét a mért targyrol, és
kapcsolja ki a kész(léket.
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Valtofesziiltségek mérése 400 Hz-es alulateresztd sziirével

A lakatfogd 400 Hz-es szoftver alulateresztd szlirével van felszerelve, amelyet sziikség szerint
be lehet kapcsolni.

Az alulatereszt6 sziir6t soha ne hasznalja veszélyes fesziiltségek meglétének
ellendrzéséhez! A meglévé fesziiltségek bizonyos koriilmények kozott
nagyobbak lehetnek a kijelzettnél. EI6szor mindig fesziiltségmérést végezzen
a szlir6 nélkiil az esetleges veszélyes fesziiltségek felismerése érdekében.

Az alulateresztd szlir6vel valo valtofesziiltség méréshez a kovetkezSképpen jarjon el:
+ Kapcsolja be a terméket a forgokapcsoloval, és vélassza a V £% méréstartomanyt.

+ Az alulateresztd sz(iré aktivalasahoz tartsa a SELECT/V.F.C (4) gombot kb. 2 masodpercig
lenyomva. 3 sipsz6 hallatszik, és az LCD kijelzén roviden az < UFC > latszik. Majd
<VFC > (D) jelenik meg a kijelz6n.

+ Hajtsa végre a mérést a ,AC valtofesziiltségek (V ~~ ) mérése” fejezet 2-5 lépésében
leirtaknak megfelelden.

Az alulateresztd sz(ird deaktivalasahoz tartsa a SELECT/V.F.C gombot kb. 2 masodpercig
lenyomva. Egy sipsz6 hallatszik, és az LCD kijelzén réviden az < End > latszik.

,DCC* (V ==2) egyenfesziiltségek mérése

+ Kapcsolja be a terméket, és valassza a V £% . méréstartomanyt. A DC méréstartomanyra
valé atkapcsolashoz réviden nyomja meg a SELECT/V.F.C gombot (4). A kijelzén a < DC >
és <mV > jelenik meg.

+ Dugja a piros mérévezetéket a V mérdaljizatba (8), a fekete mérdvezetéket a COM
mérdaljzatba (7).

+ Kapcsolja 6ssze a két mérdcsticsot a mért targgyal (generator, kapcsolas stb.). A piros
mérdeslcs a plusz polusnak felel meg, a fekete a minusz pélusnak.

+ Az aktualis mért érték a mindenkori polaritassal jelenik meg a kijelzén.

—> Amikor az egyenfesziiltségnél minusz ,-* jelenik meg a mért érték el6tt, akkor a mért
fesziiltség negativ (vagy a mérévezetékek fel vannak cserélve).

A,V DC/AC fesziiltségtartomany bemeneti ellenéllasa =10 Mohm.
+ A mérés végén tavolitsa el a lakatfogot a mért targyrol, és kapcsolja ki a készuléket.

d) Ellenallasmérés
& Gy6z6djon meg arrél, hogy minden mérend6é kapcsoloelem, kapcsolé és

részegység, valamint mas mért targy feltétleniil fesziiltségmentes és kisiilt
legyen.
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Kapcsolja be a terméket, és valassza a 46¢-») $+ Q . méréstartomanyt.

Dugja a piros mérdvezetéket a V mérdaljzatba (8), a fekete mérévezetéket a COM
mérbaljzatba (7).

Ellendrizze a mérdvezetéket atmenet szempontjabdl Ugy, hogy Osszekapcsolja a két
mérdesucsot. llyenkor kb. 0-1,5 ohmos ellenallasi értéknek kell bedlinia (mérévezeték sajat
ellendliasa).

Most kdsse dssze a két mérdestcsot a mért targgyal. Ha a mért targy nem nagy ellenallasu
vagy megszakitott, akkor mért érték megjelenik a kijelz6n. Varjon, amig a kijelz6 stabilizalodik.
>1 Mohm ellendllas esetén ez eltarthat par mésodpercig.

Amérés végén tavolitsa el a mérévezetékeket a mért targyrol, és kapcsolja ki a lakatfogét.

——> Haellenallasmérést hajt végre, akkor tigyeljen arra, hogy azon mérési pontok, amelyek

a méréshez a mérdcsucsokkal érintkeznek, hogy piszoktol, olajtol, folyasztoszertdl
és hasonloktol mentesek legyenek. Az ilyen koérilmények meghamisithatjak a mérés
eredményét.

¢) Folytonossag vizsgalat

részegység, valamint mas mért targy feltétleniil fesziiltségmentes és kisiilt

if Gy6z6djon meg arrél, hogy minden mérend6 kapcsoléelem, kapcsold és

legyen.

Kapcsolja be a terméket, és valassza a 46 1) $+ Q méréstartomanyt. A mérési funkciora
valé atkapcsolashoz nyomja meg a SELECT/V.F.C gombot (4). Az LCD kijelz6n megjelenik
a folytonossag vizsgalat +») (1) szimbélum. Az ismételt megnyomasaval a kévetkezé mérési
funkciéra kapcsol, stb.

Dugja a piros mérévezetéket a V mérdaljzatba (8), a fekete mérévezetéket a COM
mérdaljzatba (7).

Atmenetként egy <10 ohmos korililbeliili mérési értéket ismer fel a késziilék, és sipszo
hallatszik.

Amint az < OL > (,Overload” = tullépés) jelenik meg az LCD kijelzdén, akkor tdllépte a
méréstartomanyt, ill. a mérékdr megszakadt.

Amérés végén tavolitsa el a mérdvezetékeket a mért targyrol, és kapcsolja ki a lakatfogot.

f) Didda teszt
& Gy6z6djon meg arrél, hogy minden mérend6 kapcsoléelem, kapcsolo és

részegység, valamint mas mért targy feltétleniil fesziiltségmentes és kisiilt
legyen.

89



Kapcsolja be a terméket, és valassza a 46 ) ®+ Q . méréstartomanyt. Addig nyomja a
SELECT/V.F.C (4) gombot, amig az LCD kijelz6n a diéda teszt ®+ (J) szimbéluma meg nem
jelenik. Az ismételt megnyomasaval a kdvetkezd mérési funkciora kapcsol, stb.

Dugja a piros mérgvezetéket a V mérdaljzatba (8), a fekete mérévezetéket a COM
mérdaljzatba (7).

Ellendrizze a mérvezetéket atmenet szempontjabdl ugy, hogy Osszekapcsolja a két
mérdesucsot. Ezutan kb. 0,000 V értéknek kell beallnia.

Kosse Ossze a két mérdeslicsot a mért targgyal (dioda).

Az LCD kijelzén az atengedd fesziltség voltban (V) jelenik meg. Amennyiben az < OL >
lathato, akkor a diéda zaré iranyban (UR) kerlil mérésre, vagy a didda sériilt (megszakitas).
Az ellendrzéshez végezzen ellenpolusu mérést.

Amérés végén tavolitsa el a mérévezetékeket a mért targyrol, és kapcsolja ki a lakatfogot.

g) Kapacitasmérés

& Gy6z6djon meg arrél, hogy minden mérend6 kapcsoléelem, kapcsolo és

részegység, valamint mas mért targy feltétleniil fesziiltségmentes és kisiilt
legyen.

Az elektrolit-kondenzatorok esetén feltétleniil vegye figyelembe a polaritast.

Kapcsolja be a terméket, és valassza a 46 -») ® Q . méréstartomanyt. Addig nyomja a
SELECT/V.F.C (4) gombot, amig az LCD kijelz6n az < n > és < F > meg nem jelenik. Az
ismételt megnyomasaval a kévetkezd mérési funkciora kapcsol, stb.

Dugja a piros mérdvezetéket a V mérdaljzatba (8), a fekete mérévezetéket a COM
mérdaljzatba (7).

—> Az érzékeny mér6bemenet alapjan ,nyitott” mérévezetékeknél az LCD kijelz6n

alacsony érték jelenhet meg.

Késse 6ssze a két mérdesucsot (piros = plusz polus/fekete = minusz pélus) a mért targgyal
(kondenzator). A kijelzén rovid idé utdn megjelenik a kapacitas. Varjon, amig a kijelzé
stabilizalodik.

Javasolt < 1uF kapacitasérmés esetén nullakiegyenlitést végrehajtani. Nyomja meg réviden
a ZERO (9) gombot. Egy sipszd és az LCD kijelzén a < ZERO > kijelzés erdsiti meg a
nullakiegyenlitést. A ZERO gomb minden révid megnyomasaval 0j nullakiegyenlitést valt ki.
A funkcié kikapcsolasahoz tartsa lenyomva a ZERO gombot kb. 2 masodpercen keresztiil.
A < ZERO > szimbdlum elt(inik. Most ismét normal mérési Gizemben van nullakiegyenlités
nélkil.

Amint az < OL > (,Overload” = tdllépés) jelenik meg az LCD kijelzdn, akkor tullépte a
méréstartomanyt, ill. a mérékor megszakadt.
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+ Amérés végén tavolitsa el a mérévezetékeket a mért targyrol, és kapcsolja ki a lakatfogot.

h) Erintésmentes ,NCV* valtéfesziiltség érzékelés

A fesziiltségérzékeld csak gyors tesztelésre szolgal, és semmiképpen nem
pétolja az érintkezéses fesziiltségvizsgalatot. Munkak végrehajtasahoz valé
fesziiltségmentesség ellendrzéséhez ez a médszer nem engedélyezett.

Az NCV (Non-Contact-Voltage-Detektion) funkcidval érintésmentesen a vezetékekben lévé
valtéfeszilltség meglétét érzékeli a készilék. Az NCV érzékeld a lakatfogd csucsara van
felszerelve.

—> Az NCV funkciét mindig egy mér ismert AC feszilltségforrason tesztelje, hogy elkeriilje
a hibas érzékelést. Hibas érzékelésnél fenndll az aramiités veszélye.
Akovetkezoket tegye:
+ Allitsa a forgokapcsolét (3) NCV allasba.
+ Tartsa az NCV érzékelét a lehetd legkdzeleb a vezetdhdz. A tavolsag legfeliebb 15 mm lehet.
- <100 V/AC valtéfesziiltségnél az < EF > jelenik meg az LCD kijelzén.

“

- >100 V/IAC valtéfesziiltségnél a jelerdsséget 4 vonalbdl allé szimbolum ,————
mutatja. Sipszo is hallatszik, és az NCV jel-kijelzés (2) villog.

—> Avrendkiviil érzékeny NCV érzékelével az NCV jel-kijelzés statikus feltdltddésnél is
megjelenhet. Ez normalis és nem hibas miikddés.

9. Kiegészitd funkciok

a) Automatikus kikapcsolas

+ Atermék 15 perc utan automatikusan kikapcsol, ha egyetlen gombot vagy forgokapcsolot
sem nyomnak meg. Ez a funkci6 védi és dvja az elemeket, és meghosszabbitja az lizemelési
idét.

——> Egy perccel azelétt, hogy a lakatfogé kikapcsol, 5 sipsz6 hallatszik. Roviddel azel6tt,

hogy a termék kikapcsol, egy hosszu sipszé hallatszik.

+ Ha az automatikus kikapcsolas aktiv, akkor a(z) < (& > (B) szimbolum jelenik meg a kijelzon.

+ Ahhoz, hogy a terméket az automatikus kikapcsolas utan visszakapcsolja, nyomjon meg
egy tetszéleges gombot. A forgokapcsolét is bedllithatia OFF (ki) allasba, majd ismét
kivalaszthatja a kivant mérési funkciot.
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Az automatikus kikapcsolas deaktivalhato. A kovetkezéket tegye:
- Kapcsolja ki a lakatfogot.

- Tartsa lenyomva a SELECT/V.F.C (4) gombot, és dllitsa a forgékapcsolét (3) OFF (ki)
allasbol a kivant méresi funkcioba. 5 sipszo hallatszik, és a < & > szimbélum jelenik meg
az LCD kijelzén.

—> Haaz automatikus kikapcsolas deaktivalva van, akkor 15 percenként 5 sipszot hall.

Akovetkezd be- és kikapcsolasnal az automatikus kikapcsolas ismét aktivalva van.

b) Vilagitas

Ahhoz, hogy az LCD kijelz6t jobban le lehessen olvasni, a lakatfogd hattérvilagitassal van
felszerelve.

Kapcsolja be a hattérvilagitast gy, hogy a HOLD/-%- (tartas) (10) gombot kb. 2 méasodpercig
nyomja és Ugy tartja. A vilagitas kb. 15 masodperc utan automatikusan kikapcsol.

Ha a hattérvilagitast a 15 masodperc letelte elétt ki akarja kapcsolni, akkor tartsa a HOLD/ o+
(tartas) (10) gombot kb. 2 masodpercig lenyomva.

c) HOLD (tartas) funkcio

AHOLD (tartas) funkci6 az aktudlisan kijelzett mérési értéket régziti az LCD kijelzdn, hogy azt
nyugodtan le tudja olvasni, és jegyzkényvbe tudja venni.

AHOLDH: (tartés) funkcié bekapcsolasahoz nyomja meg a HOLD (tartas) gombot (10); egy
hangjelzés megerésiti ezt a mlveletet, és megjeleniti a G= (H) kijelzon.

AHOLD (tartas) funkcio kikapcsolasahoz nyomja meg Ujra a HOLD/-G- (tartas) gombot, vagy
valtson mérési funkciot.

10. Karbantartas

A lakatfogo az esetleges tisztitdson és elemcserén kivill nem igényel karbantartast.

A termék belsejében nincsenek olyan alkatrészek, amelyeket Onnek kellene karbantartani,
ezért soha ne nyissa ki (a jelen kezelési utmutaté elemek behelyezése/cseréje fejezetben
leirt Iépéseken kivételével).

Akarbantartast vagy javitast csak szakember vagy szakszerviz végezheti el.

sériilését vagy zlizodasa, stb.

& Rendszeresen ellendrizze a késziilék miiszaki biztonsagat, pl. a burkolat
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11. Apolas és tisztitas

A késziilék tisztitasa el6tt feltétlendl vegye figyelembe a kdvetkezd biztonsagi utasitasokat:

N

Semmi esetre se hasznaljon agressziv tisztitoszereket, tisztito alkoholt vagy
mas vegyi keverékek olddszereket, mivel ezek megtamadhatjak a mérékésziilek
burkolatat és egyéb feliileteit, amely akar a mikodését is befolyasolhatja.

A burkolatokat kinyitasakor vagy alkatrészek eltavolitasanal, kivéve, ha ez
kézzel lehetséges, fesziiltség alatt all6 alkatrészek szabadda valhatnak.

A tisztitas vagy javitas elott a csatlakoztatott vezetékeket le kell vélasztani a
mérdkeésziilékrél és minden mért targyrol. Kapcsolja ki a lakatfogot.

Atisztitashoz ne hasznaljon strol6 hatasu tisztitdszert, benzint, alkoholt vagy ehhez hasonlét.

Ezek megtamadjak a fellletet. A tisztitdshoz ne hasznéljon éles széli szerszamokat,
csavarhlizét vagy fém kefét.

A lakatfogot és a mérdvezetékeket mindig tiszta, szoszmentes, antisztatikus és enyhén

megnedvesitett ruhaval tisztitsa meg. Hagyja a késziiléket teliesen megszaradni, miel6tt a
kovetkez6 méréshez hasznalna.

12. Artalmatlanitas

a) Termék

hi¢

Az elektromos készillékek értékes anyagok, ezért nem tartoznak a haztartasi
hulladékok kozé. A késziiléket az élettartama végén a hatélyos torvényes
rendelkezéseknek megfeleléen artalmatlanitsa. Vegye ki az esetleg behelyezett
elemeket, és ezeket a terméktd| kiilon artalmatlanitsa.

b) Elemek

M

On végfelhasznaloként torvényileg kételes (akkumulator-rendelet) minden elhasznalt
elemet visszaadni; tilos a haztartasi hulladékokkal artalmatlanitani.

A kéros anyagokat tartalmazé elemek az itt 1év8 szimb6lummal vannak megjelélve,
amely a haztartasi hulladékokkal valé artalmatlanitas tilalmat jelenti. A mérvadd
nehézfémek megnevezései: Cd = kadmium, Hg = higany, Pb = dlom (a megnevezés
az elemeken is megtalalhato, pl. a bal oldalon abrazolt kuka szimbélum alatt).

93



Az elhasznalt elemeket ingyen leadhatja a kdzség gydjtéhelyein, az fiokiizleteinkben vagy
barhol, ahol elemeket értékesitenek.

Ezzel teljesiti a torvényben meghatarozott kotelezettségeit, és hozzajarul a koryezet
védelméhez.

13. Miiszaki adatok

Aramellatas.................ocovvveeeirenee 2 x AAA elem
Meérési kategoria.............courrenerens CAT 11600 V, CAT 111 300 V
Kikapcsolasi funkcio .............coeeueee 15 perc utan
Lakatfogd nyitasi tartomanya.......... max. 17 mm
LCD KIJelZO ...oovvvrevrcrircriiiens max. 2000 szam
Uzemi hémérséKlet......................... 0 és +40 °C kozott
Uzemi paratartalom........................ <75 % rF (0 és +30 °C),
<50 % rF (+30 és +40 °C kozott)
Tarolasi hmérséklet...............c....... -10 és +50 °C kozott
Térolasi pératartalom..................... <75 % rF (-10 és +30 °C),
<50 % rF (+30 és +50 °C kozétt)
Uzemelési magassag .................. max. 2000 m
Kiilsé méretek (Szé x Ma x M¢) .....kb. 60 x 175 x 34 mm
Suly... ..kb. 170 g

Mérési tiirés

Pontossag megadésa + (leolvasés %-a + kijelzési hiba szdmokban = a legkisebb helyek
sz&ma). A pontossag egy évig érvényes, ha a hémérséklet +23 °C (+ 5 °C) és < 75%-os relativ
levegé-paratartalom, nem kondenzalo.
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Valtéaram

Tartomany Felbontas Pontossag
2,000A 0,001A + (3% +10)

Alulateresztd szirével (V.F.C): £ (4,0% + 10)
20,00A 0,01A +(2,5% +8)

Alulateresztd szirével (V.F.C): £ (4,0% + 10)
100,0A 0,1A +(2,5% +5)

Alulateresztd szirével (V.F.C): £ (4,0% + 10)
Tulterhelésvédelem: 100 A; Frekvenciatartomany: 50-60 Hz; TrueRMS
Amplitudofaktor (Crest Factor = CF): CF 1,0-2,0: + 3 % eltérés
CF 2,0-2,5: + 5% eltérés
CF 2,5-3,0: + 7% eltérés

Egyenaram
Tartomany Felbontas Pontossag
2,000A 0,001A + (2% +8)
20,00A 0,01A +(2% +3)
100,0A 01A +(2% +3)

Tulterhelésvédelem: 100 A
DC pontossag: DC nulla allasba (ZERO) valé allitas utan

Valtéfesziiltség

Tartomany Felbontas Pontossag
2,000V 0,001V +(1,0% +3)
20,00V 0,01V
200,0V 01V +(1,0% +3)
Alulatereszté sziirével (V.F.C): £ (4,0% + 3)
600 V 1V +(1,2% +3)

Alulatereszt6 szirével (V.F.C): £ (4,0% + 3)
Frekvenciatartomany: 45 - 400 Hz; Tulterhelésvédelem: 600 V; Impedancia: 10 MQ
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Amplitudefaktor (Crest Factor = CF): CF 1,0 -2,0: + 3% eltérés
CF 2,0 -2,5: + 5% eltérés
CF 2,5-3,0: + 7% eltérés

Egyenfesziiltség

Tartomany Felbontas
200,0 mV 0,1 mV
2,000V 0,001V
20,00V 0,01V
200,0 V 01V

600 V 1V

Tulterhelésvédelem: 600 V; Impedancia: 10 MQ
Ellenallas

Tartomany Felbontas
200,0 Q 01Q
2,000 kQ 0,001 kQ
20,00 kQ 0,01 kQ
200,0 kQ 0,1kQ
2,000 MQ 0,001 MQ
20,00 MQ 0,01 MQ

Tulterhelésvédelem: 600 V
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Kapacitas

Tartomany Felbontas
2,000 nF 0,001 nF
20,00 nF 0,01 nF
200,0 nF 0,1nF
2,000 pF 0,001 uF
20,00 pF 0,01 pF
200,0 uF 0,1 pF
2,000 mF 0,001 mF
20,00 mF 0,01 mF
Tulterhelésvédelem: 600 V

Didda teszt

Vizsgalofesziltség kb.32V

Felbontas 1mV

Tulterhelésvédelem...........ccccoceneee. 600V

Akuszt. atfolyasmérd

Felbontas .01Q

<10 Q éllandé jelzés
Tulterhelésvédelem ... 600V

NCV érintés nélkiili AC fesziiltség teszt
Vizsgalofesziltség..........ocourvvnrrenne 2100-600 V/AC
TAVOISAG ... max. 15 mm

Pontossag
* (4% +10)

+ (4% +5)

£ 10%
£ 10%
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1. Uvod

Vazena zakaznicka, vazeny zakaznik,

dakujeme za kapu tohto vyrobku.

Tento vyrobok zodpoveda zakonnym, narodnym a eurpskym poziadavkam.

Na zachovanie tohto stavu a zaistenie bezpeénej prevadzky musite ako pouzivatel dodrziavat
tento ndvod na obsluhu!

Tento navod na obsluhu patri k tomuto vyrobku. Obsahuje dolezité pokyny pre
uvedenie do prevadzky a manipulaciu. Davajte pozor na to, aj ked odovzdate tento
vyrobok tretej osobe. Tento ndvod na obsluhu uschovajte na dodatoéné precitanie!

Kontatkné informacie najdete tu:

Koncovi zékaznici:
http://www.conrad.sk/zakaznicke-centrum

Velkoobchodni partneri:
http://velkoobchod.conrad.sk/kontakt

2. Vysvetlenie symbolu

a) Symboly v tomto navode na obsluhu

Symbol s bleskom v trojuholniku sa pouziva vtedy, ked existuje nebezpecenstvo pre
vaSe zdravie, napr. v dosledku zasahu elektrickym pridom.

Symbol s otdznikom v trojuholniku upozorfiuje na déleZité pokyny v tomto navode na
obsluhu, ktoré sa musia bezpodmienecne dodrziavat.

—> Symbol so Sipkou je mozné néjst vtedy, ked vam maju byt dané zvidstne tipy a
upozornenia k obsluhe.
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b) Symboly na vyrobku

Symbol

q3
=

CATII

CAT Il

=+

4

oe

Vyznam

Tento pristroj je v zhode s CE a spifia potrebné eurépske smermnice.

Pristroj je skonStruovany v triede ochrany Il (dvojitd alebo zosilnenad
izolacia, ochranne izolovana).

Symbol s bleskom v $tvorci umoziuje meranie pridu na neizolovanych
elektrickych vodi¢och s nebezpecnou aktivitou a varuje pred moznymi
nebezpecenstvami. Je potrebné pouzivat osobné ochranné prostriedky.

Kategoria merania Il pre merania na elektrickych a elektronickych
pristrojoch, ktoré sa napéjaju cez sietovl zastrcku priamo sietovym
napéatim. Tato kategdria zahfiia tieZ vetky mensie kategorie (napr. CAT |
na meranie na meranie signalinych a riadiacich napati).

Kategéria merania Ill na merania v indtalacii budov (napr. zasuvky a
podruzné rozdelovace). Této kategdria zahriia tiez vSetky mensie kategorie
(napr. CAT Il na meranie na elektrickych zariadeniach). Meracia prevadzka
v CAT lll je dovolena iba s meracimi hrotmi s maximalnou volnou dizkou
kontaktu 4 mm, resp. s odoberatelnymi krytmi cez meracie hroty.

Uzemnovaci potencial

Symbol pre oblast merania kapacity

Oznacenie polarity (plusovy a minusovy pél) pre meranie synchrénneho
prudu. Symboly zobrazuji smer prietoku pridu, aby bolo mozné merat
spravne podla polarity.

B —=l Znacka pozicie pre elektricky vodi¢ pre korektné meranie prudu.

3. Pouzivanie na uréeny ucel

Pradové KlieSte sluZia na meranie a zobrazovanie elektrickych velicin v rozsahu kategorie
prepéatia CAT Il do max. 600 V a CAT IIl do max. 300 V proti uzemriovaciemu potencialu, podla
EN 61010-1 a vSetkych nizSich kategorii.

+ Meranie jednosmerného a striedavého napétia do max. 600 V

+ Meranie jednosmernych a striedavych pradov do max. 100 A
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+ Meranie odporov do 20 MQ

+ Skuska priechodnosti (< 10 Q akusticka)

+ Diddovy test

+ Meranie kapacit do 2 mF

+ Bezdotykova skuska striedavého pradu (NCV) 2100 - 600 V/AC a vzdialenost < 15 mm
Napétie v elektrickom meracom okruhu nesmie prekrogit 600 V v CAT Il resp. 300 V v CAT II.
Prevadzka je pripustna iba s uvedenym typom batérie.

Meraci pristroj sa smie prevadzkovat v otvorenom stave, s otvorenou priehradkou na batérie
alebo chybajticim krytom batérie.

Pouzivanie je dovolené iba v uzatvorenych priestoroch, teda nie na volnom priestranstve.
Bezpodmienecne treba zabranit kontaktu s vihkostou, napr. v kipelniach a. i.

Merania za nepriaznivych okolitych podmienok nie st dovolené. Nepriaznivé okolité podmienky
su:

- Mokro alebo vysoka vihkost vzduchu

- Prach a horfavé plyny

- Viypary alebo rozpustadia,

- ako aj burka, resp. podmienky podobné burke ako silné elektromagnetické polia atd.

Na meranie pouzivajte iba meracie vedenia, ktoré su prispdsobené na $pecifikécie meracieho
pristroja.

Z bezpeénostnych a schvalovacich dévodov nesmiete vyrobok prestavovat a/alebo menit.
V/ pripade, Ze vyrobok pouzivate na iné ucely ako bolo popisané predtym, moze sa produkt
poskodit. Okrem toho m6Ze neodborné pouzivanie vyvolat nebezpecenstva ako napr. skrat,
poziar, z&sah elektrickym pridom atd’. Presne si precitajte tento navod na obsluhu a dodrziavajte
ho. Viyrobok postupte tretej osobe iba spolu s ndvodom na obsluhu.

V8etky obsiahnuté fremné nazvy a oznaenia vyrobku st ochranné znacky prislusného
majitefla. VSetky prava vyhradené.

4. Obsah dodavky

+ Mini pradové klieSte + Ulozna tagka

+ Meracie vedenia (Cervené/Cierne) + Navod na obsluhu
+ 2 xbatéria AAA
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Aktualne navody na obsluhu

Aktudlne

www.conrad.com/downloads alebo si naskenujte zobrazeny QR-kod.
Dodrziavajte pokyny na webovej stranke.

ndvody na obsluhu si  stiahnite cez odkaz

5. Bezpecnostné pokyny

/N
N
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Pozorne si precitajte navod na obsluhu a dodrziavajte zvlast bezpecnostné
pokyny. V pripade, Ze nedodrziavate bezpe¢nostné pokyny a tdaje k odbornej
manipulacii v tomto navode na obsluhu, nepreberame za z toho vyplyvajice
poskodenia zdravia osdb/vecné Skody Ziadne rucenie. Okrem toho v takychto
pripadoch zanika zaruka/rucenie.

a) Vseobecne

+ Vyrobok nie je hracka. Zariadenie uchovavajte mimo dosahu deti a domacich
zvierat.

Obalovy materidl nenechajte leZat bez dozoru. Tento by sa mohol pre deti stat
nebezpecnou hrackou.

Chrarte vyrobok pred extrémnymi teplotami, priamym slneénym svetiom, silnymi
otrasmi, vysokou vihkostou, mokrom, horfavymi plynmi, vyparmi a rozpustadlami.

Vyrobok nevystavujte nadmernému namahaniu.

Ked nie je viac mozna bezpe¢na prevadzka, odstavte vyrobok z prevadzky
a chrafite ho pred neimyselnym pouzivanim. Bezpe¢na prevadzka nie je viac
zarucena vtedy, ked vyrobok:

- vykazuje viditelné Skody,
- nefunguje viac riadne,

- bol skladovany dlhsie ¢asové obdobie za nepriaznivych podmienok okolia
alebo

- bol vystaveny znaénym prepravnym zatazeniam.

S vyrobkom manipulujte opatrne. V dosledku narazov, Uderov alebo padu z uz
malej vySky sa vyrobok poskodi.

Dodrziavajte bezpe¢nostné pokyny a navody na obsluhu ostatnych pristrojov, na
ktoré je vyrobok napojeny.

Ked mate pochybnosti o spdsobe prace, bezpecnosti alebo pripojeni produktu,
obratte sa na odbornika.



>

b)

c)

Udrzbarske, prispdsobovacie a opravérske prace nechajte vykonavat vyluéne
odbornikovi, resp. odbornej dielni.

Ak by ste mali otazky, ktoré neboli zodpovedané v tomto navode na obsluhu,
obratte sa na na3 technicky zakaznicky servis alebo na iného odbornika.

Pozor, LED svetlo:
- Nepozerajte do svetelného l¢a LED!
- Nepozorujte priamo alebo s optickymi nastrojmi!

Batérie
Pri vkladani batérii davajte pozor na spravnu polaritu.
Ked vyrobok dihsi ¢as nepouzivate, vyberte batérie, aby ste zabranilo poskodeniu
v dosledku vyteCenia. Vytecené alebo poskodené batérie mozu pri kontakte s
kozou spdsobit poleptania kyselinou. Pri manipulécii s poSkodenymi batériami by
ste mali nosit ochranné rukavice.
Batérie uchovavajte mimo dosahu malych deti. Batérie nenechévajte lezat volne,
pretoze ich mdZzu deti alebo domace zvierata prehltnit.
V3etky batérie by sa mali vymienat v rovnaky ¢as. MieSanie starych a novych
batérii v pristroji moZe viest k vyteCeniu batérii a k poSkodeniu pristroja.

Batérie nerozoberajte, neskratujte ich ani ich nevyhadzujte do ohia. Nikdy sa
nepokusajte nabit nenabijate/né batérie. Existuje nebezpecenstvo vybuchul!

Osoby a vyrobok
V priemyselnych zariadeniach je potrebné dodrziavat predpisy Urazovej
prevencie zvazu priemyselnych profesijnych spoloénosti pre elektrické zariadenia
a prevadzkové prostriedky.

V' $kolach a vzdelavacich zariadeniach, hobby dieliach a svojpomocnych
dieliach je potrebné manipuléciu s meracimi pristrojmi kontrolovat zodpovedne
prostrednictvom vySkoleného personalu.

Vyrobok je vhodny iba na prevadzku v suchom prostredi. Cely vyrobok nesmie byt
vihky alebo mokry. Nikdy ho nechytajte rukami, aby ste ho neposkodili.

Pred kazdym meranim nastavte meraci pristroj na Zeland jednotku. Nespravne
meranie by mohlo vyrobok znigit!

Napétie medzi pripojovacimi kontaktmi nesmie prekrocit uvedené napétie.

Pred kazdou vymenou meracieho rozsahu treba odstranit meracie hroty z
meraného objektu.

Budte zvIast opatrny pri zaobchadzani s napétiami >25 V striedavého (AC), resp.
>35 V jednosmerného napétia (DC)! UZ pri tychto napatiach moZete pri dotyku
elektrickych vodicov obdrzat Zivotunebezpe¢ny zasah elektrickym pradom.
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Pred kazdym meranim skontrolujte meraci pristroj, resp. meracie vedenia
vzhladom na podkodenia. Nikdy nevykonavajte merania, ked je izolacia alebo
vyrobok poskodené inym sposobom!

Aby ste zabranili zasahu elektrickym pridom, davajte pozor ma to, aby ste sa
pocas merania nedotykali meranych pripojok/meracich bodov, ani nepriamo.

Cez badatelné oznacenia Uchopnej oblasti na meracich hrotoch a na meracom
pristroji sa nie je mozné po¢as merania chytat.

Zabrante prevadzke v bezprostrednej blizkosti:
- silnych magnetickych alebo elektrickych poli
- vysielacich antén alebo vysokofrekvenénych generatorov.

Pri kazdom merani davajte pozor na to, aby sa cez senzor prudovych kliesti
nestlacili Ziadne predmety, ako napr. kabel.

Pri pripajani meracich vedeni na meraci pristroj davajte vzdy pozor na spravnu
polaritu. (Cervena = plusovy pél, Cierna = minusovy pdl).

Pri kazdom merani zohladnite popis obrazkov v kazdej kapitole. Nespravne
meranie by mohlo vyrobok znigit.

Pred pripojenim meracich vedeni odstrarite protiprachové kryty na pripojovacich
zasuvkach. Namontujte ich vzdy po kazdom merani, aby ste zabranili zne€isteniu
kontaktov.

Dodrziavajte bezpe¢nostné pokyny v jednotlivych kapitolach.



6. Ovladacie prvky/Symboly

a) Pradové klieste

VOLTERAFT
Vi Ney

o4n/ioaTES

o

$14n02 0002 SNy SNIL

Pradové klieste
NCV-zobrazenie signalu
Otoény prepinac na volbu
funkcie merania

Tlacidlo SELECT/V.F.C

LCD displej

Priehradka na batérie (zadna
strana)

COM-meracia zdierka

V-meracia zdierka
HeEVHEQ)

Tlagidlo ZERO
Tlagidlo HOLD/&:
Packa na otvorenie kliesti
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b) Symboly na LCD-displeji

N —
TrMs MkQHznmVuFA [J@&1—s

888

(=] NCV ZEROVFGT—D

= - X <«
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Symbol
a
@

VFC

ZERO
NCF
=
.,))
>+
DC
AC
TRMS

| —
F

Vysvetlenie

Kapacita batérie

Automatické vypnutie je aktivne
Zobrazenie nameranej hodnoty

Meranie striedavého napétia/striedavého pradu pomocou
dolnopriepustného filtra

Nulovéa poloha

Automaticka volba meracieho rozsahu je aktivna
Bezdotykova detekcia striedavého napétia
Funkcia HOLD je aktivna

Symbol pre akusticky skusa¢ prepojenia

Symbol pre diédovy test

Jednosmerné napatie/prad

Striedavé napatie/prud

Meranie skutoénej efektivnej hodnoty



¢. Symbol  Vysvetlenie

N Q Ohm (jednotka elektrického odporu)
kQ,MQ  Kilo-Ohm (exp. 3), Mega-Ohm (exp. 6)
Hz Hertz (jednotka elektrickej frekvencie)
\ Hertz (jednotka elektrického napétia)
mvV Mili-Volt (exp. -3)
A Ampere (jednotka intenzity elektrického pradu)

mA, yA Mili-Ampere (exp. -3), Micro-Ampere (exp. —6)
nF Nano-Farad (exp. -9; jednotka elektrickej kapacity)
WF Mikro-Farad (exp. —6)
mF Milli-Farad (exp. -3)

7. Vlozenie/striedanie batérii

a) Vlozenie batérii

———> Pridodavke vyrobku obycajne nie sii vioZené Ziadne batérie. Pre uvedenie vyrobku do

prevadzky sledujte nasledovné kroky.

Pouzivanie akumulatorov sa neodportca kvoli nizkemu napétiu.

Dajte oto¢ny prepinac (3) do pozicie OFF. Odpojte pridové klieste od akychkolvek meranych
objektov.

Otocte vyrobok a poloZte ho na makky povrch, ktory chrani displej pred Skrabancami.

Pomocou vhodného krizového skrutkovaca uvolnite uzatvaraciu skrutku krytu priehradky na
batérie (6). Odstrante kryt priehradky na batérie.

Vyberte spotrebované batérie a odstrarte ich ekologicky. Zohladnite odsek ,12. Likvidacia*“
na strane 118.

Vlozte dve nové batérie typu AAA, za zohladnenia natlacenych Udajov o polarite, do Zliabku
na batérie (obr. 1).

Nasadte kryt priehradky na batérie (zohladnite prilozky) a priskrutkujte pomocou skrutky. Pri
utahovani skrutky nevyvijajte Ziadne nasilie.
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g Obr. 1
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b) Vymena batérii
+ Vlymena batérii je potrebna vtedy, ked
- na LCD-displeji (5) sa rozsvieti symbol < 7> (A).
- podsvietenie svieti uZ iba slabo alebo vdbec.
+ Vlymerite batérie podla moznosti o najskor, ako je popisani v odseku ,a) Viozenie batérii*.
+ Ak po zapnuti sa rozsvieti iba symbol < [7 >, vymeiite ihned batérie.

8. Meracia prevadzka

sa obvodov ani €asti obvodov, ked’ na nich mézu existovat’ napatia vyssie ako

i:f V Ziadnom pripade neprekracujte max. dovolené vstupné veliciny. Nedotykajte
33 VAC rms alebo 70 V DC! Nebezpeéenstvo ohrozenia Zivota!

Max. dovolené napétie v elektrickom obvode oproti uzeminovaciemu potencialu
nesmie prekro€it' 600 V v CAT Il a 300 V v CAT IIl.

Pred zaciatkom merania skontrolujte pripojené meracie vedenia vzhladom na
poskodenia, ako napr. rezy, trhliny alebo stla¢enia. Chybné meracie vedenia sa
nesmu viac pouzivat! Nebezpecenstvo ohrozenia Zivota!

Cez badatelné oznacenia ichopnej oblasti na meracich hrotoch sa nie je mozné
pocas merania chytat’.
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Na meracom pristroji smu byt pripojené iba dve meracie vedenia, ktoré su
potrebné na meraciu prevadzku. Ked' vykonavate meranie pridu, odstrarite z
bezpe¢nostnych dovodov z meracieho pristroja vSetky nepotrebné meracie
vedenia.

Merania v elektrickych obvodoch >33 V/IAC a >70 V/DC smu vykonavat iba
odbornici a poucené osoby, ktoré su oboznamené s prislusnymi predpismi a z
toho vyplyvajucimi nebezpecenstvami.

Dodrziavajte potrebné bezpecnostné pokyny, predpisy a ochranné opatrenia
kvoli viastnému zabezpeceniu.

Namerané hodnoty sa zobrazia na LCD-displeji (5) prudovych kliesti. Zobrazenie nameranej
hodnoty pridovych kliesti zahffia 2000 Counts (Count = najmensia zobrazena hodnota).
Polarita bude pri negativnej nameranej hodnote automaticky zobrazena so znamienkom (-).

———> Hned ako sa na LCD displeji objavi zobrazenie < OL > (pre ,Overload" = pretecenie),
prekroCili ste meraci rozsah.

—> V zalomenych konektoroch priloZenych meracich vedeni sa nachadzaji prepravné
ochranné Ciapocky. Tieto odstrante, skor ako zastrcite konektory do zdierok meracich
pristrojov.

a) Tapnutie/vypnutie/volba funkcie merania

Viyrobok je vypnuty, ked otoény prepina¢ (3) sa nachadza v
pozicii OFF (obr. 2). Vyrobok po merani vypnite.

Cez otoény prepina¢ zvolte jednu z meracich funkcii. V niektorych
meracich funkciach je aktivna automaticka volba rozsahu. Pritom
sa vzdy nastavi vhodna meracia oblast. Na LCD displeji sa objavi

Ruo] )

Obr. 2

—> Dolezité! Pred kazdym meranim sa uistite, Ze ste nastavili v spravnu funkciu merania.

b) Meranie priadu ,A“

Meranie pridu sa uskuto¢iuje bezdotykovo cez odklapacie prudové klieste (1). Senzory v
pridovych klieStach zaznamenavaju magnetické pole, ktoré je obklopené elektrickymi vodicmi,
v ktorych preteka prud.
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—> Davajte pozor na to, aby elekiricky vodi¢ prebiehal cez pridové klieSte vzdy

centrovane (reSpektujte pomocné znacky so Sipkou) a aby boli klieste vzdy zatvorené.

Pradovymi klieStami ohranicte vzdy iba jeden elektricky vodic.

Meranie striedavych priadov (A~)

Zapnite vyrobok na otoénom prepinai (3) a zvolte meraci rozsah 2A £%, 20A £% alebo
100A £< . Vyrobok je v meracom rozsahu AC a na LCD-displeji sa objavi <AC >a <A>.

Pri zatvorenych pradovych klieStach v meracom rozsahu striedavého pradu sa zobrazenie
automaticky nastavi na nulu.

Stlacte packu na otvorenie kliesti (11), aby ste otvorili pridové klieste. Ohranicte jednotlivy
elektricky vodi¢, ktory sa ma merat a pridové klieSte znova zatvorte. Elektricky vodic
umiestnite do stredu medzi oba symboly pozicie trojuholnika na klietach.

Namerany prid sa zobrazi na LCD displeji. Pri prekroceni meracieho rozsahu (100 A)
zazneju pipavé tony.
Po ukonceni merania odstrante z meraného objektu pridové klieste a vypnite vyrobok.

Meranie striedavych priadov so 400 Hz dolnopriepustnym filtrom

Pradové klieSte s vybavené so 400 Hz doplnopriepustnym filtrom softvéru, ktory mozete v
pripade potreby pripojit.

Na meranie striedavého pridu s doplnopriepustnym filtrom postupuijte nasledovne:

Zapnite vyrobok na otonom prepinaci a zvolte meraci rozsah 2A £%, 20A 2% alebo
100A &%

Tla¢idlo SELECT/V.F.C (4) podrzte stlacené cca 2 sekundy, aby ste aktivovali dolnopriepustny
filter. Zazneju 3 pipavé tony a na LCD displeji je mozné kratko vidiet < UFC >. Potom sa na
displeji objavi < VFC > (D).

Meranie vykonajte podia popisu v odseku ,Meranie striedavych pradov (A~ )*, krok 3 az 5.

Na deaktivovanie dolnopriepustného filtra podrzte tlacidlo SELECT/V.F.C cca 2 sekundy.
Zaznie pipavy ton a na LCD displeji je mozné kratko vidiet < End >.

Meranie jednosmernych pradov (A==2)

Zapnite vyrobok na otocnom prepinadi a zvolte meraci rozsah 2A £%, 20A £% alebo
100A £% . Stlacte kratko tlacidlo SELECT/V.F.C (4) na prepnutie do meracieho rozsahu DC.
Na displeji sa objavi<DC >a <A>.

110



V dosledku vysokej citlivosti a okolittho magnetického pola
(napr. zemné magnetické pole atd.) sa pri zatvorenych
elektrickych klieStach v meracom rozsahu jednosmerného
pridu zobrazi vzdy mald hodnota pridu. Bezprostredne pred
kazdym meranim, resp. ked sa vymiefia elektricky kabel
nastavte zobrazenie manuélne na nulu.

Viykonajte vynulovanie bez elektrického vodica a pri
zatvorenych pradovych klieStach. Na tento Ucel stlacte kratko
tlacidlo ZERO (9). Pipaci ton a zobrazenie < ZERO > na LCD
displeji potvrdia vynulovanie. Kazdé kratke stlacenie tlacidla
ZERO aktivuje nové vynulovanie. Na deaktivovanie tejto funkcie podrzte tlacidlo ZERO
stla¢ené cca 2 sekundy. Symbol < ZERO > zhasne. Nachadzate sa potom znova v normainej
meracej prevadzke bez vynulovania.

Pri merani jednosmerného pradu davajte pozor na spravnu polaritu prudovych kliesti.
Symboly polarity @ / @ st uvedené na prednej a zadnej strane pradovych kliesti. Pri
spravnom pripojeni musi kabel viest od elektrického zdroja (+) spredu cez pridové klieste
k spotrebicu (obr. 3).

Stlacte packu na otvorenie kliesti (11), aby ste otvorili pridové klieste. Ohranicte jednotlivy
elektricky vodi¢, ktory sa ma merat a pradové klieSte znova zatvorte. Elektricky vodi¢
umiestnite do stredu medzi oba symboly pozicie trojuholnika na kliestach.

Namerana hodnota sa zobrazi na LCD displeji.

—> Hned ako sa pri merani jednosmerného pridu objavi pred nameranou hodnotu minus

c) Meranie napatia ,,\V“

Meranie striedavych napati ,AC* (V ~)

.-, prebieha prud opacne (alebo pridové klieste su zamenené).

Po ukonceni merania odstrafte z meraného objektu pridové

kliete a vypnite vyrobok. G

Zapnite vyrobok a zvolte meraci rozsah V £% . Na displeji sa
objavi<AC>a<V>

Zastréte Cervené meracie vedenie do meracej zdierky V (8),
¢ierne meracie vedenie do meracej zdierky COM (7) (obr. 4).

Spojte obidva meracie hroty s meranym objektom (generator,
sietové napétie atd'.).

Namerana hodnota sa zobrazi na LCD displeji.
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——> Rozsah napétia ,V DC/AC" vykazuje vstupny odpor 210 MOhm.

Po ukonéeni merania odstrarite z meraného objektu pradové klieSte a vypnite vyrobok.

Meranie striedavych napéti so 400 Hz dolnopriepustnym filtrom

Pridové klieste st vybavené so 400 Hz doplnopriepustnym filtrom softvéru, ktory mézete v
pripade potreby pripojit.

Moznosti dolnopriepustného filtra nevyuzivajte nikdy na kontrolu existencie
nebezpecénych napéti! Existujice napatia mézu byt podfa okolnosti vyssie,
ako je uvedené. Najprv vykonajte meranie napétia bez filtra, aby bolo mozné
rozpoznat' pripadné nebezpecné napatia.

Na meranie striedavého napétia s doplnopriepustnym filtrom postupuite nasledovne:

Zapnite vyrobok na otocénom prepinaci a zvolte meraci rozsah V £% .

Tlacidlo SELECTIV.F.C (4) podrzte stlaené cca 2 sekundy, aby ste aktivovali dolnopriepustny
filter. Zazneju 3 pipavé tony a na LCD displeji je mozné kratko vidiet < UFC >. Potom sa na
displeji objavi < VFC > (D).

Meranie vykonajte podla popisu v odseku ,Meranie striedavych napati ,AC* (V ~~ )*, krok
2azh.

Na deaktivovanie dolnopriepustného filtra podrzte tlacidio SELECT/V.F.C cca 2 sekundy.
Zaznie pipavy ton a na LCD displeji je mozné kratko vidiet < End >.

Meranie jednosmernych napati ,,DC“ (V 72)

Zapnite vyrobok a zvolte meraci rozsah V £% . Stlacte kratko tlacidlo SELECT/V.F.C (4) na
prepnutie do meracieho rozsahu DC. Na displeji sa objavi < DC >a <mV >.

Zastréte ervené meracie vedenie do meracej zdierky V (8), Cierne meracie vedenie do
meracej zdierky COM (7).

Spojte obidva meracie hroty s meranym objektom (batéria, obvod atd.). Cerveny meraci hrot
zodpoveda plusovému pélu, ierny meraci hrot minusovému polu.

Na displeji sa zobrazi aktualna namerana hodnota spolu s prislusnou polaritou.

——> Hned ako sa pri jednosmernom napéti objavi pred nameranou hodnotou minus ,-*, je

namerané napatie negativne (alebo meracie vedenia st zamenené).

Rozsah napatia ,V DC/AC* vykazuje vstupny odpor 210 MOhm.
Po ukon¢eni merania odstrarite z meraného objektu pridové klieSte a vypnite vyrobok.
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d) Meranie odporu

if Uistite sa, Ze st vSetky merané casti obvodu, obvody a konstrukéné prvky, ako

aj ostatné merané objekty bezpodmienecne bez napitia a su vybité.

Zapnite vyrobok a zvolte meraci rozsah 46 -2) Q.

Zastréte ¢ervené meracie vedenie do meracej zdierky V (8), ¢ierne meracie vedenie do
meracej zdierky COM (7).

Skontrolujte priechodnost meracich vedeni tak, ze spojite obidva meracie hroty. Na to sa
musi nastavit hodnota odporu cca 0 - 1,5 Ohm (vlastny odpor meracich vedeni).

Spojte teraz obidva meracie hroty s meranym objektom. Na LCD displeji sa zobrazi

namerana hodnota, pokial merany objekt nie je vysoko ohmovy alebo preruseny. Pockaite,
az sa zobrazenie stabilizuje. Pri odporoch >1 MOhm to méZe trvat niekolko sekund.

Po ukonceni merania odstrante meracie vedenia z meraného objektu a vypnite pradové
klieste.

—> Ked vykonavate meranie odporu, davajte pozor na to, aby meracie body, ktorych sa

dotykate meracimi hrotmi na meranie, boli bez $piny, oleja, spajkovacieho laku alebo
podobne. Takéto okolnosti méZu vysledok merania sfalSovat.

e) Skuska priechodnosti
& Uistite sa, Ze st vSetky merané casti obvodu, obvody a konstrukéné prvky, ako

aj ostatné merané objekty bezpodmienecne bez napitia a su vybité.

Zapnite vyrobok a zvolte meraci rozsah ¢ -) #+ Q . Stlacte tlacidio SELECT/V.F.C (4) na
prepnutie funkcie merania. Na LCD displeji sa objavi symbol pre skisku priechodnosti+») (1).
Opétovné stlacenie zapne nasledujlicu meraciu funkciu.

Zastréte cervené meracie vedenie do meracej zdierky V (8), ¢ierne meracie vedenie do
meracej zdierky COM (7).

Ako priechodnost sa rozpozna namerana hodnota <10 Ohm a zaznie pipavy ton.

Hned ako sa na LCD displeji objavi zobrazenie < OL > (pre ,Overload” = pretecenie),
prekrocili ste meraci rozsah, resp. meraci okruh je preruseny.

Po ukonceni merania odstrante meracie vedenia z meraného objektu a vypnite pridové
klieste.

13



f) Diédovy test
Uistite sa, Ze st vSetky merané asti obvodu, obvody a konstrukéné prvky, ako
aj ostatné merané objekty bezpodmienecne bez napitia a su vybité.

+ Zapnite vyrobok a zvolte meraci rozsah 4¢ -») ®+ Q . Stlacajte tlacidio SELECT/V.F.C (4),
az sa na LCD displeji objavi symbol pre diédovy test ¥+ (J). Opatovné stlacenie zapne
nasledujucu meraciu funkciu.

Zastréte Cervené meracie vedenie do meracej zdierky V (8), ¢ierne meracie vedenie do
meracej zdierky COM (7).

Skontrolujte priechodnost meracich vedeni tak, Ze spojite obidva meracie hroty. Na to sa
musi nastavit hodnota cca 0,000 V.

Spojte obidva meracie hroty s meranym objektom (di6da).

+ Na LCD displeji sa zobrazi priepustné napétie vo Volt (V). Ak je viditelné < OL >, meria sa
diéda v inverznom smere (UR) alebo je diéda chybna (prerudenie). Na kontrolu vykonajte
meranie v opaénych poloch.

+ Po ukongeni merania odstrafite meracie vedenia z meraného objektu a vypnite pradové
klieSte.

g) Meranie kapacity

Uistite sa, ze st vetky merané casti obvodu, obvody a konstrukéné prvky, ako
aj ostatné merané objekty bezpodmienecne bez napatia a st vybité.

Pri elektrolytickych kondenzatoroch zohl'adnite bezpodmieneéne polaritu.

Zapnite vyrobok a zvolte meraci rozsah 4¢ ) $+ Q . Stlacajte tlacidlo SELECT/V.F.C (4),
az sa na LCD displeji zobrazi < n > a < F >. Opatovné stlacenie zapne nasledujicu meraciu
funkciu.

+ Zastréte Gervené meracie vedenie do meracej zdierky V (8), Cierne meracie vedenie do
meracej zdierky COM (7).

—> Zdovodu citlivého meracieho vstupu moZze pri ,otvorenych* meracich vedeniach déjst
k malému zobrazeniu hodnoty na LCD displeji.

+ Spojte teraz obidva meracie hroty (Cervena = plusovy pol/€ierna = minusovy pél) s meranym
objektom (kondenzator). Na displeji sa na kratky ¢as zobrazi kapacita. Pockajte, az sa
zobrazenie stabilizuje.
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Pri meraniach kapacity < 1uF sa odport¢a vykonat vynulovanie. Na tento Ucel stlacte kratko
tlacidlo ZERO (9). Pipaci ton a zobrazenie < ZERO > na LCD displeji potvrdia vynulovanie.
Kazdé kratke stlacenie tlaCidla ZERO aktivuje nové vynulovanie. Na deaktivovanie
tejto funkcie podrZte tlacidlo ZERO stlacené cca 2 sekundy. Symbol < ZERO > zhasne.
Nachadzate sa potom znova v normalnej meracej prevadzke bez vynulovania.

Hned ako sa na LCD displeji objavi zobrazenie < OL > (pre ,Overload” = pretecenie),
prekrocili ste meraci rozsah, resp. meraci okruh je preruseny.

Po ukonceni merania odstrante meracie vedenia z meraného objektu a vypnite pradové
klieSte.

h) Bezdotykova detekcia striedavého napétia ,NCV*“

Detektor sluzi iba na rychle testy a v Ziadnom pripade nenahradza kontaktnu
skusku napatia. Na skisku stavu bez napétia na vykonanie prac tato metéda
nie je dovolena.
Prostrednictvom funkcie NCV (Non-Contact-Voltage-Detektion) sa bezdotykovo deaktivuje
existencia striedavého napatia na vodi¢och. Senzor NCV je umiestneny na rote kliesti.

——> Otestujte funkciu NCV vzdy najprv na znamom zdroji napatia AC, aby ste zabranili
chybnym detekciam. Pri chybnej detekcii existuje nebezpegenstvo zasahu elektrickym
pradom.

Postupujte nasledovne:
+ Otocny prepina¢ (3) dajte na poziciu NCV.
+ Vedte senzor NCV na vodic tak blizko, ako je to mozné. Vzdialenost smie €init max. 15 mm.
- Pri striedavom napéti <100 V/AC na LCD displeji sa rozsvieti < EF >.
- Pri striedavom napéati >100 V/AC sa intenzita signélu zobrazi cez 4 symboly ciarky
,————". /y3lu sa tiez pipavé tony a zobrazenie signalu NCV (2) zablika.

—> Vdaka vysoko citlivému senzoru NCV sa moZze zobrazenie NCV-signalu rozsvietit' aj
pri statickych vybojoch. To je norméine a nie je to chybna funkcia.
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9. Pridavné funkcie

a) Automatické vypnutie
+ Vyrobok vypne po 15 minatach automaticky, ked nebude stlacené Ziadne tlacidlo alebo
oto¢ny prepinac. Tato funkcia chrani a Setri batérie a predlzuje prevadzkovu dobu.
—> Minutu predtym, ako sa prudové klieSte vypnd, zaznie 5 pipavych tonov. Kratko
predtym, ako sa vyrobok vypne, zaznie dihy pipavy ton.
+ Ked je automatické vypnutie aktivne, na displeji sa objavi symbol < & > (B).

+ Na opatovné zapnutie vyrobku po automatickom vypnuti stlacte fubovolné tlacidlo. Otogny
prepina¢ mozete dostat tiez na poziciu OFF a potom znova zvolit Zeland funkciu merania.

+ Automatické vypnutie sa da deaktivovat. Postupujte nasledovne:
- Vypnite prudové klieste.

- Tlagidlo SELECTIV.F.C (4) podrzte stlacené a ototny prepinac (3) prestavte z pozicie
OFF na Zelan( funkciu merania. Zaznie 5 pipavych ténov a na LCD displeji symbol < & >
nie je viac vidiet.

—> Ked je automatické vypnutie deaktivované, budete pocut kazdych 15 minat
5 pipavych ténov.
+ Pri nasledujucom zapnuti a vypnuti sa automatické vypnutie znova aktivuje.

b) Osvetlenie
+ Pre lepSiu CitateMost na LCD displeji s prudové klieste vybavené podsvietenim.

+ Podsvietenie zapnete tak, Ze stladite tlatidlo HOLD/@- (10) na cca 2 sekundy a pevne ho
podrzite. Osvetlenie sa po cca 15 sekundéach automaticky vypne.

Ked pred uplynutim 15 sekund chcete vypnut podsvietenie, tla¢idlo HOLD/: (10) podrzte
stlacené na cca 2 sekundy.

c¢) Funkcia HOLD

+ Funkcia HOLD podrzi momentalne zobrazent nameranu hodnotu na LCD displeji, aby ste si
ju mohli v pokoji odéitat a zaprotokolovat.

+ Na zapnutie funkcie HOLD stlagte tlacidlo HOLDFS: (10); signélny ton tito akciou potvrdi a
na displeji sa zobrazi [=] (H).

+ Na vypnutie funkcie HOLD stlaéte tlacidlo HOLD/G* znova alebo zmerite na funkciu merania.
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10. Udrzba

Pradové klieste si aZ na prileZitostné Cistenie a vymenu batérii nevyzaduju ddrzbu.

Vo vnutri vyrobku nie su Ziadne komponenty, na ktorych by ste mohli vykonat UdrZbu, preto
ho nikdy neotvarajte (az na postup pri vkladani/vymene batérii popisany v tomto navode na
obsluhu).

Udrzba alebo oprava je dovolena odbornikovi alebo odbornej dielni.

Pravidelne kontrolujte technicku bezpeénost pristroja a meracich vedeni napr.
vzhfadom na poskodenie telesa alebo stlacenie atd'.

11. OsSetrovanie a Cistenie

Skér ako vycistite pristroj, zohladnite bezpodmieneéne nasledovné bezpe¢nostné pokyny:

V Ziadnom pripade nepouzivajte agresivne Cistiace prostriedky, Cistiaci alkohol
alebo iné chemickeé roztoky, tym sa narusi teleso alebo iné povrchy meracieho
pristroja alebo dokonca méze byt ovplyvnena funkcia.

Pri otvoreni krytov alebo odstraiiovani dielov, okrem tych, ktoré sa daju
odstranit rukou, mézu byt diely pod napéatim polozené volne.

Pred cistenim alebo opravou sa musia pripojené vedenia odpojit od meracieho
pristroja a vSetkych ostatnych meranych objektov. Vypnite prudové klieste.

Na Cistenie nepouzivajte abrazivne Cistiace prostriedky, benzin, alkohol alebo podobne. Tym
sa narusi povrch. Na Cistenie nepouzivajte ostrohranné néstroje, skrutkovace alebo kovové
kefy.

Pradové klieSte a meracie vedenia vycistite Cistou, antistatickou a mierne navihéenou
handrou bez chipkov. Skér ako pouZijete pristroj na nasledujuce meranie, Uplne ho vysuste.
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12. Likvidacia

a) Produkt

2

Elektronické pristroje obsahuji cenné suroviny a nepatria do domového odpadul!
Vyrobok zlikvidujte na konci jeho Zivotnosti podla platnych zakonnych ustanoveni.
Vyberte prip. vioZené batérie a zlikvidujte ich oddelene od vyrobku.

b) Batérie

H

Ako koncovy pouzivatel mate zakonnl povinnost (nariadenie o batériach) vratit
v3etky pouzité batérie; likvidacia cez domovy odpad je zakazana.

Batérie s obsahom $kodlivych latok su oznagené vedla uvedenym symbolom, ktory
upozorfiuje na zakaz likvidacie cez domovy odpad. Oznacenia pre smerodajné
tazké kovy si: Cd = kadmium, Hg = striebro, Pb = olovo (oznacenie sa nachadza na
batériach, napr. pod lavo zobrazenym symbolom nadoby na odpadky).

Va8e spotrebované batérie mozete bezplatne odovzdat na zbernych miestach vasej obce,
nasich pobociek alebo v3ade tam, kde sa predavaju batérie.

Tym splnite zakonné povinnosti a prispejete k ochrane Zivotného prostredia.

13. Technické udaje

Zdroj napatia...........ccoveverererieens 2x AAA batéria

Kategoria prepétia ...
Vypinacia funkcia..
Sirka otvorenia

...CAT 11600 V, CAT II1 300 V

LCD diSple] .....ucvevereereierierieiiiis max. 2000 Counts (znakov)

Prevadzkova teplota............ccocoenuc 0az+40°C

Prevadzkova vihkost vzduchu........ <75 % rel. vinkost (0 az +30 °C), <50 % rel. vihkost
(+30 az +40 °C)

Teplota skladovania...............cccc..... -10az +50 °C

Skladovacia vihkost vzduchu.......... <75 % rF (-10 az +30 °C), <50 % rF (+30 az +50 °C)
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Prevadzkova vyska.........ccc.ovrvenen. max. 2000 m
Rozmery (S xV x H).. cca 60 x 175 x 34 mm
Hmotnost ccal70g

Tolerancie merania

Udaj presnosti v + (% odgitania + chyba zobrazenia v Counts = podet najmensich miest).
Presnost plati jeden rok pri teplote +23 °C (+ 5 °C), pri rel. vihkosti vzduchu <75 %,
nekondenzujucej.

Striedavy prud

Rozsah Rozlisenie Presnost

2,000A 0,001 A +(3% +10)
S dolnopriepustnym filtrom (V.F.C):
+(4,0% +10)

20,00A 0,01A +(25%+8)
S dolnopriepustnym filtrom (V.F.C):
+(4,0% +10)

100,0A 0,1A £(25%+5)
S dolnopriepustnym filtrom (V.F.C):
+(4,0% +10)

Ochrana proti pretazeniu: 100 A; frekvenény rozsah 50 — 60 Hz; TrueRMS

Vrcholovy faktor (Crest Factor = CF): CF 1,0 -2,0: + 3 % odchylka
CF 2,0-2,5: +5 % odchylka
CF 2,5-3,0: + 7 % odchylka

Jednosmerny prud

Rozsah Rozlisenie Presnost’

2,000A 0,001A +(2%+8)
20,00A 0,01A +(2%+3)
100,0A 0,1A +(2%+3)

Ochrana proti pretazeniu: 100 A
Presnost DC: Po Uspesnej DC-nulovej polohe (ZERO)
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Striedavé napatie
Rozsah
2,000V
20,00 V
200,0V

600V

Presnost

S dolnopriepustnym filtrom (V.F.C):

+(4,0%+3)

Rozlisenie

0,001V +(1,0% +3)
0,01V

0,1V +(1,0% +3)
1V +(1,2%+3)

S dolnopriepustnym filtrom (V.F.C):

+(4,0%+3)

Frekvenény rozsah: 45 — 400 Hz; ochrana proti pretazeniu: 600 V; impedancia: 10 MQ

Vrcholovy faktor (Crest Factor = CF):

Jednosmerné napitie

Rozsah
200,0 mV
2,000V
20,00V
200,0V
600 V

CF 1,0 -2,0: + 3 % odchylka

CF 2,0 -2,5: + 5 % odchylka
CF 2,5-3,0: + 7 % odchylka

Rozlisenie
0,1 mV
0,001V
0,01V
01V

1V

Ochrana proti pretazeniu: 600 V; impedancia: 10 MQ

Odpor

Rozsah

200,0 Q

2,000 kQ
20,00 kQ
200,0 kQ
2,000 MQ
20,00 MQ

RozliSenie
01Q
0,001 kQ
0,01 kQ
0,1kQ
0,001 MQ
0,01 MQ

Ochrana proti pretazeniu: 600 V
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Kapacita

Rozsah Rozlisenie
2,000 nF 0,001 nF
20,00 nF 0,01 nF
200,0 nF 0,1nF
2,000 pF 0,001 uF
20,00 pF 0,01 pF
200,0 uF 0,1 uF
2,000 mF 0,001 mF
20,00 mF 0,01 mF
Ochrana proti pretazeniu: 600 V
Diédovy test

Skusobné napétie. .cca32V
1mV

Ochrana proti pretazeniu................ 600V

Rozlisenie

Akust. skusa¢ priechodnosti
RozliSenie.....

010
<10 Q trvaly ton

Ochrana proti pretazeniu... 600V

NCV bezdotykovy test napéatia AC

SkUS0bné napatie.............coovvverenees 2100 - 600 V/AC
Vzdialenost ... max. 15 mm

Presnost’
* (4% +10)

+(4%+5)

10 %
10 %
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1. Uvod

Spostovani kupec,

zahvaljujemo se vam za nakup tega izdelka.

Ta izdelek ustreza zakonskim, nacionalnim in evropskim zahtevam.

Da bi to stanje ohranili in zagotovili obratovanje brez nevarnosti, morate kot uporabnik upostevati
ta navodila za uporabo!

Ta navodila za uporabo spadajo k temu izdelku. Vsebujejo pomembne napotke o
zagonu in ravnanju. Upostevajte to, tudi Ce ta izdelek predate tretji osebi. Zato ta
navodila za uporabo shranite za kasnej$e branje!

Tehniéna pomoc:

Tel: 017811258
e-mail: tehnik@conrad.si
http://www.conrad.si

2. Razlaga simbolov

a) Simboli v teh navodilih za uporabo
Simbol s strelo v trikotniku se uporablja, ko obstaja nevarnost za vase zdravje, npr.
zaradi elektricnega udara.

Simbol s klicajem v trikotniku opozarja na pomembne napotke v teh navodilih za
uporabo, ki jih je treba obvezno upostevati.

——> Simbol puscice najdete tam, kjer so posebni nasveti in napotki za upravljanje.
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b) Simboli na izdelku

Simbol

q3
=

CATII

CAT Il

=+

4

oe

Pomen

Ta naprava je skladna z zahtevami CE in izpolnjuje potrebne evropske
direktive.

Naprava je izdelana v skladu z za$¢itnim razredom Il (dvojna ali povecana
izolacija, zas€itna izolacija).

Simbol strele v kvadratu dovoljuje merjenje toka na neizoliranih, nevarno
aktivnih elektriénih vodnikih in opozarja pred morebitnimi nevarnostmi.
Uporaba osebne zascitne opreme je obvezna.

Merilna kategorija Il za merjenje na elektriénih in elektronskih napravah,
ki se preko omreznega vti¢a neposredno napajajo z omrezno napetostjo.
Ta kategorija zajema tudi vse manj$e kategorije (npr. CAT | za merjenje
signalnih in krmilnih napetosti)

Merilna kategorija Ill za merjenje na intalaciji zgradbe (npr. vticnice ali
razdelilnih omaricah). Ta kategorija zajema tudi vse manjSe kategorije (npr.
CAT Il za merjenje na elektriénih napravah) Merjenje v CAT Il je dovolieno
le z merilnimi konicami z maksimalno prosto dolZino kontakta 4 mm oz. s
pokrovcki preko merilnih konic.

Ozemljitev

Simbol za merilno obmocje kapacitete

Oznaka polarnosti (pozitivni in negativni pol) za merjenje enosmernega
toka. Simboli prikazujejo smer elektriénega toka, da se lahko izmeri smer
polov.

B —= Oznaka poloZaja za elektricni vodnik za pravilno merjenje toka.

3. Namenska uporaba

Tokovne kleS¢e so namenjene merjenju in prikazu elektricnih veli¢in v obmocju kategorije
prenapetosti CAT Il do maks. 600 V in CAT Ill do maks. 300 V proti ozemljitvi, v skladu z
EN 61010-1 in vsemi nizjimi kategorijami.

+ Merjenje enosmerne in izmeni¢ne napetosti do maks. 600 V.

+ Merjenje enosmernega in izmeni¢nega toka do maks. 100 A.

124



Merjenje uporov do 20 MQ.

Preverjanje prevodnosti (< 10 Q akusti¢no)
Test diod
Merjenje kapacitet do 2 mF

Brezsticno preverjanje izmeniéne napetosti (NCV) = 100-600 V/AC in < 15 mm odmika
Napetost v merilnem tokokrogu ne sme presegati 600 V pri CAT Il 0z. 300 V pri CAT IIl.
Obratovanie je dovoljeno le z navedenim tipom baterij.

Naprava ne sme obratovati v odprtem stanju, z odprtim prostorom za baterijo ali manjkajocim
pokrovom prostora za baterije.

Dovoljena je le uporaba v zaprtih prostorih, torej ne na prostem. Obvezno se izogibajte stiku z
vlago, npr. v kopalnici.

Merjenje v neugodnih okoljskih pogojih ni dopustno. Neugodni okoljski pogoji so:
- mokrota ali visoka zraéna viaga
- prah in gorljivi plini
- hlapi ali topila
- ter nevihte oz. nevihtni pogoji, kot so moéna elektrostatiéna polja itd.
Za merjenje uporabljajte le merilne vodnike, ki so usklajeni s specifikacijami merilne naprave.

Iz varostnih in odobritvenih razlogov izdelka ne smete predelati in/ali spreminjati. Ce izdelek
uporabljate za druge namene, kot so opisani zgoraj, se izdelek lahko poskoduje. Poleg tega
lahko nepravilna uporaba povzroci nevamosti kot npr. kratki stik, pozar, elektricni udar, itd..
Natanéno preberite navodila za uporabo in jih shranite. Izdelek predaite tretjim osebam le skupaj
z navodili za uporabo.

Vsa imena podietij in oznake izdelka so blagovne znamke posameznih lastnikov. Vse pravice
pridrzane.

4. Obseg dobave

+ Mini tokovne klece + Torbica za shranjevanje
+ Merilni vodniki (rdec/¢rn) + Navodila za uporabo
+ 2x baterija AAA
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Aktualna navodila za uporabo

Aktualna

navodila za uporabo si naloZite preko povezave
www.conrad.com/downloads ali pa skenirajte natisnjeno kodo QR.
Upostevaijte navodila na spletni strani.

5. Varnostni napotki

/N
N

126

Natanéno preberite navodila za uporabo, Se posebej varnostne napotke.
Ce varnostnih napotkov in navedb o pravilnem ravnanju v teh navodilih za
uporabo ne boste upostevali, ne prevzemamo odgovornosti za posledi¢ne
poskodbe oseb/materialno $kodo. Poleg tega v takih primerih preneha veljati
jamstvo/garancija.

a)

Splosno
Izdelek ni igraca. Hranite ga izven dosega otrok in Zivali.

Materiala embalaZe ne pustite leZati brez nadzora. Lahko bi ga otroci uporabili
kot nevarno igraco.

Zascitite izdelek pred ekstremnimi temperaturami, neposredno sonéno svetlobo,
mocnimi pretresi, visoko vlago, mokroto, gorljivimi plini, hlapi in topili.

Izdelka ne izpostavljanje mehanskim obremenitvam.

Ce varna uporaba ni mozna, izkljucite napravo in jo zavarujte pred nehoteno
uporabo. Varna uporaba ni ve¢ zagotovljena, e izdelek:

- kaze vidne znake po$kodb,

- ne deluje veg pravilno,

- dlje Casa skladiscite pod neugodnimi okoljskimi pogoji ali
- izpostavljate precej$njim transportnim obremenitvam.

Z izdelkom ravnajte previdno. Zaradi sunkov, udarcev ali padca tudi iz nizke viine
se poskoduje.

Upostevajte tudi varmostne napotke in navodila za uporabo ostalih naprav, na
katere priklju¢ite izdelek.

Ce ste v dvomih glede nagina delovanja, varnosti ali priklju¢ka izdelka, se obrnite
na strokovnjaka.

Vzdrzevalna dela, prilagoditve in popravila naj izvaja izkljuéno strokovnjak oz.
strokovno podjetje.
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b)

c)

Ce imate vprasanja, na katere v teh navodilih za uporabo ne najdete odgovora, se
obrnite na naso tehnic¢no podporo strankam ali na druge strokovnjake.

Pozor, LED-lu¢:

- Ne glejte v zarek LED-svetlobe!

- Ne opazujte neposredno ali z optiénimi instrumenti!

Baterije
Pri vstavljanju baterij pazite na pravilno usmerjenost polov.

Odstranite baterije, ¢e naprave dlje ¢asa ne uporabljate, da preprecite poskodbe
zaradi iztekanja. PoSkodovane ali iztekle baterije lahko pri stiku s koZo povzrocijo
kislinske razjede. Pri rokovanju s poskodovanimi baterijami zato nosite za¢itne
rokavice.

Baterije hranite izven dosega otrok. Ne puscajte baterij leZati naokoli, ker jih otroci
ali Zivali lahko pogoltnejo.

Zamenjajte vse baterije hkrati. MeSanje starih in novih baterij v napravi lahko
povzroci iztekanje baterij in poSkodbe naprave.

Baterij ne razstavljajte, ne ustvarjajte kratkega stika in jih ne mecite v ogenj. Nikoli
ne poskuSajte polniti baterij, ki niso namenjene polnjenju. Obstaja nevarnost
eksplozije!

Osebe in izdelek
V obrtnih ustanovah je treba upoStevati predpise o varstvu pred nesrecami
zdruZenja obrtnega sindikata za elektri¢ne naprave in obratovalna sredstva.

V $olah in izobrazevalnih ustanovah hobi delavnicah in delavnicah za samopomo¢
naj ravnanje z merilnimi napravami odgovorno nadzoruje $olano osebje.
lzdelek je primeren le za obratovanje v suhem okolju. Celoten izdelek ne sme biti
vlaZen ali moker. Nikoli se ga ne dotikajte z mokrimi rokami, da ga ne po$koduijete.
Pred vsakim merjenjem nastavite napravo na Zeleno enoto. Eno napacno
merjenje lahko unici izdelek!

Napetost med prikljuénima to¢kama ne sme presegati navedene napetosti.

Pred vsako menjavo obmocja merjenja je treba z merilnega objekta odstraniti
merilne konice.

Posebej previdni bodite pri rokovanju z napetostmi > 25 V izmenicne (AC) oz.
> 35V enosmerne napetosti (DC)! Ze pri teh napetostih lahko ob dotiku elektricnih
vodnikov pride do Zivljenjsko nevarnega elektri¢nega udara.

Pred vsakim merjenjem preverite merilno napravo oz. merilne vodnike, ali so
poskodovani. Nikoli ne izvajajte merjenja, Ce je poSkodovana izolacija ali je
izdelek drugace poskodovan!
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Da preprecite elektricni udar, pazite, da se prikljuckov/merilnih tock med
merjenjem ne dotikate, tudi posredno.

Med merjenjem ne segajte preko oznak na ro¢aju na merilnih konicah in na merilni
napravi.

Izogibajte se uporabi naprave v neposredni bliZini:

- moénih magnetnih ali elektromagnetnih polj

- oddajnih anten ali HF-generatorjev.

Pri vsakem merjenju pazite, da s senzorjem tokovnih kles¢ ne stisnete predmetov
kot kabli.

Pri priklju¢ku merilnih vodnikov na merilno napravo vedno pazite na pravino
usmerjenost polov. (rde¢a = pozitivni pol, €ma = negativni pol).

Pri vsakem merjenju upoStevajte opis slik v vsakem poglavju. Eno napacno
merjenje lahko unici izdelek.

Pred prikljuckom merilnih vodnikov odstranite pokrovcke za zad¢ito pred prahom
na prikljuénih vtiénicah. Takoj po vsakem merjenju jih namestite, da prepregite
umazanost kontaktov.

Upostevaijte tudi varnostne napotke v posameznih poglavjih.



6. Upravljalni elementi/simboli

a) Tokovne klesce

1 Tokovne klesCe
1 2 Prikaz signala NCV

Vrtljivo stikalo za izbiro merilne
funkcije

Tipka SELECT/V.F.C

Zaslon LCD

Predal za baterijo (zadaj)
Merilna vti¢nica COM

Merilna vticnica (¢ -2 V 9+ Q)
Tipka ZERO

10 Tipka HOLD/G+

11 Rocica za odpiranje kle$¢
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b) Simboli na zaslonu LCD

N —
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Simbol
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VFC

ZERO
NCF
=
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DC
AC
TRMS
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F

Razlaga

Kapaciteta baterij
Avtomatski izklop je aktiven
Prikaz merilne vrednosti

Izmeniéna napetost/merjenje izmeni¢nega toka nizkopasovnim
filtrom programske opreme

Nastavitev na ni¢

Avtomatska izbira merilnega obmocja je aktivna
Brezsticno prepoznavanje izmenicne napetosti
Funkcija HOLD je aktivna

Simbol za akusticni kontrolnik prevodnosti
Simbol za test diod

Enosmerna napetost/enosmerni tok

Izmeni¢na napetost/izmeniéni tok

Merjenje dejanske vrednost efektivnosti



St. Simbol

Razlaga

N Q Ohm (enota elektriénega upora)
kQ,MQ  Kiloohm (exp.3), megachm (exp.6)
Hz Hertz (enota elektricne frekvence)
\ Volt (enota elektricne napetosti)
mvV Milivolt (exp.-3)
A Amper (enota elektrine jakosti)
mA, yA Miliamper (exp.-3), mikroamper (exp.—6)
nF Nanofarad (exp.—9; enota elektricne kapacitete)
WF Mikrofarad (exp.—6)

mF Milifarad (exp.-3)

7. Vstavljanje/menjava baterij

a) Vstavljanje baterij

——> Ob dobavi izdelka po navadi baterije niso vstavljene. Sledite naslednjim korakom, da
zazenete izdelek.

Uporaba akumulatorjev zaradi nizke napetosti ni priporocena.

Obrnite vrtljivo stikalo (3) v polozaj OFF. Logite tokovne klesce od vseh merilnih objektov.

Obrnite izdelek in ga poloZite na mehko povrsino, ki varuje prikazovalnik pred praskami.

S primernim kriznim izvija¢em odvijte zaporni vijak pokrova predala za baterije (6). Odstranite
pokrov predala za baterije.

Odstranite izrabljene baterije in jih okolju prijazno zavrzite. Upostevajte odlomek
"12. Odlaganje med odpadke" na strani 141.

Vstavite dve novi bateriji tipa AAA, pri tem pa upostevajte pravilno usmeritev polov, ki je
odtisnjena v utorih za baterije (slika 1).

Namestite pokrov predala za baterije (pazite na jezicek) in privijte z vijakom. Pri zategovanju
vijaka ne uporabljajte sile.
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g Slika 1
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b) Menjava baterij
+ Menjava baterije je potrebna, e
- na zaslonu LCD (5) zasveti simbol < 7> (A).
- osvetlitev ozadja sveti le Se Sibko ali sploh ne.
+ Baterije zamenjajte takoj, ko je mozno, kot je opisano v odlomku "a) Vstavljanje baterij".
+ Ce po vklopu zasveti le simbol < [J >, takoj zamenjaite baterije.

8. Merjenje

ali delov vezij, €e po njih lahko tecejo napetosti, visje od 33 V AC rms ali 70 V

i:f Nikakor ne prekoracite maks. dovoljenih vhodnih veli¢in. Ne dotikajte se vezij
DC! Smrtna nevarnost!

Maks. dovoljena napetost v elektricnem tokokrogu proti ozemljitvi ne sme
presegati 600 V pri CAT Il oz. 300 V pri CAT Ill.

Pred pricetkom merjenja preverite, ¢e so na prikljuéenih merilnih vodnikih
poskodbe, npr. rezi, razpoke ali zmeckanine. Okvarjenih merilnih vodnikov se
ne sme uporabljati! Smrtna nevarnost!

Med merjenjem ne segajte preko oznak na ro¢aju na merilnih konicah.

Na merilno napravo sta zmeraj lahko prikljucena le dva merilna vodnika,
potrebna za merjenje. Iz varnostnih razlogov z merilne naprave odstranite vse
nepotrebne merilne vodnike, ko izvajate merjenje toka..
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Merjenje v tokokrogih > 33 VIAC in > 70 V/DC smejo izvajati le strokovnjaki
in poucene osebe, ki so seznanjene z zadevnimi predpisi in posledi¢nimi
nevarnostmi.

Upostevajte potrebne varnostne napotke, predpise in zas¢itne ukrepe za lastno
varnost.

Merilne vrednosti so predstavijene na zaslonu LCD (5). Prikaz merilne vrednosti tokovnih kle$¢
obsega 2000 countov (count = najmanj$a prikazna vrednost). Polarnost je pri negativni merilni
vrednosti avtomatsko prikazana s predznakom (-).

—> Takoj, ko se na zaslonu LCD pojavi < OL > (za ,Overload" = prekoracitev), ste
prekoracili obmocje merjenja.

——> Vkotnih vti¢ih priloZzenih merilnih vodnikov se nahajajo za&citni pokrovcki za transport.
Odstranite le-te, preden vti¢e vtaknete v vti€nice merilne naprave.

a) Vkloplizkloplizbira merilne funkcije

lzdelek je izkloplien, e je vrtljivo stikalo (3) v poloZaju OFF
(slika 2). Po postopku merjenja izdelek izklopite.

Posamezne merilne funkcije izberite preko vrtljivega stikala.
Avtomatska izbira obmocja je aktivna v nekaterih merilnih
funkcijah. Pri tem se vedno nastavi primerno merilno obmodje.
Na zaslonu LCD se pojavi (F).

Slika 2

——> Pomembno! Pred vsakim merjenjem se prepriajte, da ste nastavili pravilno merilno
funkcijo.

b) Merjenje toka "A"
Merjenje toka poteka brezsti¢no preko zloZljivih tokovnih kle¢ (1). Senzorji na tokovnih kles¢ah
zaznajo magnetno polje, ki ga obdajajo elektricni vodniki, skozi katere tece tok.

—> Parzite, da elektriéni vodnik vedno poteka centrirano skozi tokovne kleSce (upostevajte
pomozne puscicne oznake) in so Skarje vedno zaprte.

S tokovnimi kleS¢ami primite vedno le en elektricni vodnik.
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Merjenje izmeniénih tokov (A~~)

lzdelek vklopite na vrtljivem stikalu (3) in izberite obmocje merjenja 2A 2%, 20A £% ali
100A £2. Izdelek je nastavljen na obmocje merjenja AC in na zaslonu LCD se pojavi < AC >
in<A>.

Prikaz se ob zaprtih tokovnih kleS¢ah v obmogju merjenja izmeniénega toka avtomatsko
nastavi na nic.

Pritisnite ro¢ico za odpiranje kle$¢ (11), da odprete tokovne kle$¢e. Primite posamezni
elektricni vodnik, ki ga zelite izmeriti in tokovne kleSCe nazaj zaprite. Namestite elektriéni
vodnik sredinsko med obema trikotnima simboloma za polozaj na kle$¢ah.

lzmerjeni tok je prikazan na zaslonu LCD. Ob prekoracitvi obmocja merjenja (100 A) se
oglasijo piski.

Po koncu merjenja odstranite tokovne kle$¢e z merilnega objekta in izklopite izdelek.

Merjenje izmeninih tokov z 400 Hz nizkopasovnim filtrom

Tokovne kleSce so opremliene s 400 Hz nizkopasovnim filtrom programske opreme, ki ga po
potrebi lahko prikljucite.

Za merjenje izmeni¢nega toka z nizkopasovnim filtrom postopaite tako:

Izdelek vklopite na vrtljivem stikalu in izberite obmocje merjenja 2A £%, 20A &% ali 100A £,
Drzite tipko SELECT/V.F.C (4) pritisnjeno ca. 2 sekundi, da aktivirate nizkopasovni filter.
Oglasijo se 3 piski in na zaslonu LCD se na kratko pojavi < UFC >. Nato se na prikazu pojavi
<VFC > (D).

Izvedite merjenje, kot je opisano v odlomku ,Merjenje izmeni¢nih tokov (A~ )*, koraki 3 do 5.
Da deaktivirate nizkopasovni filter, drzite tipko SELECT/V.F.C pritisnjeno ca. 2 sekundi.
Oglasijo se pisk in na zaslonu LCD se na kratko pojavi < End >.

Merjenje enosmernih tokov (A7)

lzdelek vklopite na vrtljivem stikalu in izberite obmocje merjenja 2A £%, 20A £% ali
100A 2. Na kratko pritisnite tipko SELECTIV.F.C (4), da preklopite na obmocje merjenja DC.
Na prikazu se pojavi < DC >in < A>.

Zaradi visoke obCutljivosti in okoliSkega magnetnega polja (npr. zemljino magnetno polje
itd.) je pri zaprtih tokovnih kleS¢ah v obmogju merjenja enosmernega toka vedno prikazana
nizka vrednost toka. Prikaz rono nastavite na ni¢ neposredno pred vsakim merjenjem oz.
ko zamenjate elektricni kabel.

Brez elektricnih vodnikov in pri zaprtih tokovnih kleS¢ah nastavite na ni¢. Na kratko pritisnite
tipko ZERO (9). Pisk in prikaz < ZERO > na zaslonu LCD potrdita nastavitev na ni¢. Vsak
kratek pritisk na tipko ZERO sproZi novo nastavitev na ni€. Za deaktiviranje te funkcije
drzite tipko ZERO pritisnjeno za ca. 2 sekundi. Simbol < ZERO > ugasne. Nato ste spet v
normalnem merjenju brez nastavitve na ni¢.
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+ Pri merjenju enosmernega toka pazite na pravino
razporeditev polov tokovnih kle$¢. Simbola za polarnost
© | @ sta odtisnjena na sprednji in zadnji strani tokovnih
kles¢. Ob pravilni priklju¢itvi mora kabel voditi od vira toka (+)
od zacetka skozi tokovne klesce do porabnika (slika 3).

Pritisnite ro¢ico za odpiranje kles¢ (11), da odprete tokovne
kleS¢e. Primite posamezni elektricni vodnik, ki ga Zelite
izmeriti in tokovne kle$¢e nazaj zaprite. Namestite elektricni
vodnik sredinsko med obema trikotnima simboloma za poloZaj
na kles¢ah.

+ Merilna vrednost je prikazana na zaslonu LCD.

—> Takoj, ko se pri merjenju enosmernega toka pred merilno vrednostjo prikaze minus ,-*,
tok poteka v nasprotno smer (ali pa so tokovne kle$¢e zamenjane).

+ Po koncu merjenja odstranite tokovne kle$¢e z merilnega objekta in izklopite izdelek.

c) Merjenje napetosti ,,V“

Merjenje izmenicnih napetosti ,AC* (V ~)
+ Vklopite izdelek in izberite obmocje merjenja V £% . Na prikazu se pojavi <AC >in <V >,

+ Vtaknite rdeci merilni vodnik v merilno vti¢nico V (8), ¢rni merilni vodnik pa v merilno vtiénico
COM (7) (slika 4).

+ Povezite obe merilni konici z merilnim objektom (generator, omrezna napetost itd.).

+ Merilna vrednost je prikazana na zaslonu LCD.

——> Obmogje napetosti ,V DC/AC* ima vhodni upor = 10
Mohm.

+ Po koncu merjenja odstranite tokovne kleS¢e z merilnega
objekta in izklopite izdelek.

Slika 4

Merjenje izmenicnih napetosti s 400 Hz nizkopasovnim filtrom

Tokovne kles¢e so opremljene s 400 Hz nizkopasovnim filtrom
programske opreme, ki ga po potrebi lahko prikljucite.

Opcije z nizkopasovnim filtrom nikoli ne
uporabljajte za preverjanje obstoja nevarnih
napetosti! Obstojece napetosti so pod dolo¢enimi
pogoji lahko visje, kot je navedeno. Vedno

najprej izvedite merjenje napetosti brez filtra, da
prepoznate morebitne nevarne napetosti.
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Za merjenje izmeni¢ne napetosti z nizkopasovnim filtrom postopajte tako:

Vklopite izdelek na vrtljivem stikalu in izberite obmocje merjenja V &% .

Drzite tipko SELECT/V.F.C (4) pritisnjeno ca. 2 sekundi, da aktivirate nizkopasovni filter.
Oglasijo se 3 piski in na zaslonu LCD se na kratko pojavi < UFC >. Nato se na prikazu pojavi
<VFC > (D).

Izvedite merjenje, kot je opisano v odlomku ,Merjenje izmeni¢nih napetosti ,AC* (V ~ )",
koraki 2 do 5.

Da deaktivirate nizkopasovni filter, drzite tipko SELECT/V.F.C pritisnjeno ca. 2 sekundi.
Oglasijo se pisk in na zaslonu LCD se na kratko pojavi < End >.

Merjenje enosmernih napetosti ,DC* (V =2)

Vklopite izdelek in izberite obmocje merjenja V. £% . Na kratko pritisnite tipko
SELECT/V.F.C (4), da preklopite na obmocje merjenja DC. Na prikazu se pojavi < DC > in
<mV>.

Vtaknite rdec¢i merilni vodnik v merilno vti¢nico V (8), ¢rni merilni vodnik pa v merilno vti¢nico
COM (7).

PoveZite obe merilni konici z merilnim objektom (baterija, vezje itd.). Rde¢a merilna konica
ustreza pozitivnemu polu, ¢ra merilna konica pa negativnem polu.

Aktualna merilna vrednost je prikazana na zaslonu skupaj z ustrezno polarnostjo.

——> Takoj, ko se pri enosmerni napetosti pred merilno vrednostjo prikaze minus ,-, je

izmerjena napetost negativna (ali pa sta merilna vodnika zamenjana).

Obmogje napetosti ,V DC/AC* ima vhodni upor = 10 MOhm.
Po koncu merjenja odstranite tokovne kle$¢e z merilnega objekta in izklopite izdelek.

d) Merjenje upora

& Prepricajte se, da so vsi deli vezij, vezja in sestavni deli ter drugi merilni objekti

brez napetosti in razelektreni.

Vklopite izdelek in izberite obmocje merjenja 46 -2 P+ Q .

Vitaknite rdec¢i merilni vodnik v merilno vti¢nico V (8), ¢rni merilni vodnik pa v merilno vti¢nico
COM (7).

Preverite prevodnost merilnih vodnikov, tako da povezete obe merilni konici. Nato je treba
nastaviti vrednost upora pribl. 0-1,5 ohma (upor energije merilnih vodnikov).
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Sedaj povezite obe merilni konici z merilnim objektom. Merilna vrednost se prikaze ne
zaslonu LCD, ¢e merilni objekt nima visoke upornosti ali je prekinjen. Po¢akaite, da se prikaz
stabilizira. Pri uporih > 1 Mohm lahko to traja nekaj sekund.

Po koncu merjenja odstranite merilne vodnike z merilnega objekta in izklopite tokovne klesce.

—> Ko izvajate merjenje upora, pazite, da na merilnih tockah, ki se jih za merjenje
dotaknete z merilnimi konicami, ni umazanije, olja, laka za lotanje ali podobnega.
Tako pogoji lahko vplivajo na rezultat merjenja.

e) Preverjanje prevodnosti

Prepricajte se, da so vsi deli vezij, vezja in sestavni deli ter drugi merilni objekti
brez napetosti in razelektreni.

Vklopite izdelek in izberite obmocje merjenja 46 -2) ®+ Q.. Pritisnite tipko SELECT/V.F.C (4),
da preklopite merilno funkcijo. Na zaslonu LCD se pojavi simbol za preverjanje prevodnosti
+1) (I). Ponovno aktiviranje preklopi na naslednjo merilno funkcijo itd.

Vtaknite rdeci merilni vodnik v merilno vtiénico V (8), ¢rni merilni vodnik pa v merilno vti¢nico
COM (7).

Kot prevodnost je prepoznana priblizna merilna vrednost < 10 ohm in oglasi se pisk.

Takoj, ko se na zaslonu LCD pojavi < OL > (za ,Overload” = prekoracitev), ste prekoracil
obmocje merjenja oz. je merilni tokokrog prekinjen.

Po koncu merjenja odstranite merilne vodnike z merilnega objekta in izklopite tokovne kleSce.

f) Test diod

Prepricajte se, da so vsi deli vezij, vezja in sestavni deli ter drugi merilni objekti
brez napetosti in razelektreni.

Vklopite izdelek in izberite obmocje merjenja 4¢& -») P+ Q . Pritisnite tipko
SELECT/V.F.C (4) da se na zaslonu LCD prikaze simbol za test diod #+ (J). Ponovno
aktiviranje preklopi na naslednjo merilno funkijo itd.

Vtaknite rdeci merilni vodnik v merilno vtiénico V (8), €rni merilni vodnik pa v merilno vticnico
COM (7).

Preverite prevodnost merilnih vodnikov, tako da povezete obe merilni konici. Nato se mora
nastaviti vrednost ca. 0,000 V.

PoveZite obe merilni konici z merilnim objektom (dioda).
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Na zaslonu LCD se prevodna napetost pokaze v voltih (V). Ce je razviden < OL >, se
meri dioda v zaporni smeri (UR) ali pa je dioda okvarjena (prekinitev). Za kontrolo izvedite
merjenje z nasprotnima poloma.

Po koncu merjenja odstranite merilne vodnike z merilnega objekta in izklopite tokovne klece.

g) Merjenje kapacitete

& Prepricajte se, da so vsi deli vezij, vezja in sestavni deli ter drugi merilni objekti

brez napetosti in razelektreni.

Pri elektrolitskih kondenzatorjih obvezno upostevajte polarnost.

Vklopite izdelek in izberite obmocje merjenja 46 -2) ®+ Q . Pritisnite tipko SELECT/V.F.C (4),
da se na zaslonu LCD prikaze < n > in < F >. Ponovno aktiviranje preklopi na naslednjo
merilno funkcijo itd.

Vtaknite rdec¢i merilni vodnik v merilno vtiénico V (8), &rni merilni vodnik pa v merilno vti¢nico
COM (7).

—> Zaradi ob¢utljivega merilnega vhoda lahko pri ,odprtih* merilnih vodnikih pride do

majhnega prikaza vrednosti na zaslonu LCD.

Sedaj poveZite obe merilni konici (rde¢a = pozitivni pol/érna = negativni pol) z merilnim
objektom (kondenzator). Na zaslonu se &ez kratek ¢as prikaZe kapaciteta. PoCakajte, da
se prikaz stabilizira.

Pri merjenju kapacitete < 1uF je priporocljiva nastavitev na nic. Na kratko pritisnite tipko
ZERO (9). Pisk in prikaz < ZERO > na zaslonu LCD potrdita nastavitev na ni¢. Vsak kratek
pritisk na tipko ZERO sproZi novo nastavitev na ni¢. Za deaktiviranje te funkcije drZite tipko
ZERO pritisnjeno za ca. 2 sekundi. Simbol < ZERO > ugasne. Nato ste spet v normalnem
merjenju brez nastavitve na ni¢.

Takoj ko se na zaslonu LCD pojavi < OL > (za ,Overload” = prekoracitev), ste prekoraili
obmocje merjenja oz. je merilni tokokrog prekinjen.

Po koncu merjenja odstranite merilne vodnike z merilnega objekta in izklopite tokovne klesce.

h) Brezsti¢na detekcija izmeniéne napetosti "NCV"

Detektor napetosti je namenjen le hitremu testiranju in nikakor ne nadomesti
kontaktnega preverjanja napetosti. Za preverjanje odsotnosti napetosti za
izvedbo del ta metoda ni dovoljena.

S funkcijo NCV (Non-Contact-Voltage-Detektion) se brezstiéno ugotavlja prisotnost izmeniéne
napetosti na vodnikih. Senzor NCV je name$¢en na konici kleS¢.
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—> Testirajte funkcijo NCV vedno najprej na znanem viru napetosti AC, da preprecite
napacno detekcijo. Pri napacni detekciji obstaja nevarnost elektricnega udara.

Postopek je naslednji:
+ Nastavite vrtljivo stikalo (3) v poloZaj NCV.
+ Postavite senzor NCV ¢im blizje vodniku. Odmik sme znasati maks 15 mm.
- Priizmenicni napetosti < 100 V/AC na zaslonu LCD zasveti < EF >.
- Pri izmeni¢ni napetosti > 100 V/AC je mo¢ signala prikazana preko 4 simbolov Crtic
,————".0ddajajo se tudi piski in prikaz signala NCV (2) brli.

—> Zaradi visoko ob¢utljivega senzorja NCV, lahko prikaz signala NCV zasveti tudi pri
staticnih naelektritvi. To je normalno in ni nepravilno delovanje.

9. Dodatne funkcije

a) Avtomatski izklop
+ lzdelek se po 15 minutah avtomatsko izklopi, ¢e ne aktivirate nobene tipke ali vrtjjivega
stikala. Ta funkcija &¢iti in varuje z baterijami ter podalj$a ¢as delovanja.
—> Eno minuto preden se tokovne kleS¢e izklopijo, se oglasi 5 piskov. Malo preden se
izdelek izklopi, se oglasi dalji pisk.
+ Ko je aktiven avtomatski izklop, se na zaslonu pojavi simbol < & > (B).

+ Da bi izdelek po avtomatskem izklopu ponovno vklopili, pritisnite poljubno tipko. Vrtljivo
stikalo lahko obrnete na polozaj OFF in nato ponovno izberete Zeleno merilno funkcijo.

+ Avtomatski izklop se da deaktivirati. Postopek je nasledniji:
- |zklopite tokovne klesce.

- Drzite tipko SELECT/V.F.C (4) pritisnjeno in prestavite vrtljivo stikalo (3)
s polozaja OFF na Zeleno merilno funkcijo. Oglasi se 5 piskov in simbol
<@ > ni ve¢ viden na zaslonu LCD.

—> Ko je avtomatski izklop deaktiviran, vsakih 15 minut zasliSite 5 piskov.
+ Pri naslednjem vklopu in izklopu se avtomatski izklop spet aktivira.
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b) Osvetlitev
+ Za bolj$o berljivost na zaslonu LCD so tokovne kleS¢e opremljene z osvetlitvijo ozadja.

+ Osvetlitev ozadja vklopite tako, da tipko HOLDF®: (10) pritisnete in drZite ca. 2 sekundi.
Osvetlitev se po ca. 15 sekundah avtomatsko izklopi.

+ Ce zelite osvetlitev ozadja izklopiti pred pretekom 15 sekund, drZite tipko HOLDF" (10)
pritisnjeno ca. 2 sekundi.

¢) Funkcija HOLD

+ Funkcija HOLD zadrzi trenutno prikazano merilno vrednost na zaslonu LCD, da jo lahko v
miru preberete ali zabeleZite.

+ Za vklop funkcije HOLD pritisnite tipko HOLDF: (10); signalni zvok potrdi dejanje in na
zaslonu se prikaze 0= (H).

Za izklop funkcije HOLD ponovno pritisnite tipko HOLD/: ali zamenjajte merilno funkcijo.

10. Vzdrzevanje

+ Tokovne kleSce razen obCasnega ¢iScenja in menjave baterij ne potrebujejo vzdrZevanja.

+ V notranjosti izdelka ni nobenih sestavnih delov, ki bi od vas zahtevali vzdrzevanje, zato
nikoli izdelka nikoli ne odpirajte (razen postopka za vstavljanje/menjavo baterij, opisanega v
teh navodilih za uporabo).

+ Vzdrzevanje ali popravila sme izvajati le strokovnjak ali strokovno podjetje.

Redno preverjajte tehni€no varnost naprave in merilnih vodnikov npr. glede
poskodb ohisja ali stiskov itd.

11. Nega in ¢iSCenje

Preden napravo o€istite, obvezno upostevajte naslednje varnostne napotke:

Nikakor ne uporabljajte agresivnih Cistil, istilnega alkohola ali drugih kemi¢nih
raztopin, ker se tako lahko poSkoduje ohisje in druge povrsine merilne naprave
ali pa to celo vpliva na delovanje.
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Pri odpiranju pokrovov ali odstranjevanju delov, razen ¢e je to mozno ro¢no,
lahko odkrijete dele, ki so pod napetostjo.

Pred ciScenjem ali vzdrzevalnimi deli je treba prikljucene vodnike lo€iti z
merilne naprave in vseh merilnih objektov. Izklopite tokovne klesce.

Za CisCenje ne uporabljajte abrazivnih ¢istil, bencina, alkohola ali podobnega. Tako lahko
poskoduijete povrsino. Za ¢is¢enje ne uporabljajte ostrih orodij, izvijaCev ali kovinskih krtac.

Tokovne kleSce in merilne vodnike Cistite s Cisto, antistati¢no in rahlo vlazno krpo, ki se
ne kosmati. Pustite, da se naprava popolnoma posusi, preden jo uporabite na naslednje
merjenje.

12. Odlaganje med odpadke

a) lzdelek

Elektronske naprave so sekundarne surovine in ne spadajo med gospodinjske
odpadke. Na koncu zivijenjske dobe izdelek zavrzite v skladu z zakonsko veljavnimi
dolocili. Odstranite morebitne vstavljene baterije in jih zavrzite loceno od izdelka.

b) Baterije
Kot konéni porabnik ste zakonsko obvezani (Uredba o baterijah in akumulatorjih) k
Ei vracilu vseh iztroSenih baterij; odlaganje med gospodinjske odpadke je prepovedano.

Baterije, ki vsebujejo Skodljive snovi, so oznacene s simbolom, ki opozarja na
prepoved odlaganja med gospodinjske odpadke. Oznake za odlocilne tezke kovine
s0: Cd=kadmij, Hg=Zivo srebro, Pb=svinec (oznaka je na baterijah npr. pod levo sliko
simbola ko$a za smeti).

Vae iztroSene baterije lahko brezplaéno oddate na zbirnih mestih vase obcine, v nasih
poslovalnicah ali povsod, kjer baterije lahko kupite.

Tako zadostite zakonskim obvezam in pripomorete k varovanju okolja.
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13. Tehnicni podatki

Elektri€no napajanje .........ccccoeeveeeee 2 x baterija AAA

Merilna kategorija ............cc.oveeveeen. CAT 11600 V, CAT Il 300 V

Izklopna funkcija..........ocveerererinnns po 15 minutah

Obmocje odpiranja tokovnih kle$¢.. maks. 17 mm

Zaslon LCD.....c.vueeereeieieriens maks. 2000 znakov (countov)

Delovna temperatura............ccocuuee 0do+40 °C

Zratna vlaga za delovanje.............. <75 % rF (0 do +30 °C),
<50 % rF (+30 do +40 °C)

Temperatura skladi$¢enja ...-10do +50 °C

Zratna vlaga za skladis¢enje .........< 75 % rF (-10 do +30 °C),
<50 % rF (+30 do +50 °C)

Nadmorska viSina delovanja........... maks. 2000 m

Y AR AC) F— ca. 60 x 175 x 34 mm

TOZA oo ca.170g

Toleranca meritev

Navedba natancnosti s + (% odCitanja + prikazna napaka v countih = $tevilo najmanjsih mest).
Natan¢nost velja eno leto ob temperaturi +23 °C (+ 5 °C), ob relativni zraéni vlagi < 75 %, brez
kondenziranja.

Izmenicni tok
Obmocje Locilnost Natanénost
2,000 A 0,001A +(3%+10)

Z nizkopasovnim filtrom (V.F.C):
+(4,0% +10)

20,00A 0,01A +(25%+8)

Z nizkopasovnim filtrom (V.F.C):
+(4,0% +10)

100,0A 0,1A +(25%+5)

Z nizkopasovnim filtrom (V.F.C):
+(4,0% +10)

142



Zadcita pred preobremenitvijo: 100 A; frekvenéno obmocje: 50-60 Hz; TrueRMS
Temenski faktor (Crest Factor = CF): CF 1,0-2,0: + 3 % odstopanja
CF 2,0-2,5: + 5% odstopanja
CF 2,5-3,0: + 7 % odstopanja
Enosmerni tok

Obmocje Locilnost Natan¢nost
2,000A 0,001A +(2%+8)
20,00A 0,01A +(2%+3)
100,0A 01A +(2%+3)

Zas¢ita pred preobremenitvijo: 100 A
DC-natanénost: Po izvedeni DC nastavitvi na ni¢ (ZERO)
Izmeni¢na napetost

Obmocje Locilnost Natanénost

2,000V 0,001V £(1,0%+3)

20,00V 0,01V

200,0V 01V £(1,0%+3)
Z nizkopasovnim filtrom (V.F.C):
+(4,0%+3)

600 V 1V +(12%+3)
Z nizkopasovnim filtrom (V.F.C):
+(4,0%+3)

Frekvenéno obmocje: 45-400 Hz; za$¢ita pred preobremenitvijo: 600 V; impedanca: 10 MQ
Temenski faktor (Crest Factor = CF): CF 1,0-2,0: + 3 % odstopanja

CF 2,0-2,5: + 5% odstopanja

CF 2,5-3,0: + 7 % odstopanja
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Enosmerna napetost

Obmocje Locilnost
200,0 mV 0,1 mvV
2,000V 0,001V
20,00V 0,01V
200,0V 0,1V
600V 1V
Zadcita pred preobremenitvijo: 600 V; impedanca: 10 MQ
Upor
Obmocje Locilnost
200,0 Q 01Q
2,000 kQ 0,001 kQ
20,00 kQ 0,01kQ
200,0 kQ 0,1kQ
2,000 MQ 0,001 MQ
20,00 MQ 0,01 MQ

Zascita pred preobremenitvijo: 600 V
Kapaciteta

Obmocje Locilnost
2,000 nF 0,001 nF
20,00 nF 0,01 nF
200,0 nF 0,1 nF
2,000 pF 0,001 uF
20,00 pF 0,01 pF
200,0 uF 0,1 uF
2,000 mF 0,001 mF
20,00 mF 0,01 mF

Zas¢ita pred preobremenitvijo: 600 V
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Natanénost
+(0,7 % +5)

+(0,7%+3)

Natanénost

+(1,0%+2)

+(12%+3)

Natancnost
+ (4% +10)

+(4%+5)

+10%
+10%



Test diod

Kontrolna napetost ..........c..cooceeuueee ca. 32V
LOGINOSE ... 1mV
Za$Cita pred preobremenitvijo......... 600V
Akust. kontrolnik prevodnosti

Locilnost ..0,1Q

<10 Q trajni zvok
Zasita pred preobremenitvijo......... 600 V
NCV brezsticni test napetosti AC
Kontrolna napetost ... > 100-600 V/AC
OdMIK ..o maks. 15 mm
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